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சிக்மன்ட்‌ பிராய்டு இதை அன்பின்‌ 


சக்தி என்றும்‌, சாவின்‌ சக்தி என்றும்‌ 
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நமது நிழல்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. நம்முள்‌ 
இருக்கும்‌ இந்த இரட்டை முகம்‌ மனித 
அனுபவத்தின்‌ முழு வரலாற்றிலும்‌, 
விண்ணகத்தில்‌ அல்லது சாவின்‌ அரசில்‌ 
இருப்பதாகவும்‌, இரண்டும்‌ ஒளியுள்ள 
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ஒருவரோடு போராடிக்கொண்டிருக்கி 
றார்கள்‌; இந்தப்‌ போராட்டம்‌ தொடக்‌ 
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மேலும்‌, இதை நமக்குள்‌ இருக்கும்‌ இரண்டு முகங்களைக்‌ 
கொண்ட தாய்‌ என்றும்‌, ஒரு பக்கம்‌ அவள்‌ அன்போடு 
அரவணைக்கும்‌ மார்பையும்‌, மறுபக்கம்‌ சிதறடிக்கும்‌ மார்பையும்‌ 


காட்டுகிறாள்‌ என்பர்‌. அவளது கொடூரமான, கடினமான 
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முகத்தின்‌ வழியாக, சுகமாக முழுமை தரும்‌ மார்பைத்‌ தடை 
செய்கிறது. இத்தகைய இரட்டை முகம்‌ கொண்ட அன்னையின்‌ 
உருவத்தை மனித வரலாற்றுச்‌ சுவரில்‌ பதிவு செய்திருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. அதன்‌ வழி பலனளிக்கும்‌ தாய்த்‌ தெய்வங்களாகவும்‌, 
அதே சமயம்‌ கொலை செய்யும்‌ சக்திகளாகவும்‌ மாறுகின்றன. 
உருவாக்கும்‌ - பலனளிக்கும்‌ அதே மார்பு கொடூரமாய்‌ விழுங்கி 
விடும்‌ கருப்புப்‌ பாதாளமாய்‌ இருக்கிறது. 


கிரேக்கர்‌ உலகு இவ்வாறு உள்ளத்தளவில்‌ நிகழும்‌ 
நாடகத்தை ஆண்‌ கடவுளர்கள்‌ வடிவில்‌ “டைனோசியஸ்‌ 
- அப்போலோ” என்று பதிவு செய்துள்ளது. அப்போலோ 
உருவாக்கும்‌ சக்திகளின்‌ கடவுள்‌. அவர்‌ எதையும்‌ முன்னறி 
விக்கும்‌ கடவுள்‌, ஒளியின்‌ தெய்வம்‌, உள்ளத்தின்‌ கற்பனை 
உலகில்‌ அழகான தோற்றத்தை உருவாக்கவும்‌ அதைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தவும்‌ செய்யும்‌. 

மாறாக, “டைனோசியஸ்‌” மனிதன்‌ அடையாளத்தைச்‌ 
சிதறடிக்கும்‌, அச்சத்தையும்‌, பேராசையையும்‌ தூண்டும்‌. 
போதைப்பொருள்‌ தாக்கத்தாலோ என்னவோ தொடக்கக்‌ கால 
மக்கள்‌ தங்கள்‌ பாடல்களால்‌ போற்றினார்கள்‌. பருவ காலத்தில்‌ 
இயற்கையின்‌ வலிமையால்‌ இந்தச்‌ சக்திகள்‌ தன்னை மறக்கும்‌ 
நிலைக்கு இட்டுச்‌ செல்கின்றன. 

கிறித்தவ மரபில்‌ தீயவை பற்றி பல கதைகள்‌ உண்டு. 
அவைகளில்‌ சில புனிதர்களின்‌ வாழ்வோடு இணைந்த 
கற்பனைக்‌ கதைகள்‌. அப்படிப்பட்ட புனிதர்கள்‌ வரலாற்றில்‌ 
இருந்ததில்லை. ஆனால்‌ அந்த நிலை நம்‌ ஒவ்வொருவர்‌ 
உள்ளத்திலும்‌ உண்டு. எடுத்துக்காட்டாக, புனித ஜார்ஜ்‌ கொடிய 
மிருகத்தைக்‌ கொன்றவர்‌ என்ற நம்பிக்கை பலரிடம்‌ உண்டு. 


இந்த நிகழ்வு பல கதைகளில்‌ வெவ்வேறு வகையில்‌; பரவி 
யுள்ளது. ஏனெனில்‌, இந்த மிருகம்‌ ஒரு கதாநாயகனைத்‌ 
தாக்குகிறது. குறிப்பாக, மனிதனின்‌ உள்ளத்திலிருந்து இது 
விடுபட வேண்டும்‌. என்னளவில்‌ இதைப்‌ பொருத்திப்‌ பார்க்‌ 
கையில்‌, அந்த மிருகத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ பொழுதுதான்‌ 
விழிப்புணர்வு இல்லாத எனது உள்ளத்தின்‌ கிணற்றிலிருந்து 
வெளிவர முடியும்‌. நான்‌ அதை அறிந்து புரிந்துகொண்ட பிறகு, 
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நான்‌ காயமடைந்த நிலையில்‌ அது என்னில்‌ ஒரு பகுதி என்று 
உணர்ந்த பிறகுதான்‌ வாழ்வின்‌ நீர்‌ ஊற்று மீண்டும்‌ சுரக்கத்‌ 
தொடங்கும்‌. அதாவது இது கதாநாயகன்‌ இளவரசியைக்‌ 
கைப்பற்றுகிறான்‌ எனச்‌ சித்தறிக்கப்படுகிறது. 

என்னுள்‌ இருக்கும்‌ அந்த மிருகத்தைக்கட்டுப்படுத்தும்பொழுது 
தான்‌ நான்‌ ஓர்‌ அரச குல மனிதனாக மாறுகிறேன்‌. 
சமூகத்தின்‌ கடமைகளை நிறைவேற்ற, அதில்‌ பங்கெடுக்க 
திறமையடைகிறேன்‌. அப்பொழுதுதான்‌ குணமளிக்கும்‌ சமூக 
மாற்றம்‌ நிகழ வாய்ப்புண்டு. 


நான்‌ அந்த மிருகத்தை என்னில்‌ அடையாளம்‌ காணா 
விட்டால்‌, நான்‌ எப்பொழுதும்‌ ஓர்‌ ஆபத்தின்‌ விளிம்பில்தான்‌ 
இருப்பேன்‌. எனது மிருகத்தை, எனது மனிதாபிமானம்‌ இல்லாத 
நிலையை, எனது அழிவுச்‌ சக்தியை, எனது கீழ்த்தரமான 
பகுதியை மற்றவரில்‌ பார்ப்பதும்‌, எனது ஆபத்தான நிலையை, 
எனது நிழலை மற்றவரில்‌ வைத்துப்‌ போராடுவதும்‌ அதன்‌ 
தாக்கம்தான்‌. இதன்‌ விளைவாக எனது திறமைகள்‌ குறைவது 
மட்டும்‌ அல்ல; அது முரணாக வெளித்தோன்றும்‌. 

ஒரு புனைகதையில்‌ கதாநாயகன்‌ ஒரு நகருக்குள்‌ வருகிறான்‌. 
அங்கே தண்ணீர்‌ இல்லாத வறட்சி நிலை. எல்லாம்‌ கருகிப்‌ 
போய்‌ பாழடைந்து கிடக்கிறது. ஏனெனில்‌ இளவரசி மறுநாள்‌ 


ஒரு மிருகத்திற்குப்‌ பலியிடப்போகும்‌ தருணம்‌. கதாநாயகன்‌ 
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அந்தக்‌ கூட்டத்தோடு இணைகிறான்‌. தொலைவிலிருந்து அந்த 
இளவரசி வறண்டு போன நீர்ச்‌ சுழல்‌ அருகில்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 


மக்கள்‌ அனைவரும்‌ பின்தங்கி ஒதுங்குகின்றனர்‌. கதா 
நாயகன்‌ விரைவில்‌ உதவிக்கு வருகிறான்‌. ஒரு கொடூர 
மிருகம்‌ குகையிலிருந்து அவிழ்த்து விடப்படுகிறது. அதோடு 
போராடி அந்த மிருகத்தின்‌ காலை உடைக்கிறான்‌. நீண்ட 
போருக்குப்பின்‌ கதாநாயகன்‌ வெற்றியடைகிறான்‌. அந்த மிருகம்‌ 
இறந்த நொடியிலேயே தண்ணீர்‌ வானத்திலிருந்து ஊற்றாகப்‌ 
பொழிகிறது. கதாநாயகனும்‌ இளவரசியும்‌ அந்த நகருக்குள்‌ 
நுழைகின்றனர்‌. அந்த நகர மக்கள்‌ அனைவரும்‌ சிரித்து 
நடனமாடிக்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌. கதாநாயகன்‌ இளவரசியை 
மணக்கிறான்‌. அந்த நகரத்தின்‌ பாதிப்‌ பகுதியை அவன்‌ 
ஆட்சிசெய்யத்‌ தொடங்குகிறான்‌. 

புனித ஜார்ஜ்‌ அல்லது “தியோர்க்‌” - “கெயோர்ஸ்‌ ” என்றால்‌ 
பூமி; “ஓர்கே” என்றால்‌ கட்டுவது; அதாவது, ஒரு நிலத்தைக்‌ 
கட்டுபவன்‌ என்று பொருள்‌. புனித அகுஸ்தீனார்‌ “மூவராகிய 


கடவுள்‌” என்ற தனது நூலில்‌ இவ்வாறு விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 
“நல்ல நிலம்‌ மலை உச்சியில்‌, உயர்ந்த மலைப்பகுதியில்‌, 
சமமான தளத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. ஒன்று நல்ல புல்‌ வளரச்‌ 
செய்கிறது; இரண்டாவது, தேனை (மதுவைப்‌) பொழிகிறது ; 
மூன்றாவது, நிலத்தில்‌ பழங்களை விளைவித்துக்‌ கொடுக்‌ 
கிறது. புனித ஜார்ஜ்‌ மலை உச்சியில்‌ உள்ளார்‌. கீழே உள்ள 
தரமற்றதைக்‌ தவிர்த்து விடுவார்‌. அவர்‌ தூய உள்ளம்‌ கொண் 
டவர்‌. தாழ்ச்சியில்‌ சிறந்து விளங்குபவர்‌. அதனால்‌ விண்ணக 
மகிழ்ச்சியில்‌ பங்கெடுக்கிறார்‌. தனது நல்ல வேலைகளின்‌ 
பலனைத்‌ தாங்கி நிற்கிறார்‌. 

இதற்கு வேறு விளக்கம்‌ கொடுப்பதும்‌ உண்டு. “கெயோர்க்‌ ” 
என்பது “கெரார்‌” (புனிதர்‌) என்பதிலிருந்து வருகிறது என்பர்‌. 
“க்யோன்‌” என்றால்‌ போராட்டம்‌. அதனால்‌ புனித போராளி, 
ஏனெனில்‌ அவர்‌ கொடிய மிருகத்தோடு போராடி வென்றவர்‌ 


என்பர்‌. 
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இந்த உட்பொருள்‌ கொண்ட இன்னுமொரு கதையும்‌ உண்டு. 
புனித கோரிபினியான்‌ ஒரு முறை சேசுவின்‌ சீடர்களான புனித 
பேதுருவும்‌ பவுலும்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பட்ட கல்லறையை 
நோக்கி உரோமை நகருக்குத்‌ திருப்பயணம்‌ மேற்கொண்டார்‌. 
போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு மலைப்பகுதியில்‌ இரவு நேரத்தைச்‌ 
செலவழிக்க வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டது. இந்த இரவில்‌ 
தனது பொருளைச்‌ சுமந்து வந்த கழுதையை ஒரு கரடி 
கடித்துக்‌ கொன்றுவிட்டது. இந்த நிலையில்‌ அந்தப்‌ புனிதர்‌ 
தனது பயணத்தைத்‌ தொடர முடியவில்லை. தான்‌ தூங்கிய 
குடிசையிலிருந்து வெளியே வந்து தன்‌ கழுத்தில்‌ அணிந்திருந்த 
சிலுவையை நீட்டி அந்தக்‌ கரடியை ஆசீர்வதித்தார்‌: “ஓ கரடியே, 
என்னுடைய சுமையைச்‌ சுமந்து வந்த மிருகத்தை நீ கொன்று 
விட்டாய்‌. இப்பொழுது அந்தச்‌ சுமையை நீதான்‌ தூக்கிச்‌ 


99. 


சுமக்க வேண்டும்‌, ” என்றார்‌. உடனே அந்தக்‌ கரடி அமைதியாக 
மாறிச்‌ சுமையைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு புனித கோர்பினியானோடு 


உரோமை நகர்வரை பின்‌ சென்றது. 


இந்தக்‌ கதை ஒரு வரலாற்று நிகழ்வு அல்ல. இருப்பினும்‌ 
இதைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பது பயனளிக்கும்‌. ஏனெனில்‌, அந்தக்‌ 
கரடிபோல நம்முள்‌ புதைந்துள்ள கொடிய தீய அம்சங்களைக்‌ 
கொன்று விடவில்லை. மாறாக, வாழ்வின்‌ ஒரு பகுதியாக 
மாற்றித்‌ தன்னோடு இணைத்துக்‌ கொள்கிறது. முதலில்‌, இந்த 
இருண்ட நிழல்‌, கொடிய மிருகம்‌, இங்கே இந்தக்‌ கரடி, 
நமது வாழ்வின்‌ வாய்ப்பைச்‌ சிதறடிக்றெது; நமது வளர்ச்சிப்‌ 
பாதையைத்‌ தடுக்கிறது; நமது சமூகத்தில்‌ நாம்‌ வாழ்வதைக்‌ 
கடினமாக்குகிறது; அது அழிவுப்பாதைக்கு இட்டுச்செல்கிறது. 

ஆனால்‌, இந்த அம்சமும்‌ நமது உண்மை வாழ்வின்‌ ஒரு 
பகுதி என்று ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ பொழுதுதான்‌ அது அழிவு 
சக்தியிலிருந்து குணமளிக்கும்‌ சக்தியாக மாறுகிறது; தடையாக 
இருந்தது இப்பொழுது துணையாக மாறுகிறது. புனித 
கோர்பினியானின்‌ கரடி அவரை முன்னெடுத்துச்‌ செல்கிறது. 
அவர்‌ அடைய வேண்டிய உரோமை நகருக்குக்‌ கொண்டு 
சேர்க்கிறது. தன்னுள்‌ இருந்த அந்தக்‌ கொடூரச்‌ சக்தியைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தி ஒருங்கிணைக்கிறது. கருப்பு நிழலானது 
அப்போலோவின்‌ ஒளியை அதிக அளவில்‌ ஓளிரச்செய்கிறது ; 
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வாழ்வின்‌ அருங்குணத்தை அதிக அளவில்‌ வலிமையாக்கு 
கிறது; அழகானதாய்‌ மிளிரச்செய்கிறது; புரிதல்‌ அம்சத்தை 
நிறைவு செய்து மகிழ்விக்கிறது. 

கருப்பான கரடி நமக்குள்‌ கூடிவாழ இடம்‌ கொடுத்தால்‌, 
அது தனது சொந்த முகத்தைக்‌ காட்டினாலும்‌, பிறகு தனது 
கருப்புத்‌ தன்மையை மாற்றுகிறது. நமது முகம்‌ தெளிவான 
உருவத்தைப்‌ பெறுகிறது. நாம்‌ நமது உண்மை நிலையை 
அடைகிறோம்‌. நம்மோடு கூடிவாழ்வோர்‌ உண்மையான 
நண்பர்களாக வெளிவருவார்கள்‌. அவர்கள்‌ நம்மை அதிகம்‌ 
புரிந்து கொள்ள முடியும்‌. நாமும்‌ அவர்களை அதிகப்‌ புரிதலோடு 
ஏற்றுக்கொள்ள முடியும்‌. 

இத்தகைய புனித ஜார்ஜ்‌, புனித கோர்பினியான்‌, கொலை 


செய்யும்‌ கொடிய மிருகம்‌ போன்ற கதைகளை மீண்டும்‌ 
கவனமாக அலசிப்பார்த்தால்‌. அதை மற்றவர்க்கு எடுத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ முக்கியத்துவத்தை உணர்வோம்‌. கிறித்தவச்‌ சமய 
வழிபாட்டு விழாவின்‌ வழியாக மனிதனின்‌ இரட்டை முகத்தைத்‌ 
தெளிவாக்க முடிகிறது. மனிதனின்‌ இருண்ட பகுதியும்‌ ஒளிரும்‌ 
பகுதியும்‌ ஒருங்கிணையும்‌ என்றும்‌, அதன்வழி முழுமையான 
குணமளிக்கும்‌ விடுதலை நிகழ்வாக அனைத்தும்‌ மாறும்‌ என்றும்‌ 
சொல்ல முடியும்‌. 


மேலும்‌ நல்லது-கெட்டது, நன்மை-தமை என்று 
வரையறுக்கும்‌ முறையில்‌ ஒரு புதிய கண்ணோட்டம்‌ தோன்றும்‌. 
தீயவற்றை முழுதும்‌ அழிப்பதல்ல, மாறாக, தகுந்த புரிதலோடு 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ நிலை உருவாகும்‌. குழந்தைப்‌ பருவத்தின்‌ 
வன்மமான செயலைத்‌ தண்டிக்கத்‌ துடிக்கும்‌ நிலை மாறி, 
பயிற்சி கொடுப்போர்‌ அதைப்‌ பொறுமையோடு எதிர்கொள்ளக்‌ 
கற்றுக்கொடுப்பர்‌. அதாவது, தொடரும்‌ வாழ்வின்‌ ஏமாற்றங்கள்‌ 
- குழந்தைப்‌ பருவம்‌ முதல்‌; முதுமையான காலம்‌ வரை - 
உள்ளிருக்கும்‌ வன்மத்தை வெளிக்காட்டுவதைத்‌ தவிர்க்கலாம்‌. 

நமது நாட்டு மரபில்‌ சிவனைப்பற்றிய சிந்தனையில்‌ இந்த 
அம்சம்‌ நிழலிடுகிறது. படைப்பும்‌, பாதுகாப்பும்‌, அழிப்பும்‌, 
மறைப்பும்‌, மீட்பும்‌ போன்ற அம்சங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 


உள்ளடங்கியது என்பது தெளிவாகும்‌. 
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2. புரட்சியாளர்‌ தந்தை பெரியார்‌ பகுதி 6 


கவிஞர்‌ கனிமொழி 
வழக்கறிஞர்‌, வெர்ஜினியா 


மதம்‌ குறித்த தந்தை பெரியாரின்‌ கருத்துகளை இந்தக்‌ 
கட்டுரையில்‌ காணலாம்‌. கடவுளை மறுத்த பெரியார்‌ மதத்‌ 
தையும்‌ கடுமையாக விமர்சித்துள்ளார்‌. எந்த மதங்களும்‌ 
அவரின்‌ விமர்சனத்திலிருந்து தப்பியதில்லை. சிறுகுழந்தை 
களைப்‌ பாதுகாக்க பெற்றோர்‌ பூச்சாண்டிக்‌ கதைகளைக்‌ கூறி 
வீட்டினுள்‌ அடைப்பது போன்றே மனிதர்கள்‌ அறிவு முதிர்ச்சி 
பெறாத காலகட்டத்தில்‌ கூறப்பட்ட சமயக்‌ கொள்கைகள்‌ 
என்கிறார்‌ பெரியார்‌. அறிவியல்‌ வளர்ச்சியுற்ற காலகட்டத்திலும்‌ 
மதக்‌ கொள்கைகளை நம்பிக்‌ கொண்டு சண்டையிடும்‌ மக்களை 
அறிவு வயப்படுத்தவே பெரியார்‌ விரும்பினார்‌. அதனைத்‌ தன்‌ 
வாழ்நாளில்‌ செய்தும்‌ காட்டினார்‌. 

“மாமிசம்‌ சாப்பிடுவதில்லை என்பது மாத்திரமே அகிம்சை 
யாகாது. பகுத்தறிவுள்ள மக்களைக்‌ கஷ்டப்படுத்தாமல்‌ 
அவர்கள்‌ மனவேதனை அடையச்‌ செய்யாமலிருப்பதும்‌ 
அவர்கள்‌ கஷ்டத்தையும்‌ அடிமைத்தனத்தையும்‌ நீக்க உழைப்‌ 
பதுதான்‌ அகிம்சையாகும்‌. மாட்டு மாமிசம்‌ சாப்பிடாமல்‌ 
இருந்துவிட்டு, மாட்டை வண்டியில்‌ கட்டி சுமக்க மாட்டாத 
பாரம்‌ வைத்துத்‌ தினமும்‌ கஷ்டப்படுத்துவது ஒருக்காலும்‌ 
அகிம்சையாகாது. இப்படி ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ மற்றொரு 
ஜீவனுக்கு உபத்திரவமும்‌ கொடுமையும்‌ செய்யாமலிருப்பது 
தான்‌ அகிம்சை” என்கிறார்‌ பெரியார்‌. மேலும்‌; 

“மனிதனுக்கு மனிதன்‌ பார்ப்பது பாவம்‌; தெருவில்‌ நடப்பது 
பாவம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு - பட்டை நாமம்‌ போட்டுக்‌ 


கொண்டும்‌, பஞ்சக்‌ கச்சம்‌ வைத்து வேட்டி கட்டிக்கொண்டும்‌ 
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வாயால்‌ ராம்‌ ராம்‌ என்று ஜபித்துக்கொண்டும்‌ இருந்தால்‌ அது 
ஆச்சாரமும்‌ பக்தியும்‌ ஆகிவிடுமா?” என்கிறார்‌. 

எனவே, சக மனிதனை மனிதத்துடன்‌ நடத்தத்‌ தவறும்‌ 
மதங்கள்‌ உலகம்‌ முழுக்க வெவ்வேறு நிலைகளில்‌ உண்டு. 
இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டத்தில்‌ வைதீக மதம்‌ சனாதன மதம்‌ 
என்ற இன்றைய இந்து மதம்‌ அதனைச்‌ செய்வதால்‌ அதனைக்‌ 
கடுமையாகத்‌ தாக்குகிறார்‌ பெரியார்‌. 


“நான்‌ எந்த மதக்காரனுக்காவது ஏஜண்டு அல்ல; அல்லது 
நானும்‌ எந்த மதக்காரனுக்காவது அடிமையும்‌ அல்ல. அன்பு, 
அறிவு என்கிற இரண்டு தத்துவங்களுக்கு மட்டும்‌ ஆட்பட்டவன்‌. ” 
என்ற தந்‌ைத பெரியாரின்‌ கருத்து முக்கியமானது. இன்று 
பெரியார்‌ தங்கள்‌ மதத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளச்‌ சொன்னார்‌ எனப்‌ 
பலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. தன்‌ தொண்டர்கள்‌ அல்லாத மக்கள்‌ மதம்‌ 
தேவை என நினைக்கும்போது சனாதனத்தை ஆதரிக்காத எந்த 
மதமும்‌ மாறிக்கொள்ளட்டும்‌ என்பதை பெரியார்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
ஆனால்‌ அவரோ அவருடைய தொண்டர்களோ மதம்‌ இல்லாமல்‌ 
ஓர்‌ ஒழுக்கமான வாழ்க்கை முறையை வாழ மக்களால்‌ இயலும்‌ 
என தமிழ்ச்‌ சமூகத்திற்கு உணர்த்தியவர்‌ தந்தை பெரியார்‌. 

1927 இல்‌, “நம்‌ நாடு விடுதலையடைய முடியாததற்கும்‌ 
சுயமரியாதையற்ற தன்மையில்‌ வாழ்வதற்கும்‌ நமது சமயக்‌ 
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கொள்கைகள்தான்‌ இடையூறாக இருக்கின்றன” என்று கூறியவர்‌ 
பெரியார்‌. அரசியலில்‌ விடுதலை அடைய சமூக விடுதலைத்‌ 
தேவை. அந்தச்‌ சமூக விடுதலையைத்‌ தடைபடுத்தும்‌ 
அத்தனையையும்‌ கேள்விக்கு உட்படுத்தியவர்‌ பெரியார்‌. 

“பிறவியின்‌ காரணமாக மனிதனுக்கு மனிதன்‌ ஒரு நீதியும்‌, 
ஆணுக்கு ஒரு நீதியும்‌, பெண்ணுக்கு ஒரு நீதியும்‌ உள்ள எந்த 
மதமானாலும்‌ சரி- அது கடவுளை நேரே கொண்டு வந்து 
காட்டி, மோட்சத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்லச்‌ செய்யும்‌ 
மதமாயிருந்தாலும்‌ சரி அதை அழிக்க வேண்டியதும்‌ அழிக்க 
முடியாவிட்டாலும்‌ அந்த அழிக்கும்‌ வேலையில்‌ உயிரைவிட 
வேண்டியதும்‌ உண்மையான மனிதனது கடமை என்றுதான்‌ 
நான்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. மதமும்‌ அதன்‌ 
கொள்கைகளும்‌ மேல்‌ லோகத்திலோ அல்லது கீழ்‌ லோகத்‌ 
திலோ அல்லது செத்தபிறகு சூட்சம சரீரத்துடனேயோ அனு 
பவிக்கும்‌ அனுபவத்திற்காகவே ஏற்படுத்தப்பட்டது என்றால்‌ 
அது எப்படிப்பட்ட மதமாக இருந்தாலும்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்க 
மாட்டேன்‌. ” 

மதம்‌ பற்றி பெரியார்‌ மேலே கூறியுள்ள கருத்துகளைச்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. மதங்கள்‌ மக்களை மேல்‌ லோகம்‌ 
கதைகள்‌ கூறி இன்றைய மக்களின்‌ நிலையை மாற்ற முயலாமல்‌ 
அவர்களை மயக்கத்திலேயே வைத்திருக்க உதவுகிறது என்பதே 
பெரியார்‌ கருத்தின்‌ சாரம்‌. அந்த வகையில்‌ எந்த மதமும்‌ 
ஏற்கத்தக்கது அல்ல. 

இந்து மதத்தை ஏன்‌ தீவிரமாகப்‌ பெரியார்‌ எதிர்த்தார்‌? இந்து 
மதம்‌ கிறிஸ்துவ இஸ்லாமிய மதங்களை எதிரியாகக்‌ கருதுகிறது 
ஆனால்‌ இந்து மதத்தைப்‌ பின்பற்றும்‌ பெரும்பான்மை மக்களை 
ஜாதித்‌ தீண்டாமை செய்து ஒதுக்கி வைத்து அடிமைகளாக 
வைத்துள்ளது என்ற அடிப்படையிலிருந்து அவரின்‌ தீவிர இந்து 
மத எதிர்ப்பைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


- தொடரும்‌ 
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3. இளங்கோவடிகளின்‌ பார்வையில்‌ 


பருவங்கள்‌ தோறும்‌ மதுரை மாநகர்‌ 


முனைவர்‌ தேமொழி 


சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோ, யு. எஸ்‌. ஏ. 


பழந்தமிழகத்தில்‌ பருவகால மாற்றங்கள்‌ எவ்வாறு இருந்தன 
என்பதை இலக்கியங்கள்‌ மூலம்‌ நம்மால்‌ அறியமுடியும்‌. 
குறிப்பாக ஜஐம்பெருங்காப்பியங்களில்‌ ஒன்றான சிலப்பதி 


காரத்தில்‌ இளங்கோவடிகள்‌ கார்‌, கூதிர்‌, முன்பனி, பின்பனி, 
இளவேனில்‌, முதுவேனில்‌ ஆகிய ஆறு வகைப்‌ பருவங்களில்‌ 
மதுரை மாநகரில்‌ வாழ்ந்த இளம்பெண்கள்‌ செயல்பாடுகளை 
விவரிக்கின்றார்‌. 

மதுரை மாநகரத்து மகளிர்‌ இளநிலா முற்றத்தில்‌ தம்‌ 
காதலருடன்‌ படுக்கையில்‌ கிடந்து பழைய நினைவுகளில்‌ மனம்‌ 
செலுத்தினராம்‌. தங்களின்‌ நினைவோட்டத்தில்‌ அப்பெண்கள்‌ 
கார்காலம்‌, கூதிர்‌ காலம்‌, முன்பனிக்‌ காலம்‌, பின்பனிக்‌ காலம்‌, 
இளவேனிற்‌ காலம்‌, முதுவேனிற்‌ காலம்‌ என வரிசையாக 
ஒவ்வொரு கால நிகழ்வுகளையும்‌ நினைவு கூர்வதாக 
சிலப்பதிகாரத்தின்‌ மதுரைக்‌ காண்டம்‌ (14. ஊர்‌ காண்‌ காதை: 
86 - 125), பகுதியில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. 

அந்தி சாயும்‌ வேளையில்‌, மென்மையான மயக்கும்‌ மாலை 
ஒளியில்‌, மதுரை மகளிர்‌ தங்களது அன்புக்குரியவர்‌ பாராட்டும்‌ 
வகையில்‌ ஒப்பனை செய்து கொண்டு நிலாமுற்றத்தின்‌ பூப்‌ 
பஞ்சணை இருக்கைகளில்‌ அவர்களுடன்‌ இனிமையுடன்‌ அமர்ந்‌ 
திருப்பர்‌. 
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"கார்காலம்‌" (ஆவணி புரட்டாசி மாதங்களில்‌) ... 


மகளிர்‌ இடையில்‌ பூப்போட்ட செந்நிறப்‌ பட்டாடை 
அணிந்து, கூந்தலை முடித்து அதைக்‌ குடச மலரால்‌ அலங்கரித்து, 
சிறுமலைக்காட்டில்‌ மலர்ந்த செங்கூதாளப்‌ பூ, மணம்‌ வீசும்‌ 
அன்றலர்ந்த குறிஞ்சி மலர்‌ ஆகியவற்றால்‌ அலங்கரித்திருப்பர்‌. 
செஞ்சாந்து பூசிய மார்பில்‌ செங்கோட்டு வேரிப்‌ பூச்சரம்‌ அணிந்து, 
சிந்தூர மணப்பொடி பூசி நறுமண மூட்டிய உடலில்‌ பவளக்‌ 


கோவை அணிகலன்‌ பூட்டியிருப்பர்‌. மழைதரும்‌ மேகத்திற்கு 
அரசனான, வச்சிரப்‌ படையினைக்‌ கொண்ட இந்திரனுக்கு 
ஆரவாரம்‌ மிக்க மதுரையின்‌ செவ்வணியை விளக்கமாகக்‌ 
காட்டுமாறு, கார்காலத்தை ஆளும்‌ அரசன்‌ வாடைக்‌ காற்றோடு 
வரும்‌ கார்காலத்தில்‌ மட்டுமின்றி; 


"கூதிர்‌ காலம்‌" (ஐப்பசி கார்த்திகை மாதங்களில்‌) ... 


கட்டிடக்கலை பயின்ற வல்லுநர்களால்‌ சிறப்பாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட, மேகம்‌ தவழும்‌ வகையில்‌ உயர்ந்து நிற்கும்‌ மாடத்தில்‌, 
அழகிய மகளிர்‌, அகிற்‌ புகை தரும்‌ விறகில்‌ தீமூட்டிக்‌ குளிர்‌ 
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காய்ந்தவாறு, மணக்கும்‌ சந்தனம்‌ பூசிய மார்பினையுடைய 
காதலரோடு இணைந்து இருக்கும்‌ பொழுது, அவர்கள்‌ குளிர்‌ 
காற்றைத்‌ தவிர்க்க சாளரங்களை அடைக்கும்‌ கூதிர்‌ காலமும்‌; 


"முன்பனிக்‌ காலம்‌” (மார்கழி தை மாதங்களில்‌) ... 

செல்வச்‌ சிறப்பு மிக்க இல்லங்களின்‌ நிலா முற்றங்களில்‌ 
மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ இளம்‌ வெய்யிலில்‌ வெயில்‌ காய 
விரும்புவர்‌, தெற்கில்‌ மகர ரேகையில்‌ இருந்து வடதிசைச்‌ 
செலவாக ஞாயிறு வடதிசை நோக்கி நகரத்‌ தொடங்கும்‌ 
அக்காலத்தில்‌, வானில்‌ வெண்மேகங்கள்‌ மிகக்‌ குறைவாகக்‌ 
காணப்படும்‌ முன்பனிக்‌ காலத்தில்‌ மட்டுமின்றி ; 


"பின்பனிக்‌ காலம்‌” (மாசி பங்குனி மாதங்களில்‌) ... 


மிகப்‌ பெரிய கடலின்‌ வழியே கப்பல்‌ கூட்டத்தால்‌ தொண்டி 
துறைமுகம்‌ வழியாகக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட அகிலும்‌ பட்டுத்‌ 
துகிலும்‌ சந்தனமும்‌ வாசம்‌ மிக்க பொருட்களும்‌ கருப்பூரமும்‌ 
சுமந்து வந்த கொண்டல்‌ என்னும்‌ கீழ்‌ காற்றோடு பாண்டிய 
மன்னனின்‌ கூடல்‌ நகறில்‌ நுழைந்து, காமனது விழாவினைக்‌ 
கொண்டாடும்‌ பின்பனிக்‌ காலமாகிய பங்குனித்‌ திங்கள்‌ நாட்‌ 


களில்‌; 
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"இளவேனில்‌ காலம்‌” (சித்திரை வைகாசி மாதங்களில்‌) 


குருக்கத்தி கொடிகளில்‌ மலர்கள்‌ மாலை போன்று மலரும்‌ 
வகையில்‌ அக்கொடிகள்‌ வளரவும்‌, காடுகளிலும்‌ பூங்காக்‌ 
களிலும்‌ நறுமணமிக்க மலர்கள்‌ பூக்கவும்‌, பாண்டிய மன்னனின்‌ 
பொதிகை மலையின்‌ தென்றல்‌ மதுரை மாநகர்‌ நுழையவும்‌, 
தன்‌ துணையைக்‌ கூடி மகிழவும்‌ செய்யும்‌ இனிமையான 
இளவேனில்‌ அரசன்‌ எங்குள்ளான்‌ என்று வியக்க நேரும்‌. 
பூங்கொடி போன்ற மகளிர்‌, தம்மையுடைய காதலர்களோடு 
இளவேனில்‌ பருவ காலத்தின்‌ வரவை விரும்பி மகிழ்ந்து 
அதனால்‌ வருத்தம்‌ நீங்கிய காலத்தே; 


"முதுவேனில்‌ காலம்‌” (ஆனி ஆடி மாதங்களில்‌) . . . 


கன்றுகள்‌ விரும்பிய பிடியின்‌ கூட்டத்தோடு அவற்றைக்‌ 
காக்கும்‌ களிறுகள்‌ நடுங்கும்படி, வெயில்‌ நிலைபெற்ற மலை 
சார்ந்த இடங்களில்‌ காட்டுத்தீ தோன்றி பரவச்‌ செய்த மேற்கி 
லிருந்து வீசிய காற்று கோடைக்‌ காலத்தில்‌ புகும்‌ பொழுது 
மதுரை மாநகரை ஆட்சி செய்து கொண்டிருந்த வேனில்‌ அரசன்‌, 
தென்திசைச்‌ செலவாக மகர ரேகையை நோக்கி முன்னேறி 
மதுரையை விட்டு வேறிடம்‌ செல்ல நகர்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ 
வெயிலின்‌ கடைசி நாள்‌ அது. 


இவ்வாறு ஆண்டின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து ஒவ்வொரு பருவ 
காலத்திலும்‌ மக்கள்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ இளைத்து வாழ்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ மதுரை மாநகரில்‌ ஆடிமாத இறுதியில்‌, 
கோடைக்‌ காலம்‌ முடியும்‌ தறுவாயில்‌, புறஞ்சேரியில்‌ மாதவியின்‌ 
இல்லத்தில்‌ கண்ணகியை விட்டுவிட்டு கோவலன்‌ மதுரை 
மாநகருக்குள்‌ நுழைகிறான்‌. 

சான்றாதாரம்‌: 

சிலப்பதிகாரம்‌, மதுரைக்‌ காண்டம்‌: 4. ஊர்‌ காண்‌ காதை 


https://www.tamilvu.org/library/l3100/html/l3100016.him 
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4. தஞ்சையில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ காலத்திய 


வேளாண்மை - 2 


வி. குணசேகரன்‌ 
முதுநிலை வேளாண்மை, 


முதுநிலை உளவியல்‌, 
தருமபுரி 


சோழநாடு சோறுடைத்து என்று பெயர்பெற்ற தமிழகத்தின்‌ 
நெற்களஞ்சியமாக என்றும்‌ திகழும்‌ தஞ்சை வளநாட்டில்‌ 
நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ எவ்வாறு வேளாண்மை நடை 
பெற்றது என்ற தகவல்‌ பல அறிவியல்‌ உண்மைகளை 
தெரியப்படுத்துவதுடன்‌ மறக்கப்பட்ட பலநுட்பங்களை நம்‌ கண்‌ 
முன்னே நிறுத்துகின்றன. கடந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு மாவட்டத்தினை பற்றிய பதிவுகளை அந்த 
மாவட்டத்தின்‌ ஆட்சியர்கள்‌ பதிந்து அரசுக்கு அனுப்பினர்‌. அந்த 
வகையில்‌ 1906ம்‌ ஆண்டு அப்போதைய மாவட்ட ஆட்சியர்‌ எப்‌. 


ஆர்‌. எமிங்வே (F.R. Hemingway) என்ற தஞ்சையின்‌ ஆட்சியர்‌ 
'மேனுவல்‌ ஆப்‌ டான்ஜூர்‌' (Manual of Tanjore) என்ற நூலினை 
தொகுத்து அப்போதைய அரசுக்கு அனுப்பினார்‌. 

தஞ்சையின்‌ பிரதானச்‌ சாகுபடி நெல்‌ மட்டுமே. தென்னகத்‌ 
திலேயே மிக அதிகமாக 10,83,000 ஏக்கரில்‌ அந்த ஆண்டு 
நெல்‌ விளைந்தது. கோதாவரிப்‌ படுகையில்‌ 7,05,000 ஏக்கரில்‌ 
நெல்‌ விளைந்தது. கார்‌ சம்பா என முக்கிய பட்டங்கள்‌ இரண்டு. 
இதில்‌ கிளைபட்டங்கள்‌ உண்டு ஒவ்வொரு பட்டத்திற்கும்‌ ஏற்ற 
தனித்தனி ரகங்கள்‌ உண்டு. 

வருடத்திற்கு ஒன்று அல்லது இரண்டு போகம்‌ நெல்‌ 
விளைவிக்கப்பட்டது. ஒரு போகம்‌ என்றால்‌ அது சம்பா பட்டம்‌ 
மட்டுமே, இரண்டு போகம்‌ என்றால்‌ அது கார்‌ மற்றும்‌ சம்பா 


பட்டம்‌. சம்பா பட்ட நெல்‌ சாகுபடி லாபகரமாக இருக்கும்‌ என்று 
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விவசாயிகள்‌ கருதினார்கள்‌. குறுவை பயிருக்கு தண்ணீர்‌ அதிகம்‌ 
தேவைப்படும்‌ அதிக மகசூலும்‌ இருக்கும்‌. விலை ஒரு கலம்‌ 
நெல்லுக்கு ஒரு ரூபாய்‌ என்ற அளவில்‌ கிடைக்கும்‌, ஆனால்‌ 
சம்பா சன்ன ரக நெல்‌ சாகுபடி செய்யப்படும்‌ நெல்லுக்கு ரூ 
1-6-0 முதல்‌ ரூ 1-8-0 வரை விலை கிடைக்கும்‌. 


தஞ்சையில்‌ நெல்‌ சாகுபடியில்‌ வித்தியாசமான அணுகுமுறை 
குறிப்பிடப்‌ பட்டுள்ளது. ஒட்டன்‌ என்ற முறையில்‌ குறுவை 
நெல்‌ ரகமும்‌ (1 பங்கு) சம்பா நெல்‌ ரகமும்‌ (4 பங்கு) என்ற 
அளவில்‌ விதையிலேயே கலந்து நாற்று பாவி பின்னர்‌ நடவு 
செய்யப்பட்டது. முதல்‌ அறுவடைக்கு வரும்‌ குறுவை நெல்‌ 
இடைச்‌ செலவிற்கு ஆகிறது. அடுத்து சில மாதங்களில்‌ சம்பா 
நெல்‌ அறுவடைக்கு வரும்‌. 


கோடையில்‌ மானாவாரியாக காய்கறிகள்‌, எள்‌ மற்றும்‌ 
வயல்‌ பயறு சாகுபடி செய்யப்பட்டது. குறுவை பட்டமானது 
குடப்பு, கார்‌, குறுவை என்ற உட்பிரிவுகளாக பிரிக்கப்பட்டு 
தனித்தனி ரகங்கள்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டது. குறுகிய கால 
நெல்‌ ரகங்கள்‌ ( 3-௪ மாதங்கள்‌) விளையும்‌ பட்டமாக கார்‌, 
குறுவை பட்டத்தின்‌ விதைப்பு ஜூன்‌, ஜூலையில்‌ மாதத்தில்‌ 
நடைபெற்றது. சில சமயம்‌ குறுவை மே மாதத்திலும்‌ நடக்கும்‌. 
மொட்டைக்குறுவை, கருப்பு குறுவை, சண்டிகார்‌, கார்‌, பூங்கார்‌, 
சித்திரைக்கார்‌ என்ற 4-௪ மாத வயதுடைய ரகங்கள்‌ குறுவையில்‌ 
சாகுபடி செய்யப்படுகிறது. குறுவை பட்டத்திற்கான ரகங்கள்‌ 
15-25 நாட்களும்‌ கார்‌ பட்டத்திற்கான ரகங்கள்‌ 35-45 நாட்களும்‌ 
நாற்றங்கால்‌ இருக்கும்‌. 
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சம்பா பட்டத்தில்‌ செம்பாளை சிகப்பு சிறுமானியம்‌, 
நீலம்சம்பா, குத்தளை போன்ற ரகங்கள்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டது. 
பிசானம்‌ பட்டத்தில்‌ ஒட்டடை, கும்பளை என்ற 6-8 மாத 
வயதுடைய ரகங்கள்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டது. சம்பா பயிர்‌ 40- 
55 நாட்கள்‌ நாற்றங்கால்‌ இருக்கும்‌. ஒரு ஏக்கர்‌ நெல்‌ சாகுபடி 
செய்ய ஒன்றரை கலம்‌ நெல்‌ விதை தேவை. 


நாற்றுவிட்டு நடுதல்‌ தான்‌ பிரதான சாகுபடி முறை. தண்ணீர்‌ 
குறைவாகக்‌ கிடைக்கும்‌ இடங்களிலும்‌ மானாவாரி மற்றும்‌ 
படுகை நிலங்களிலும்‌ நேரடி விதைப்பு வர விதைப்பாகவே 
செய்யப்படுகிறது. நேரடி விதைப்பில்‌ வேர்கள்‌ நேராக 
செல்வதால்‌ பயிர்கள்‌ நன்கு வறட்சியைத்‌ தாங்கி வளரும்‌. நாற்று 
விட்டு நடவு செய்யும்‌ போது வேர்கள்‌ பக்கவாட்டில்‌ செல்வதால்‌ 
தண்ணீர்‌ அதிகம்‌ தேவை. இருப்பினும்‌ நாற்று விட்டு நடும்‌ 
போது கவனம்‌ முழுவதும்‌ சிறு பகுதியில்‌ இருக்கும்‌ இயற்கை 
உரம்‌ மற்றும்‌ நீர்ப்பாசனம்‌ நன்கு செய்யலாம்‌. எப்போது 
தண்ணீர்‌ அதிகம்‌ கஇடைக்கிறதோ அப்போது நடவு வயல்‌ 
தயாரிக்கலாம்‌. ஆனால்‌ நேரடி விதைப்பில்‌ ஒரு முறை மட்டுமே 
வயல்‌ தயாரிப்பு நடைபெறும்‌. கோடையில்‌ மழை பெய்தவுடன்‌ 
வயல்‌ உழவு செய்யப்பட்டது. பின்னர்‌ மழையின்‌ வரவினைப்‌ 
பொருத்து இயற்கை உரங்களிட்டு நன்கு உழவு செய்து ஜூலை 
ஆகஸ்டு மாதத்தில்‌ மானாவாரி விதைப்பு செய்யப்பட்டது. 


நெல்‌ நாற்று விடுதல்‌, புழுதி நாற்று அல்லது நீர்‌ நாற்று 
விடப்படுகிறது. புழுதி நாற்றிற்காக உழவு செய்த வயல்‌ 
நாற்றங்கால்‌ தயாரிக்கப்பட்டு வர விதைப்பாக விதைக்கப்‌ 
படுகிறது. பரவலாக வழக்கத்தில்‌ இல்லாத இந்த வகையான 
நாற்றங்காலுக்கு தண்ணீர்‌ குறைவாகவே பயன்படுத்தப்பட்டது. 


காரணம்‌ இலகுவான வண்டல்‌ கலந்த படுகை மண்‌ வகைகள்‌ 
இந்த வகையான நாற்றங்காலுக்குத்‌ தேவை. அதிக தண்ணீர்‌ 
உகந்தது அல்ல. குறுவை பகுதிகளுக்கு மட்டுமே சில பகுதிகளில்‌ 
இந்த முறை பழக்கத்தில்‌ இருந்தது. 

எந்த வகை நாற்று என்றாலும்‌ நிலம்‌ நன்கு சமன்‌ 
செய்து தொழுவுரம்‌ இடப்படுகிறது. விதைகள்‌ சில சமயம்‌ 
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ஊறவைக்காமல்‌ விதைக்கப்படுவதும்‌ உண்டு. பெரும்பாலும்‌ 
12 முதல்‌ 24 மணிநேரமாவது தண்ணீரில்‌ ஊற வைக்கப்பட்டு 
முளை கட்டியவுடன்‌ விதைக்கப்படுகிறது. மண்வெட்டி 
கொண்டு நிலத்தினைக்‌ கொத்தி பரம்பு பலகை கொண்டு நிலம்‌ 
சமன்‌ செய்யப்பட்டு நாற்று விடப்படுகிறது. தஞ்சைப்பகுதியில்‌ 


பெரிய அளவில்‌ நாற்றங்கால்‌ விடப்பட்டது. 


குறுவை ரகங்களுக்கு 15 முதல்‌ 25 நாட்களும்‌ சம்பா 
பட்டத்திற்கு 40 முதல்‌ சச நாட்கள்‌ வயதுடைய நாற்றுக்களும்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகிறது. பொதுவாக, பயிரின்‌ மொத்த வயதில்‌ 


நான்கில்‌ ஒரு பங்கு நாற்றங்கால்‌ இருக்கும்‌. வாய்க்கால்‌ தண்ணீர்‌ 
வந்தவுடன்‌ நடவு வயல்‌ தயாரிப்பு துவங்கிவிடும்‌. மண்வெட்டி, 
குந்தாளை கொண்டு 'குழிவெட்டு' என்ற முறையில்‌ வயலின்‌ 
மேடான பகுதியிலிருந்து மண்ணை குழிபோல வெட்டி வயல்‌ 
முழுவதும்‌ இறைக்கப்படுகிறது. குழியான பகுதிக்கு குழிக்கு 
அருகிலிருந்து மண்வெட்டி சமன்‌ செய்யப்பட்டது... 

தொழு எரு, ஆட்டுக்கிடை மாட்டுக்கிடை சாம்பல்‌ 
கிராமக்கழிவுகள்‌ கொண்டு உரமிட்டு அதிக பட்சமாக 6 முறை 
உழவு செய்யப்படுகிறது. சம்பா பயிருக்கு முதல்‌ இரண்டு உழவு 
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இரண்டு நாட்கள்‌ இடைவெளியில்‌ செய்யப்பட்டு 15 நாட்கள்‌ 
இடைவெளியில்‌ உடனே 3 முறை உழவு செய்யப்படுகிறது. 


பசுந்தாள்‌ உரமிட்டு பரம்பு பலகை கொண்டு நிலம்‌ சமன்‌ 


செய்யப்பட்டது... 


நடவு ஜூன்‌ 15 முதல்‌ ஆகஸ்டு 1சக்குள்‌ செய்யப்படுகிறது. 
ஒரு போக சம்பா சாகுபடி ஆகஸ்டு 15 முதல்‌ செப்டம்பர்‌ 
1சக்குள்‌ நடவு செய்யப்படுகிறது. இரண்டு போகம்‌ என்றால்‌ 
அக்டோபர்‌ நவம்பரில்‌ நடவு செய்யப்படும்‌. 

நடவிற்குப்‌ பின்னர்‌ வயல்‌ பாதி காய்ந்த நிலையில்‌ 
வைத்திருந்து பச்சைக்கட்டியவுடன்‌ தண்ணீர்‌ வாரம்‌ ஒருமுறை 
பாய்ச்சப்படுகிறது. நீரின்‌ அளவு தொடக்கத்தில்‌ இரண்டு 
அங்குலம்‌ பராமரிக்கப்பட்டு கதிர்‌ பிடிக்கும்‌ பருவத்தில்‌ எட்டு 
அங்குலம்‌ பராமரிக்கப்பட்டது. நடவு செய்த 15 நாட்களுக்குள்‌ 
ஒரு கைக்களை எடுத்து இரண்டு மாதத்திற்குள்‌ ஒரு கைக்களை 
எடுக்கப்படுகிறது. பயிரின்‌ ஆரம்பக்‌ காலத்தில்‌ மழை 
பெய்தாலும்‌ கதிர்‌ பருவத்தில்‌ மழை பெய்தாலும்‌ பயிரின்‌ 
மகசூல்‌ பாதிக்கப்படும்‌. 

இயற்கை உரங்கள்‌ மண்‌ வளம்‌ குறைந்த சில பகுதிகளில்‌ 
மட்டுமே பயிருக்கு இடப்படுகிறது. தூள்‌ செய்த புகையிலைத்‌ 
தண்டு அவுரி இலைகள்‌ பிண்ணாக்கு போன்றவை உரங்களாக 
இடப்பட்டது. 1902ம்‌ ஆண்டு ௪,௪9,000 ஏக்கரில்‌ நெல்‌ 
விளைந்தது. இரண்டாம்‌ போகமாக 10,700 ஏக்கரில்‌ நெல்‌ 
விளைந்தது. 


நெல்லைத்‌ தவிர, கரும்பும்‌ வெற்றிலையும்‌ நன்செய்‌ நிலங்‌ 
களில்‌ முக்கிய பயிர்கள்‌. கும்பகோணம்‌ வெற்றிலை மிகவும்‌ 
பிரபலம்‌. பொதுவாக பயிர்‌ சுழற்சி இல்லை. நெல்‌ , கரும்பு சில 
இடங்களில்‌ வெற்றிலை வருடங்கள்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டு 
பிறகு மீண்டும்‌ நெல்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டது. 


மானாவாரி பகுதிகளில்‌ நிலக்கடலை, வரகு, ராகி, கம்பு 
பயிர்கள்‌ தஞ்சை பட்டுக்கோட்டை பகுதிகளில்‌ புழுதிக்கால்‌ 
நிலங்களில்‌ சாகுபடி செய்யப்பட்டது. வல்லம்‌ பகுதியில்‌ 
துவரையும்‌ வேதாரண்யம்‌ பகுதியில்‌ புகையிலையும்‌ சாகுபடி 
செய்யப்பட்டது. 
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மானாவாரி சாகுபடி ஜூன்‌ முதல்‌ ஆகஸ்டு வரை செய்ய 
நிலம்‌ 4 முறை உழவு செய்யப்பட்டது. சில சமயம்‌ விதைப்பு 
அக்டோபர்‌ நவம்பரிலும்‌, அரிதாக சனவரி பிப்ரவரியிலும்‌ 
செய்யப்பட்டது. கடந்த வருடம்‌ பயிரிட்ட கம்பு அல்லது 


துவரை வயல்களில்‌ வரகு சாகுபடி செய்யப்பட்டது. விதைப்பு 
செய்தவுடன்‌ உழவு செய்யப்படுகிறது. ஒரத்தநாடு பகுதியில்‌ 
ராகி சாகுபடிக்கு உழவு செய்யப்பட்டது. ராகி நாற்றுக்கள்‌ 
வயல்‌ வீசப்பட்டு மறுசால்‌ ஒட்டப்பட்டது. திருத்துறைப்பூண்டி 
தாலுக்காவில்‌ நிலத்திற்கு ஓய்வு அளிக்க பூசனி சாகுபடி 
செய்யப்பட்டது. ஓரத்தநாடு பகுதியில்‌ ராகிக்கு மாற்றாக கம்பு 
கொள்ளு நிலக்கடலை சோளம்‌ சாகுபடிசெய்யப்பட்டது. 
இரண்டு வருடத்திற்கு ஒருமுறை மட்டுமே நிலக்கடலை 
சாகுபடி செய்யப்பட்டது. 


வரகும்‌ குத்தாளை நெல்‌ ரகமும்‌ கலந்து ஒரத்தநாடு பகுதியில்‌ 
சாகுபடி செய்யப்பட்டது. நிலக்கடலையும்‌ துவரையும்‌ கலந்து 
சாகுபடி செய்யப்படுவதுண்டு. நிலத்திற்கு ஓய்வு அளிப்பதற்காக 
மாற்றுப்பயிர்கள்‌ செய்யப்பட்டதே தவிர நிலத்தினை தரிசாக 
விடும்‌ வழக்கம்‌ இல்லை. 

ஆற்றிற்கும்‌ கரைக்கும்‌ இடையே உள்ள நீளமான துண்டு 
நிலங்கள்‌ படுகை என்று அழைக்கப்படுகிறது. இந்த நிலங்கள்‌ 
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ஆற்றில்‌ வெள்ளம்‌ வரும்போது தடுக்கப்‌ பயன்படுகிறது. 
ஆண்டுதோறும்‌ இந்த நிலங்கள்‌ நீரில்‌ மூழ்கி இருப்பதால்‌ நீர்‌ 
குறைந்த உடன்‌ ஏற்படும்‌ வண்டலினால்‌ மண்‌ வளம்‌ அடைந்தது. 


வாழை, அரிதாக மூங்கில்‌, புகையிலை சாகுபடி செய்யப்பட்டது. 


வேளாண்‌ கருவிகள்‌ என்றால்‌ மண்வெட்டி, குந்தாழை, 
பரம்பு பலகை, களைக்கொத்து மட்டுமே உண்டு. வல்லம்‌ 
பகுதியிலுள்ள கலப்பை மற்ற பகுதி கலப்பையினை காட்டிலும்‌ 
பெரியது. வெளிநாடுகளிலிருந்து வந்த இரும்பு கலப்பை அதிக 
எடையுடன்‌ இருந்ததால்‌ அதற்கு எதிர்ப்பு இருந்தது. 

இரண்டு போக நெல்‌ சாகுபடிக்கு மட்டும்‌ ஆண்டுதோறும்‌ 
இயற்கை உரங்கள்‌ இடப்பட்டன. ஒரு போக நெல்‌ சாகுபடிக்கு 
ஐந்து ஆண்டிற்கு ஒரு முறை மட்டுமே இயற்கை உரங்கள்‌ 
இடப்பட்டன. மானாவாரி மற்றும்‌ இறவைப்‌ பாசனப்‌ 
பயிர்களுக்கு இயற்கை உரங்கள்‌ நன்கு இடப்பட்டன. 

இயற்கை உரங்கள்‌ பொதுவாக இடப்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ 
போதுமான கால்நடைகள்‌ அந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ இல்லை. 
மேலும்‌ ஆற்றில்‌ அடித்து வரப்படும்‌ வண்டல்‌ போதுமான 
வளத்துடன்‌ இருந்ததால்‌ உரமிடத்‌ தேவையில்லாமல்‌ இருந்தது. 
இருப்பினும்‌ அப்போது இருந்து நீர்ப்பாசன அமைப்புகள்‌ ஆற்று 
வண்டல்‌ அளவினைக்‌ குறைத்து விட்டதாகவும்‌ குறிப்புகள்‌ 


பசி 


உள்ளன. 
இயற்கை உரம்‌ 
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மேலும்‌ உரமிட செலவு அதிகம்‌ பிடித்ததால்‌ செலவு 
செய்யாமல்‌ ஒரு போகம்‌ சாகுபடி விவசாயிகளுக்கு லாபமாக 
இருந்தது. சாகுபடிக்கு போக மீதம்‌ உள்ள காலத்தில்‌ 
மண்‌ இயற்கையாகவே வளமுடன்‌ இருந்தது. உரம்‌ என்று 
பயன்படுத்தியது மாட்டு எரு, ஆட்டு எரு, சாம்பல்‌, கிராமக்‌ 
கழிவுகள்‌, பசுந்தாள்‌ உர வகைகள்‌ மற்றும்‌ பிண்ணாக்கு 
வகைகள்‌ தான்‌. சில சமயம்‌ வாத்துக்கள்‌ வயல்‌ மேயவிடப்‌ 
படுவது உண்டு. ஏறி வண்டல்‌ அரிதாகக்‌ கிடைத்தது. 

ஆட்டுக்கிடை 100 ஆடுகளுக்கு 1-3 ரூபாயும்‌, மாட்டுக்கிடை 
ச அணாவிலிருந்து 2 ரூபாய்‌ வரை செலவு பிடிக்கும்‌. ஒரு மாட்டு 
வண்டி சாம்பல்‌ 4 அணாவிலிருந்து 1 ரூபாய்க்கும்‌, பசுந்தாள்‌ 
உரம்‌ ஒரு மாட்டுவண்டி 6 அணாவும்‌, பிண்ணாக்கு 20 மனு ஒரு 
ரூபாய்க்கும்‌ விற்பனை செய்யப்பட்டது. 

நெல்‌ அறுவடை 2 நிலைகளில்‌ செய்யப்பட்டது. அறுவடை 
செய்யப்பட்ட நெற்கதிர்கள்‌ நிலத்தில்‌ அடிக்கப்பட்டு பிறகு உழவு 
மாடுகளால்‌ மிதிக்கப்பட்டு தானியம்‌ பிரித்தெடுக்கப்பட்டது. 


கம்பு ராகி வரகு போன்றவையும்‌ மாடு கட்டி போரடித்து 
தானியம்‌ பிரித்தெடுக்கப்பட்டது. 


நிலக்கடலை கொள்ளு சோளம்‌ போன்றவை குச்சியில்‌ அடித்து 
பிரித்தெடுக்கப்பட்டது. அறுவடை செய்யப்பட்ட தானியங்கள்‌ 
களஞ்சியத்தில்‌ சேமிக்கப்பட்டது. களிமண்ணால்‌ செய்யப்பட்ட 
குதிர்கள்‌ ஒன்றன்‌ மேல்‌ ஒன்று அடுக்கி சேமிக்கப்பட்டது. 
வைக்கோலால்‌ செய்யப்பட்ட செருக்கள்‌ 10 அடி உயரம்‌ 
கட்டப்பட்டு அதில்‌ தானியங்கள்‌ சேமிக்கப்பட்டது. அதிக நெல்‌ 
வைத்திருப்பவர்கள்‌ உடனே வணிகருக்கு விற்பதும்‌ உண்டு. 

கடந்த காலத்தில்‌ வெறும்‌ கலப்பை மண்வெட்டி கொண்டு 
அப்போதிருந்த மக்களுக்கு உணவு படைத்தார்கள்‌, மேலும்‌ 
ஒரே வயலில்‌ ஒரே விதைப்பில்‌ இரண்டு அறுவடை, மற்றும்‌ 
வயலுக்கு உரமிடாமல்‌ சாகுபடி செய்தது போன்றவை ஆராயத்‌ 
தக்க தகவல்கள்‌ ஆகும்‌. 


தொடரும்‌... 
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புதிய தொடர்‌ 
ச. ஆழ்வார்கள்‌ அறிமுகம்‌ 
1. பேயாழ்வார்‌ 


ஜனக்புரி சீனிவாசன்‌ 
தமிழாசிரியர்‌(ஓய்வு) 
டில்லி. 


சீராரும்‌ மாடத்‌ இரு கோவலாரரகனுள்‌ 
BIG கருமுகிலைக்‌ காணப்புக்கு ஓராக்‌ 
திருக்கண்டேன்‌ என்றுரைத்த சீரான்௧ழலே 
உரைக்கண்டாய்‌ நெஞ்சே உவந்து. 
என பேயாழ்வார்‌ குறித்த தனியனாக குருகைக்‌ காவலப்பன்‌ 
அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 
ஐப்பசியில்‌ ஓணம்‌ அவிட்டம்‌ சதயமிவை 
ஓப்பிலவாம்‌ நாள்கள்‌ உலகத்தீர்‌ எப்புவியும்‌ 
பேசுபுகழ்‌ பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயாழ்வார்‌ 
கேசுடனே தோன்றும்‌ சிறப்பால்‌ 
என மணவாள மாமுனிகள்‌ உபதேச ரத்தினமாலையில்‌(6) 
முதலாழ்வார்களின்‌ அவதார நட்சத்திரங்கள்‌ குறித்து அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. 
பன்னிரண்டு ஆழ்வார்களில்‌ முதலாழ்வார்கள்‌ எனக்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ பொய்கையார்‌, பூதத்தார்‌, பேயாழ்வார்‌ முறையே 
ஐப்பசித்திங்கள்‌ திருவோணம்‌, அவிட்டம்‌, சதயம்‌ என அடுத்‌ 
தடுத்த நட்சத்திரங்களில்‌ அவதரித்ததாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
மற்றைய ஆழ்வார்களுக்கு முன்னே வந்துதித்து நற்றமிழால்‌ நூல்‌ 
செய்து நாட்டையுய்த்த பெற்றிமையோர்‌ என்று முதலாழ்வார்கள்‌ 
அழைக்கப்படுவதாகத்‌ தெளிவுபடுத்துகிறார்‌. 
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மூவருமே அயோநிஜர்கள்‌. ஒரு தாயின்‌ வயிற்றில்‌ பிற 
வாதவர்கள்‌. இறைவனை நம்‌ முயற்சியால்‌ காண முடியும்‌ 
அவனை அடைய முடியும்‌ என்னும்‌ பேதைமை நீங்கி 
அவனருளால்‌ அவன்தாள்‌ வணங்கி அவனாலேயே மயர்வற 
மதிநலம்‌ அருளப்‌ பெற்றவர்கள்‌. 

'காரட்டுதீ தன்‌ கனைகழல்கள்‌ 

கடுநரகம்‌ புகல்‌ ஒழித்த " 

என வேதம்‌ தமிழ்செய்த மாறன்‌ சடகோபன்‌ அருளியது 
போல, நமது அறிவைத்‌ தூண்டி உலகோர்க்கு விழிப்புணர்வை 
ஏற்படுத்த ஆழ்வார்களையும்‌ விண்ணின்று மண்ணிற்கு அனுப்பி 
வைத்தான்‌ எம்பெருமான்‌ என்பர்‌. 


நித்யசூரிகளே ஆழ்வார்களாக அவதறித்தனர்‌ என்பர்‌. 
மண்ணுக்கும்‌ பொன்னுக்கும்‌ மயங்காதவர்களாய்‌, திருமால்‌ 
வழிபாட்டிலேயே ஆழங்கால்‌ பட்டவராய்‌, திருமால்நெறி 
பரப்பித்‌ தாம்‌ எங்கிருந்து வந்தோமோ அந்த இடத்தின்‌ பண்பு 
களை, மிக்க இறைநிலையும்‌ மெய்யாம்‌ உயிர்நிலையும்‌,தக்க 
நெறியும்‌, எம்பெருமானை அடையவொட்டாமல்‌ தடுக்கும்‌ 
தடைகளையும்‌ விளக்கி, எம்பெருமானை அடைவதே வீடுபேறு 
எனும்‌ சிறந்த வைணவ நெறியாக அர்த்க பஞ்சக ஞானத்தை 
(ஐந்து மெய்யுணர்வு நிலையினைக்‌) காட்டிச்‌ சென்றனர்‌. 
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தொண்டைநாடு சான்றோருடைத்து எனக்‌ கூறப்படும்‌ 
தொண்டை நாட்டில்‌ தேனமர்‌ சோலை மடமயிலைத்‌ திருவல்லிக்‌ 
கேணியில்‌ ஒருகிணற்றில்‌ அல்லிப்பூவொன்றில்‌ ஐப்பசித்‌ 
திங்கள்‌ சதய நட்சத்திரத்தில்‌ அவதரித்தவர்‌. திருமாலின்‌ ஐந்து 
ஆயுதங்களில்‌ ஒன்றான நாந்தகம்‌ எனப்படும்‌ வாளின்‌ குறியீடாக 
இவரைக்‌ கருதுவர்‌ பெரியோர்‌. 


அடுத்தடுத்த நாள்களில்‌ வெவ்வேறிடங்களில்‌ அவதறித்த 
முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ திருமாலிடத்தில்‌ அளவிலா பக்தி 
யுடையவராக அவனைக்‌ காணவேண்டி ஊர்‌ ஊராகச்‌ சென்று 
கொண்டிருக்கையில்‌, இறைவன்‌ அம்மூவரையும்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
ஒன்று சேர்த்து ஆட்கொள்ள வேண்டிக்‌ கருதினார்‌ போலும்‌. 
ஒருநாள்‌ இம்மூவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ அறியாதவராய்‌ 
திருக்கோவலூர்‌ நகரில்‌ நுழைந்தனர்‌. திடீரென கடுமழை 
பெய்தது. இரவு நேரம்‌. மழைக்கு ஒதுங்க இடம்‌ தேடினர்‌. 
மிருகண்டு முனிவர்‌ குடிலை ஒவ்வொருவராக அடைந்தனர்‌. 
ஒருவர்‌ படுக்கவும்‌ இருவர்‌ அமரவும்‌ மூவர்‌ நிற்கக்‌ கூடியதான 
இடம்‌. முதலில்‌ பொய்கையார்‌ முனிவர்தம்‌ குடில்‌ தாளினைத்‌ 
தட்டினார்‌. கதவு திறக்கப்பட்டது. முனிவர்‌ இடைகழியைக்‌ 
காட்டித்‌ தங்கச்‌ செய்தார்‌. சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ 
கதவு தட்டும்‌ ஒலி கேட்க இரண்டாமவர்‌ நிற்பதைக்கண்டு 
ஒருவர்‌ படுக்கலாம்‌ இருவர்‌ அமரலாம்‌ எனக்கூறி உள்ளே 
அனுமதித்தார்‌. இன்னும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ மூன்றாவதாக 
ஒருவர்‌ கதவைத்‌ கட்ட ஒருவர்‌ படுக்க, இருவர்‌ அமர, மூவர்‌ 
நிற்கலாமெனக்கூறி அவரையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌ இருவரும்‌. 

பொய்கையார்‌ பூதத்தாழ்வார்‌ பேயாழ்வார்‌ ஆகிய மூவரும்‌ 
நின்றபடியே மழையையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ வாட்டும்‌ 
குளிரையும்‌ மனங்‌ கொள்ளாமல்‌ எம்பெருமானின்‌ பெருமை 
யைப்‌ பேசிக்‌ களித்திருக்க, இதுதான்‌ சமயமென்று எம்பெரு 
மான்‌ தன்‌ திருவருளைப்‌ பொழிய விரும்பி அவர்கள்‌ 
அறியாவண்ணம்‌ அவ்விடைகழியில்‌ நுழைந்து அவர்களை 
நெருக்க, இருட்டின்‌ மிகுதியால்‌ புதிய நெருக்கத்தின்‌ காரணம்‌ 
புலப்படாமல்‌ அவ்விருளைப்‌ போக்க பொய்கையாழ்வார்‌ 
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241) 


“வையம்‌ தகளியா வார்கட லே நெய்யாக 
வெய்யகதிரோன்‌ விளக்காக செய்ய 
சுடராழி யானடிக்கே கூட்டினேன்‌ சொல்மாலை 
இடரருி நீங்குகவே என்று" 
இந்த உலகத்தையே அகலாகவும்‌ கடலையே அதில்‌ வார்க்கும்‌ 
நெய்யாகவும்‌, வெப்பமிக்க சூரியனையே விளக்கின்‌ சுடராகவும்‌ 
ஏற்றிப்பாடி எம்பெருமானைத்‌ துதித்தார்‌. 
அடுத்து பூதத்தாழ்வார்‌, 
அன்பே தகளியா ஆர்வமே நெய்யாக 
இன்புருகு சிந்தை இடுதிரியா நன்புருகி 
ஞானச்‌ சுடர்‌ விளக்கேற்றினேன்‌ நாரணற்கு 
ஞானத்‌ தமிழ்புரிந்த நான்‌" 
என எம்பெருமானிடத்துத்‌ தான்‌ கொண்டிருந்த அன்பையே 
அகலாகவும்‌ ஆர்வத்தையே நெய்யாகவும்‌, தன்‌ சிந்தையையே 
திரியாகவும்‌ இட்டு ஞானவிளக்கேற்றி ஞானத்தமிழ்‌ நூறு 
பாசுரங்கள்பாடி பரவசமெய்தினார்‌. 
இவ்விருவர்‌ ஏற்றிய விளக்கொளியில்‌ மூன்றாமவரான 
பேயாழ்வார்‌, 
திருக்‌ கண்டேன்‌ பொன்மேனி கண்டேன்‌ திகழும்‌ 
அருக்கன்‌ அணிநிறமும்‌ கண்டேன்‌ செருக்ளெரும்‌ 
பொன்னாழி கண்டேன்‌ புரிசங்கம்‌ கைக்கண்டேன்‌ 
என்னாறி வண்ணன்பால்‌ இன்று 
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என நெருக்கத்தின்‌ காரணமாக இருக்கும்‌ திருவுடன்‌ கூடிய 
எம்பெருமானையும்‌ அவருடைய பொன்னிற மேனியையும்‌, அவர்‌ 
திருக்‌ கரங்களில்‌ தீயிற்‌ பொலிகின்ற செஞ்சுடர்‌ ஆழியினையும்‌, 
வெள்ளை விளி சங்கினையும்‌ தான்‌ கண்டு கொண்டதாகத்‌ 


தொடங்கி நூறு பாசுரங்கள்‌ பாடி பரவசமெய்தலானார்‌. 


இம்மூவர்‌ பாசுரங்களும்‌ முறையே முதல்‌ திருவந்தாதி, 
இரண்டாந்திருவந்தாதி, மூன்றாந்‌ திருவந்தாதி என வழங்கப்‌ 
படுகிறது. பிற்காலத்தில்‌ தோன்றிய அந்தாதி சிற்றிலக்கிய 
வகைக்கு முன்னோடிகளாக இவ்‌ ஆழ்வார்கள்‌ திகழ்ந்தனர்‌ எனக்‌ 
கூறின்‌ மிகையாகாது. 

தீயும்‌ திருமகளும்‌ நின்றாயால்‌ குன்றெடுத்துப்‌ 

பாயும்‌ பனிமறைத்த பண்பாளர்‌ வாசல்‌ 

கடைகறியா உள்புகாக்‌ காமர்‌ பூங்கோவல்‌ 

இடைகழியே பற்றி இனி 

என்னும்‌ தனிப்பாடல்‌ ஒன்றும்‌ சான்றுபகர்றெது. 

பின்னர்‌ மூவரும்‌ பற்பல திருத்தலங்களுக்குச்‌ சென்று 
எம்பெருமானைப்‌ பாடிப்‌ பரவி முடிவில்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்து வைணவத்தைப்‌ பரப்பியதாகக்‌ கூறுவர்‌. 
முதலாழ்வார்கள்‌ மூவர்‌ பாடல்களையும்‌ தனித்தனியே நோக்கி 
னாலும்‌ பாடல்‌ வரிகளில்‌ வேற்றுமை அதிகம்‌ காண 
முடியாது. ஓசை நயத்திலும்‌, கருத்தொருமையிலும்‌, சொல்‌ 
லாட்சித்‌ திறத்திலும்‌, நடையமைப்பிலும்‌ ஒற்றுமைகள்‌ 
காணலாம்‌. 

பேயாழ்வார்‌ எம்பெருமான்‌ தனக்கு உவமை இல்லாதவன்‌ 
என்பதை மறுத்துத்‌ தனக்கு உவமை தானே என்கிறார்‌. 

தானே தனக்குவமம்‌ கன்னுருவே எவ்வுமழுவும்‌ 
தானே தவவுருவும்‌ தார்கையும்‌ தானே 
எரிசுடரும்‌ மால்வரையும்‌ எண்திசையும்‌ அண்டத்து 


இசுசுடருமாய்‌ இறை 
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என்கிறார்‌. ஆழ்வார்‌ தாம்‌ சென்று சேவித்த திருத்தலங்களைப்‌ 
பாசுரங்களில்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரைநீர்‌ வேங்கடம்‌ 
மண்ணகரம்‌ மாமாட வேருக்கை மண்ணகத்த 


தென்குடங்கை நீரேற்றான்‌ தாழ்வு .( மூ. திரு.62) 


“வண்டு வளங்கிளறாம்‌ நீள்‌ சொலை வண்டூங்க டி கை 


இளங்குமரன்தன்‌ விண்ணகர்‌” 


“வந்துகைக்த வெண்டிரைகள்‌ செம்பவள முத்தம்‌ 
அந்தி விளக்கும்‌ அணிவிளக்காம்‌ எந்தை 
ஒருவல்லித்‌ தாமரையாள்‌ ஒன்றியசர்‌ மார்வன்‌ 
திருவல்லிக்‌ கேணியான்‌ சென்று” 
திருவரங்கம்‌, திருக்குடந்தை, திருவிண்ணகர்‌, திருமாலிருஞ்‌ 
சோலை, திருக்கோட்டியூர்‌, அட்டபுயகரம்‌, திருவேளுக்கை, 
திருப்பாடகம்‌, திருவெஃகா, திருவல்லிக்‌ கேணி, திருக்கடிகை, 
திருவேங்கடம்‌ திருப்பாற்கடல்‌, பரமபதம்‌ என்னும்‌ பதினான்கு 


திருத்‌ தலங்களை மங்களாசாசனம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


"சென்றநாள்‌ செல்லாத செங்கண்மால்‌ எங்கள்மால்‌ 


[1 


என்றநாள்‌ எந்நானாம்‌ நாளாகும்‌ 
என நிகழ்கால நிலை நன்றாக இருப்பதால்‌ இறந்தகால 
எதிர்கால நிலைமைகளில்‌ கவலையற்று எல்லாக்‌ காலமும்‌ 


தனக்கு நல்ல காலமே என்கிறார்‌. 


இவருடைய பாசுரங்களில்‌ பக்திச்‌ செறிவு மட்டுமன்றி 
கற்பனைத்‌ திறன்‌, கவித்திறன்‌, சொல்லாட்சி, இயற்கை 
வருணனைத்‌ திறன்‌, அணிநயங்கள்‌ முதலான தமிழின்பங்கினை 
உய்த்துணரலாம்‌. ஞானத்‌ தமிழ்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ பாலைத்‌ 
தமிழாகவும்‌ பாசுரங்கள்‌ விளங்குவதைப்‌ படித்து இன்புறுவோ 

மாக! 
(தொடரும்‌...) 
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6. வலைமச்‌ சொற்கள்‌ 


திருவள்ளுவன்‌ இலக்குவனார்‌ 
ஆசிரியர்‌, அகரமுதல மின்னிதழ்‌ 
thiru2050@gmail.com 


கணிப்பொறி தொடர்பாகவும்‌ பிறஅறிவியல்‌ தொடர்பாகவும்‌ 
மிகுதியான கலைச்‌ சொற்கள்‌ தமிழில்‌ உருவாக்கப்பட வேண்டி 
உள்ளன. அறிவியல்‌ கலைச்சொற்கள்‌ அவ்வப்பொழுது சொல்‌ 
லாக்க ஆர்வலர்களால்‌ வெளிப்படுத்தப்படுகின்றன. மேலும்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான கலைச்சொற்கள்‌ தேவை. இதுவரை 
அறிமுகப்படுத்தப்பட்‌। கலைச்சொற்களைக்‌ கட்டுரையாளர்‌ 
களும்‌ நூலாசிரியர்களும்‌ பயன்படுத்தினால்தான்‌, இவற்றால்‌ 
பயன்‌ விளையும்‌. இல்லையேல்‌ விழலுக்கு இறைத்த நீர்தான்‌. 
இனியேனும்‌ படைப்பாளர்கள்‌ தமிழ்க்கலைச்‌ சொற்களையே 
பயன்படுத்தும்‌ வேண்டுகோளுடன்‌ கட்டுரையைத்‌ தொடரு 
கிறேன்‌. கணினிச்‌ சொற்களில்‌ வலைப்பணி (Network) சார்ந்த 


கலைச்‌ சொற்களைக்‌ காணலாம்‌. 


கலைச்சொல்லாக்க நெறிமுறைகள்‌ குறித்துக்‌, 'கணினியியலில்‌ 
நேர்பெயர்ப்புச்‌ சொற்களும்‌ ஒலிபெயர்ப்புச்‌ சொற்களும்‌: 
என்னும்‌ (செருமனியில்‌ நடைபெற்ற இணையத்‌ தமிழ்‌ 
மாநாட்டுக்‌) கட்டுரையிலும்‌ <http://thiru-padaippugal.blogspot. 
11/2010/06/1.801-  “கணினியியலில்‌ தமிழ்ப்‌ பயன்பாடு” 
என்னும்‌ (கோவையில்‌ நடை பெற்ற இணையத்‌ தமிழ்‌ 
மாநாட்டுக்‌) கட்டுரையிலும்‌ குறித்துள்ளேன்‌. எனவே சுருக்க 
மாகச்‌ சிலவற்றை மட்டும்‌ குறிப்பிட விழைகிறேன்‌. 

கலைச்சொற்கள்‌ என்ற பெயரில்‌ அயற்‌ சொற்களையும்‌ 
அயல்‌ எழுத்துகளையும்‌ புகுத்துவது அடியோடு நிறுத்தப்பட 
வேண்டும்‌. முன்னரே நடைமுறையில்‌ உள்ள கலைச்சொற்களை 
அறிந்து, தக்கனவாய்‌ இருப்பின்‌, அவற்றையே பயன்படுத்த 
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வேண்டும்‌. ஒரே சொல்லிற்கு ஒவ்வொருவரும்‌ புதுப்புதுச்‌ 
சொற்களை அறிய முற்படுவது காலக்கேடும்‌ பயன்கேடும்‌ 
ஆகும்‌.அதே நேரம்‌ பயன்பாட்டில்‌ உள்ள சொற்கள்‌ தவறாக 


அல்லது வேறு பயன்பாட்டில்‌ இருப்பின்‌, வேறு சொற்களை 
அறிய முற்படுவதே சரியானதாகும்‌. 

கலைச்சொற்களைத்‌ தொடர்களாக அமைக்கக்‌ கூடாது; 
இவை சுருக்கமாகவும்‌, செறிவாகவும்‌, தெளிவான பொருள்‌ 
உடையனவாகவும்‌, பொருள்‌ மயக்கம்‌ இல்லாதனவாகவும்‌ 
இருத்தலே சிறப்பு. சுருக்கக்‌ குறியீகெள்‌ அல்லது தலைப்‌ 
பெழுத்துச்‌ சொற்கள்‌ தமிழிலேயே இருக்க வேண்டும்‌. கலைச்‌ 
சொற்களைப்‌ பாடநூல்களிலும்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌. 


இதன்‌ அடிப்படையில்‌ நாம்‌ வலைமச்‌ சொற்கள்‌ குறித்துக்‌ 


காண்போம்‌. 


வலைமச்‌ சொற்கள்‌ எனப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது கணினி 


தொடர்பான பிற பிரிவுகளில்‌ பலவும்‌ தொடர்புடையனவாக 
உள்ளமையைக்‌ காணலாம்‌. எனவே ஆயிரக்கணக்கில்‌ உள்ள 
கலைச்சொற்கள்‌ முழுமையையும்‌ காணக்‌ கால வரையறை இடம்‌ 
தராது. எனவே, கால வரையறைக்கு உட்பட்ட எண்ணிக்கையில்‌ 


வலைமக்‌ கலைச்சொற்களைக்‌ காணலாம்‌. 
அ.) வலைமம்‌ (Network) 


வலைப்பணி என்பதற்கு மாற்றாகச்‌ சிலர்‌ பிணையம்‌ எனக்‌ 
கையாளுகின்றனர்‌. பிணையம்‌ என்பது ஒருவரை விடுவிப்பதற்கு 
அளிக்கப்படும்‌ பிணை அல்லது காப்பினைக்‌ (0811 or security) 
குறிப்பதாக அமையும்‌. பிணைக்கப்படுவது என்னும்‌ பொருளில்‌ 
கையாள எண்ணினாலும்‌ இத்துறையில்‌ அச்சொல்‌ பொருந்தாது. 
குறுக்கு நெடுக்குக்கட்டமைப்பு, கணினிக்‌ கட்டமைப்பு 
என்பன விளக்கமாக அமைந்தாலும்‌ கலைச்சொல்லாக அமைய 
வில்லை. நிகரம்‌ என்பது, நிகரத்‌ தொகை என்பது போன்ற 
இடங்களில்‌ சரியாக இருக்கும்‌. மருத்துவத்தில்‌ பத்தியம்‌ என்னும்‌ 
பொருளிலும்‌ இச்சொல்‌ கையாளப்படுகிறது. சிலந்தி வலை, 


மீன்‌ வலை முதலான இடங்களில்‌ உரியவாறு கையாளப்‌ 
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படுகிறது. இங்கே நாம்‌ வேறு வலைகளில்‌ இருந்து வேறு 
படுத்துவதற்காக வலைப்பணியைச்‌ சுருக்கமாக வலைமம்‌ 


எனலாம்‌. 


வலைமம்‌ - Network 


வலைமச்‌ சொற்களில்‌ சில வருமாறு : - 
தே.வா.வா.ப.வலைமம்‌ 


நாசா என்பது National Aeronautics and Space Administration 
என்பதன்‌ ஆங்கிலத்‌ தலைப்பெழுத்துச்‌ சொல்லாகும்‌. தமிழில்‌ 
தேசிய வானூர்தி - வான்வெளி பணியாட்சி எனலாம்‌. 
சுருக்கமாகத்‌ தே.வா.வா.ப. எனலாம்‌. ஆதலின்‌ தே.வா. 


வா.ப.வலைமம்‌. NASA communications Network (188001) 
முனைப்பு மின்‌ வலைமம்‌ Active electric network 
அகப்பரப்பு வலைமம்‌ / அ.ப.வ Local Area Network / LAN 
அகல்பரப்பு வலைமம்‌ / அக.ப.வ Wide Area Network / WAN 
அகலக்கற்றைவலைமம்‌ Broad band network 
அழை நிலை வலைமம்‌ Dial-up Networking 
இணக்கவலைமம்‌ Compromise network 
இணை நோக்கு வலைமம்‌ ஒeer- to- peer network 
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இணைக்‌ குறுக்கு வலைமம்‌ ( H-வடிவ வலைமம்‌) 11 network 
இணைப்பிடை வலைமம்‌ [Inter connected Network 


இணைப்பிலி வலைமப்‌ பணி இ.இ.வ.ப. Connection less 
network service/ CLNS 


இணைப்புசார்‌ வலைமப்‌ பணி / இ.சா.வ.ப. Connection 
oriented network service/ CONS 


இணைவு நீக்கு வலைமம்‌ Decoupling network 
இருபுற வலைமம்‌ Bilateral network 
இருமுனைய வலைமம்‌ 1௦ terminal network 
இருமை வலைமம்‌ Dual network 

ஈடுசெய்‌ வலைமம்‌ Compensating Network 
உயர்மட்ட வலைமம்‌ High-level network 
ஒத்தியக்க வலைமம்‌ Synchronous network 
ஒப்புமை வலைமம்‌ Analog network 


ஒருங்கு பணிகளின்‌ எண்ம வலைமம்‌ [ntegrated services 
digital network (ISDN) 


ஒருங்கு வலைமம்‌ [Integral Network 
ஒருமுக வலைமம்‌ Linear network 
கண்ணி வலைமம்‌ Kesh network 
கணினி வலைமம்‌ Computer networking 
கல்வியிய வலைமம்‌ Academic Network 
கலப்பின வலைமம்‌ Hybrid network 


கானகச்‌ சூழலமைப்பு வலைமம்‌-கா.சூ.வ Forest ecosystem 
network-FEN 


திளைமை வலைமம்‌ Star network 


சமனி வலைமம்‌ Bridgenetwork 
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சமனுறு வலைமம்‌ Balanced Network 

செயற்கைவலைமம்‌ Aரificial Network 

ஞாலப்பரப்பு வலைமம்‌/ ஞாபவ Global area network / GAN 
“ட” வடிவ வலைமம்‌ 1, network 

தகவல்‌ வலைமம்‌ [Information network 

தகவல்தொடர்பு வலைமம்‌ Communication network 
தன்னியக்க எண்ம வலைமம்‌ Automatic digital Network 
தனிப்படுத்து வலைமம்‌ [5௦lation network 

தனிப்பரப்பு வலைமம்‌/ த.ப.வ. Personal area network / PAN 
திரள்‌ மாறிலி வலைமம்‌ Lumped-constant Network 

திருத்து வலைமம்‌ 0௦11௦01176 network 

நடுவண்‌ வலைம அமைவம்‌ Centralized network configuration 
நான்முனை மின்வலைமம்‌ Four terminal network 
நுண்ணலைவலைமம்‌ Microwave network 

பகிர்வு வலைமம்‌ Distributed Network 

பங்கிடு வலைமம்‌ Dividing network 

படிநிலை வலைமம்‌ Hierarchical network 

படிமுறை வலைமம்‌ Ladder network 

பல்திவலை வலைமம்‌ Multi drop network 

பல்துறை வலைமப்‌ பகுப்பாய்வி Multiport Network analyzer 
பல்பெருக்க அணுக்க வலைமம்‌ Multiple access Network 
பல்முறைமை வலைமம்‌ Multisystem network 

பல்வகை வலைமம்‌ Heterogeneous Network 

பல்வரிசை வலைமம்‌ KMultitier network 


பிரிப்பு வலைமம்‌ Cர௦$50ver network 
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பின்னல்‌ வலைமம்‌ Lattice Network 

பின்னூட்ட வலைமம்‌ Feed back network 
புறவெளிவலைமம்‌/ புவெவ Deep-space network (DSN) 
பெருநகர்ப்பரப்பு வலைமம்‌/ பெ. ப.வ. Metro area network /MAN 
பெரும வலைமம்‌ Maximum network 

பொருத்து வலைமம்‌ Fixer network 

மறுதலை வலைமம்‌ 176150 network 

முக்கோண வலைமம்‌ Delta network 

வலிகுன்று வலைமம்‌ Attenuation Network 

திளைப்பி வலைமம்‌ Derivative network 

வலு நீக்கு வலைமம்‌ Deemphasis Network 

வலைம ஒருங்கமைப்பு Network organization 

வலைம வரிவரை Network diagram 

வலைம அட்டை Network card 

வலைம இயக்க முறைமை Network operating system 


வலைம இயக்கக்‌ கட்டுப்பாட்டு மையம்‌-வ.இ.க.மை. 
Network Operations Control Center (NOCC) 


வலைம நிரல்படம்‌ Network chart 

வலைம மாறிலி Network constant 

வலைமக்‌ கட்டுமானம்‌ Network architecture 

வலைமச்‌ சுற்றம்‌ Network neighborhood 

வலைமப்‌ பகுப்பாய்வு Network analysis 
வலைமப்பணியாட்சியர்‌ Network administrator 

வளாகப்‌ பரப்பு வலைமம்‌ / வ.ப.வ. Campus area network / CAN 


விளம்பர வலைமம்‌ Advertising Network 
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7. ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ ஒடுக்கப்பட்டவர்களின்‌ குரல்‌ 


மேனகா நரேஷ்‌, 
நியூஜெர்சி 


அமெரிக்காவின்‌ கறுப்பின பெண்‌ எழுத்தாளர்களில்‌ 
ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ ஒரு கவிஞராக, நாவலாசிரியராக, சிறுகதை 
எழுத்தாளராக, கட்டுரையாளராக, சமூக ஆர்வலராகப்‌ 
பன்முகத்‌ தன்மையுடன்‌ இயங்கக்கூடியவராகத்‌ திகழ்கிறார்‌. 
அவரது மிகவும்‌ பிரபலமான நாவலான “தி கலர்‌ பர்பில்‌” (“The 
Color Purple”) புலிட்சர்‌ பரிசு, தேசிய புத்தக விருது (National 
Book Award) என இரண்டு முக்கிய விருதுகளை 19௪3இல்‌ 
பெற்றிருக்கிறது. 

ஆலிஸின்‌ ஆக்கப்பூர்வமானப்‌ பார்வையானது இனப்‌ 
பயங்கரவாதம்‌, பொருளாதார இடர்ப்பாடுகள்‌, ஆப்பிரிக்க 
அமெரிக்கர்களின்‌ வாழ்க்கை ஆகியவற்றின்‌ தாக்கத்தால்‌ 
வடிவமைக்கப்பட்டது. அவரது எழுத்து ஒடுக்கப்பட்டப்‌ பெண்‌ 
களின்‌ விடுதலைக்காகக்‌ குரல்‌ கொடுக்கிறது. மேலும்‌, சமூக 
அரசியல்‌ புரட்சியின்‌ மீட்பு சக்தியை வலியுறுத்துகிறது. 


ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ பிப்ரவரி 9, 1944இல்‌ ஈட்டன்டனில்‌, மினி 
டல்லுலா கிராண்ட்‌ மற்றும்‌ வில்லி லீ வாக்கர்‌ ஆகியோரின்‌ 
எட்டாவது குழந்தையாகப்‌ பிறந்தார்‌. எட்டு வயதில்‌, அவரது 
சகோதரர்‌ விளையாட்டாக பிபி துப்பாக்கியால்‌ சுட்டதால்‌ 
அவரது வலது கண்பார்வை பறிபோனது. இந்த நிகழ்வுக்குப்‌ 
பிறகு அவரது வகுப்புத்‌ தோழிகளால்‌ கிண்டல்‌ செய்யப்பட்டு, 


குடும்பத்தாரால்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொள்ளப்பட்டதால்‌, ஆலிஸ்‌ 
கூச்ச சுபாவமுள்ளப்‌ பெண்ணாக மாறினார்‌. இந்தக்‌ கடினமான 
சூழ்நிலையில்‌ புத்தகங்களைப்‌ படிப்பதும்‌ கவிதைகளைப்‌ 
படைப்பதும்‌ இவருக்கு ஆறுதலைத்‌ தந்தது. 
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1960களில்‌ பிளாக்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ இயக்கத்தின்‌ கடைசி ஆண்டுகளில்‌ 
ஆலிஸ்‌ தனது கதை மற்றும்‌ கவிதைகளை வெளியிடத்‌ 
தொடங்கினார்‌. டோனி மோரிசன்‌, குளோரியா நெய்லர்‌ போன்ற 
எழுத்தாளர்களின்‌ படைப்புகளுடன்‌ சேர்ந்து, 1970களுக்குப்‌ 


பிந்தைய ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கப்‌ பெண்கள்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
எழுச்சியுடன்‌ ஆலிஸின்‌ படைப்புகளும்‌ தொடர்புடையது 
என்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. 

1961ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அட்லாண்டாவில்‌ உள்ள கறுப்பின பெண்‌ 
களுக்கான ஸ்பெல்மேன்‌ கல்லூரியில்‌ உதவித்தொகையுடன்‌ 
படிக்கச்‌ சென்றார்‌. இந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ சிவில்‌ உரிமைகள்‌ 
இயக்கத்தில்‌ தீவிரமாக ஈடுபட்டார்‌. இரண்டு ஆண்டுகளில்‌ 
நியூயார்க்கில்‌ உள்ள சாரா லாரன்ஸ்‌ கல்லூரிக்கு மாற்றலாகி 
தனது படிப்பைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. 1962இல்‌ பின்லாந்தில்‌ நடந்த 
இளைஞர்‌ உலக அமைதி விழாவில்‌ கலந்து கொண்டார்‌. 
இதற்காக மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கங்‌ ஜூனியர்‌ ஆலிஸை தன்‌ 
வீட்டிற்கு அழைத்துச்‌ சிறப்பித்தார்‌. கல்லூரியில்‌ படிக்கும்போது 
ஜார்ஜியாவின்‌ லிபர்ட்டி கவுண்டியில்‌ கறுப்பின வாக்காளர்‌ 
களைப்‌ பதிவு செய்யும்‌ பணியிலும்‌, மக்கள்‌ நலப்‌ 
போராட்டங்களிலும்‌ ஈடுபட்டார்‌ ஆலிஸ்‌. கல்லூரியில்‌ படிக்கும்‌ 
போது தீவிரமாகக்‌ கவிதைகள்‌ எழுதத்‌ தொடங்கினார்‌. 


ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ 
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1965இல்‌ பி.ஏ பட்டம்‌ பெற்ற பிறகு, மெல்வின்‌ ரோசன்மேன்‌ 


லெவென்தால்‌ என்னும்‌ யூத சிவில்‌ உரிமை வழக்கறிஞரை 
ஆலிஸ்‌ மணந்தார்‌. இருவரும்‌ ஜாக்சன்‌, மிசிசிப்பியில்‌ வசிக்கும்‌ 
சட்டப்பூர்வமாகத்‌ திருமணம்‌ செய்து கொண்ட ஒரே கலப்பினத்‌ 
தம்பதிகள்‌ ஆனார்கள்‌. இந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ ஜாக்சன்‌ மாநிலக்‌ 
கல்லூரி மற்றும்‌ டூகலூ கல்லூரியில்‌ எழுத்தாளராக ஆலிஸ்‌ 
பணியாற்றினார்‌. அவர்‌ தனது முதல்‌ நாவலான தி தேர்ட்‌ 
லைஃப்‌ ஆஃப்‌ கிரேஞ்ச்‌ கோப்லாண்டை 1969இல்‌ எழுதி 
முடித்தார்‌. அதே ஆண்டில்‌ அவரது மகள்‌ ரெபேக்கா கிராண்ட்‌ 
பிறந்தார்‌. 1977இல்‌ லெவன்தாலுடனான அவரது திருமணம்‌ 
முடிவடைந்தபோது, ஆலிஸ்‌ கலிபோர்னியாவுக்குக்‌ குடி பெயர்ந்‌ 
தார்‌. விவாகரத்துக்குப்‌ பிறகு, ஆலிஸின்‌ இலக்கிய ஈடுபாடு 
அதிகரித்தது. 

வாக்கரின்‌ முதல்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பான “ஒன்ஸ்‌” (“0௦௦”- 
1968) இல்‌ உள்ள கவிதைகள்‌, ஆப்பிரிக்காவிற்கு அவர்‌ மேற்‌ 
கொண்ட பயணங்களின்‌ அடிப்படையிலும்‌, சிவில்‌ உரிமைகள்‌ 
இயக்கத்தின்‌ போது அவருக்கு ஏற்பட்ட அனுபவங்களைத்‌ 
தழுவியும்‌ எழுதப்பட்டவை. ஜப்பானிய ஹைக்கூ கவிதை 
களின்‌ தாக்கத்தில்‌ புனையப்பட்ட இந்தக்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பில்‌ 
காதல்‌, தற்கொலை, துயரம்‌ போன்ற கருப்பொருள்களை 
உள்ளடக்கிய கவிதைகள்‌ காணப்படுகின்றது. உண்மையில்‌, 
வாக்கர்‌ 1964ஆம்‌ ஆண்டின்‌ கோடையில்‌ ஆப்பிரிக்காவுக்குச்‌ 
சென்று கல்லூரிக்குத்‌ திரும்பியபோது அந்தப்‌ பயணத்தின்‌ 
போது ஏற்பட்ட காதலினால்‌ கர்ப்பமானார்‌. கருக்கலைப்பு 
செய்ய முடிவு செய்வதற்கு முன்பு தான்‌ அனுபவித்த மன 
மற்றும்‌ உடல்‌ ரீதியான வேதனைகளைப்‌ பற்றி அவர்‌ தனது 
எழுத்தில்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பேசுகிறார்‌. “ஒன்ஸ்‌” தொகுப்பில்‌ 


உள்ளக்‌ கவிதைகள்‌ ஆலிஸ்‌ மரணத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்தித்த 
துயரமான காலகட்டத்திலிருந்து மட்டுமல்லாமல்‌ அவருடைய 
வாழ்க்கையை மீட்டெடுக்கும்‌ வெற்றிகரமான முடிவிலிருந்தும்‌ 
உருவான கவிதைகளின்‌ தொகுப்பு என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


இவரது இரண்டாவது கவிதைத்‌ தொகுப்பான “ரெவலூசியனரி 
பெட்டுனியாஸ்‌ அண்ட்‌ அதர்‌ பொயம்ஸ்‌ ” (Revolutionary Petunias 
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and Other Poems- 1973) என்று பெயரிடப்பட்டத்‌ தொகுப்பில்‌ 
உள்ளக்‌ கவிதைகள்‌, அவரது கடந்தகாலத்தை மறுபரிசலனை 
செய்கின்றன. அரசியல்‌ சூழ்நிலையை விமர்சனம்‌ செய்யும்‌ 
கவிதைகளும்‌ இந்தத்‌ தொகுப்பில்‌ இடம்பெற்றிருக்கின்றன. 
இந்தத்‌ தொகுப்பு 1973இல்‌ லில்லியன்‌ ஸ்மித்‌ புத்தக விருதை 
வென்றது (ஜார்ஜியா எழுத்தாளர்‌ லில்லியன்‌ ஸ்மித்தின்‌ பெயரால்‌ 
வழங்கப்படும்‌ விருது இது). “ஹார்ஸஸ்‌ மேக்‌ லேண்ட்ஸ்கேப்‌ 
லுக்‌ மோர்‌ பியூட்டிஃபுல்‌” (Horses make landscape look more 
beautiful-1984) இவர்‌ வெளியிட்ட நான்காவது கவிதைத்‌ 
தொகுப்பாகும்‌. “ஹர்‌ ப்ளூ பாடி எவரிதிங்‌ வி நோ - எர்த்லிங்‌ 
போயம்ஸ்‌ “ (Her blue body everything we know- earthling 
poems- 1965) என்ற கவிதைத்‌ தொகுப்பு 1965 முதல்‌ 1990 
வரை ஆலிஸ்‌ எழுதிய கவிதைகளின்‌ தொகுப்பாகும்‌. 
இவர்‌ எழுதிய மற்றக்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்புகள்‌ “எ பொயம்‌ 
ட்ராவெல்ட்‌ டவுன்‌ மை ஆர்ம்‌” (A poem travelled down my 
ar௱-2005) , “ஹார்ட்‌ டைம்ஸ்‌ ரிக்வையர்‌ ஃபூரியஸ்‌ டான்ஸிங்‌: 
நியூ போயம்ஸ்‌” (Hard times require furious dancing: New 
poems-2010) “மேக்கிங்‌ தி ஏரோ அவுட்‌ ஆப்‌ த ஹார்ட்‌” (Taking 
the arrow out of the heart- 2018). 


நட்பு, காதல்‌, வீட்டுச்‌ சமையல்‌, ஆன்மீகம்‌, அமைதி 


இயக்கம்‌, முன்னோர்கள்‌, பெண்ணுரிமை என்று பலதரப்‌ 


பட்‌! பாடுபொருள்கள்‌ அடங்கிய கவிதைகளை ஆலிஸ்‌ 
வாக்கர்‌ படைத்துள்ளார்‌. இவற்றுள்‌ சில முக்கியமான கவிதை 
களை ஆராய்ந்து அவை சொல்லவரும்‌ கருத்துக்களை அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. 

ஆலிஸின்‌ கவிதைகளைப்‌ படிக்கும்போது அவர்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கும்‌ வார்த்தைகளை உன்னிப்பாகக்‌ கவனித்தால்‌ அந்தக்‌ 
கவிதை சொல்லவரும்‌ கருத்துக்கள்‌ நமக்கு எளிதில்‌ விளங்கும்‌. 
“பி நோ படிஸ்‌ டார்லிங்‌“ (Be Nobody’s darling) என்ற கவிதை 
அவரது சொந்த வாழ்க்கையின்‌ அனுபவங்களிலிருந்து பிறந்த 
கவிதையாக அறியப்படுகிறது. ஓர்‌ ஏழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்து, கறுப்பினக்‌ குழந்தைகளுக்குக்‌ கல்வி அவசியம்‌ இல்லை 
என்று அறிவுறுத்தப்பட்டு, பின்னர்‌ ஒரு கண்ணும்‌ குருடானதில்‌ 
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புறக்கணிப்பு என்றால்‌ என்ன என்பதை வாழ்க்கையின்‌ 
ஆரம்பத்திலேயே கற்றுக்‌ கொண்டார்‌ ஆலிஸ்‌. இந்தக்‌ கருத்தை 
வலியுறுத்தும்‌ விதமாக “பி நோ படிஸ்‌ டார்லிங்‌” என்ற கவிதை 
விளங்குகிறது. சமுதாயம்‌ ஒருவனைப்‌ புறக்கணித்தவனாகக்‌ 
கருதினால்‌ அவனை ஏற்றுக்கொள்ள நான்‌ தயாராக இருக்கிறேன்‌ 
என்று கவிஞர்‌ முன்மொழிவதாகத்‌ தொடங்குகிறது. 


இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வறிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 


“Be nobody s darling; 

Be an outcast. 

Take the contradictions 
Of your life 

And wrap around 

You like a shawl, 

To parry Siones 

70 keep you warm. 

Watch the people succumb 
70 madness 

With ample cheer; 

Let them look askance at you 
And you askance reply. 
Be an outcast; 

Be pleased to walk alone 
(Uncool) 

Or line the crowded 
River beds 

With other impetuous 
Fools. ” 
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“யாருக்கும்‌ அன்பானவராக இருக்காதீர்கள்‌ 

புற்க்கணிக்கப்பட்டவராக இருங்கள்‌. 

முரண்பாடுகளை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 

ஒரு சால்வையாக போர்த்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 

கற்கள்‌ தாக்கும்போது 

உங்களை சூடாக வைத்திருக்க. 

மக்கள்‌ போதுமான மகிழ்ச்சியுடன்‌; 

யைத்தியக்காரத்தனத்திற்கு அடிபணிவகதைப்‌ பாருங்கள்‌ 

அவர்கள்‌ உங்களை சந்தேகத்துடன்‌ 

கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ 

சந்தேகத்துடனேயே பதில்‌ கூறுங்கள்‌ 

புறக்கணிக்கப்பட. வராக இருங்கள்‌; 

தனியாக நடக்க மகிழ்ச்சியாக இருங்கள்‌ 

அல்லது ஆற்றுப்‌ படுகைகளில்‌ வரிசையாக நில்லுங்கள்‌ 

உத்வேகத்துடன்‌ தூண்டும்‌ 

மற்ற முட்டான்க௧றூடன்‌ ” 

வாழ்க்கையின்‌ முரண்களை எடுத்து அதை ஒரு சால்வை 
போல சுற்றிக்‌ கொள்ளுமாறு கவிஞர்‌ அறிவுறுத்துகிறார்‌. 
தனித்து நடப்பதில்‌ தனித்துவமாய்‌ இருப்பதில்‌ தவறு எதுவும்‌ 
இல்லை என்று கவிஞர்‌ அறிவுறுத்துகிறார்‌. அர்த்தமற்ற நெறி 
முறைகளைக்‌ கண்மூடித்தனமாகப்‌ பின்பற்றி மந்தையாய்‌ 
இருப்பது தான்‌ முட்டாள்தனம்‌ என்கிறார்‌. புதிய செயல்களைச்‌ 
செய்து வாழ்க்கையை முழுமையாக வாழக்‌ கவிஞர்‌ இந்தக்‌ 
கவிதையில்‌ பறிந்துரைக்கிறார்‌. 

ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ எழுதிய “எக்ஸ்பெக்ட்‌ நத்திங்‌” (Expect 
Nothing) என்ற கவிதை எந்த எதிர்பார்ப்பும்‌ இல்லாமல்‌ 
வாழ்க்கையை வாழ அறிவுறுத்தும்‌ ஒர்‌ அழகான கவிதை. 
வாழ்க்கையில்‌ எதையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ மகிழ்ச்சியாக 
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இருப்பது எப்படி என்று இந்தக்‌ கவிதை கற்றுக்‌ கொடுக்கிறது. 
எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ எதிர்பார்ப்பு ஒரு முக்கிய காரண 
மாகத்‌ இகழ்கிறது. அது மனிதர்களை வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ 
அடிமைச்‌ சங்கிலியில்‌ வைத்திருக்கிறது. இந்த எதிர்பார்ப்பு 
களினால்‌ ஆன்மா நாளுக்கு நாள்‌ வலுவிழந்து ஒருநாள்‌ 
இல்லாமலேயே போய்‌ விடுகிறது என்கிறார்‌ கவிஞர்‌. அதனால்‌ 
தான்‌ “உங்கள்‌ சொந்த சிறிய இதயத்தை விடப்‌ பெரியதாக 
எதுவுமே இல்லை” என்று இந்தக்‌ கவிதையில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
கவிதையில்‌ எதிர்பார்ப்பு ஒரு முக்கியமான பாடுபொருளாக 
விளங்குகிறது. இதில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ மற்றொரு பாடு 
பொருள்‌ சுய உணர்வு. ஆன்மாவில்‌ தோன்றும்‌ ஆசைகளை 
ஒருவர்‌ அறிந்து கொண்டு மனதைக்‌ கட்டுப்படுத்த அந்த 
ஆசைகள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ பகுப்பாய்வு செய்ய வேண்டும்‌. 


அப்படிச்‌ செய்யவில்லையென்றால்‌, அது வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ 
துன்பத்தையே தரும்‌. இந்த காரணத்திற்காக ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ 
எதிர்பார்ப்புகளைப்‌ பற்றிய தனது எண்ணங்களைப்‌ பகிர்ந்து 


கொள்ளும்‌ போது சுய உணர்வு பற்றியும்‌ பேசுகிறார்‌. 

இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வறிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 

“Expect nothing. Live frugally 

On surprise. 

become a Stranger 

70 need of pity 

Or, if compassion be freely 

Given out 

Take only enough 

Stop short of urge to plead 

Then purge away the need. 
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Wish for nothing larger 

Than your own small heart 

Or greater than a Siar; 

Tame wild disappointment 
With caress unmoved and cold 
Make of it a parka 


For your soul.” 


“எதையும்‌ எதிர்பார்க்காதே. சிக்கனமாக வாழு 

ஆச்சரியத்தில்‌. 

பரிதாபம்‌ Gதவையென்ற எண்ணத்திற்கு 

அந்நியனாக மாறு 

அல்லது, இரக்கம்‌ சுதந்திரமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ 

போதுமான அளவே எடுத்துக்‌ கொள்‌ 

மன்றாடுவதற்கான தூண்டுதலை நிறுத்து 

பின்னர்‌ தேவையை அகற்று 

உன்‌ சொந்த சிறிய இதயத்தை விட 

பெரிதாக எதுவும்‌ வேண்டாம்‌ என்று ஆசைப்படி 

காட்டுத்தனமான ஏமாற்றத்தை 

அரவணைப்புடன்‌ அசையாமல்‌ தணி 

அதை தோலால்‌ ஆன தடித்த மேலாடையாய்‌ ஆக்கு 

உன்‌ ஆன்மாவுக்காக. ” 

இவ்வாறு எதையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ மன உறுதியோடு வாழ 
ஆலிஸ்‌ இந்தக்‌ கவிதையின்‌ மூலம்‌ அறிவுறுத்துகிறார்‌. 

ஆலிஸ்‌ எழுதிய “பொயம்‌ அட்‌ 39 “ (Poem at 39) என்ற 


கவிதை அவரது தந்தையைப்‌ பற்றிய நினைவுகளைப்‌ பகிர்ந்து 
கொள்ளும்‌ கவிதையாகப்‌ புனையப்பட்டிருக்கிறது. ஆலிஸ்‌ தன்‌ 
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தந்தையை இழந்து தவிக்கும்‌ உணர்வுகளை இந்தக்‌ கவிதையில்‌ 
பதிவு செய்திருக்கிறார்‌. அவருடைய தந்தை வாழ்ந்த கடினமான 
வாழ்க்கைக்காக ஆலிஸ்‌ வருத்தப்படும்‌ வரிகளுடன்‌ கவிதைத்‌ 
தொடங்குகிறது. அவர்‌ கற்பித்த வாழ்க்கை நெறிகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவிதை முழுவதும்‌ விவரிக்கிறார்‌. எப்படிச்‌ சமைப்பது முதல்‌ 
சிறந்த எதிர்காலத்திற்காகப்‌ பணத்தை எவ்வாறு சேமிப்பது 
என்பது வரை இதில்‌ அடங்கும்‌. சிறுவயதிலிருந்தே சிக்கனமாக 
இருந்த ஆலிஸ்ஸின்‌ தந்‌ைத அந்தப்‌ பண்பை அவளிடமும்‌ 
கடத்தினார்‌ என்று ஆலிஸ்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. மேலும்‌, 
சமையலறையில்‌ தந்தையின்‌ இருப்பை நினைவு கூர்கிறார்‌. 
அவர்‌ உணவை எப்படித்‌ தாராளமாகப்‌ பகிர்ந்து அனைவருக்கும்‌ 
உண்ணக்‌ கொடுத்தாரோ அதைப்போலவேத்‌ தானும்‌ 
இப்போது பகிர்ந்து உண்பதை நினைவு கூர்கிறார்‌. தந்தையின்‌ 
நினைவுகளில்‌ ஆறுதலையும்‌ அமைதியையும்‌ கண்டறிவதோடு 
வெற்றிகரமான பெண்மணியாக இப்போது இவர்‌ திகழ்வதைக்‌ 
குறித்து அவருடைய தந்தை மிகவும்‌ பெருமிதம்‌ கொள்வார்‌ 
என்ற கருத்துடன்‌ இந்தக்‌ கவிதையை நிறைவு செய்கிறார்‌. 

இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வரிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 


“How I miss my father. 

I wish he had not been 

so tired 

when i was 

born 

Writing deposit slips and checks 
1 think of him. 

He taught me how. 

This is the form, 


he must have said: 
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the way it is done. 

1 learned to see 

bits of paper 

as a way 

to escape 

the life he knew 

and even in high school 
had a savings 


account. 


He taught me 

that telling the truth 

did not always mean 

a beating; 

though many of my truths 
must have grieved him 
before the end. 

How I miss my father! 
He cooked like a person 
dancing 

in a yoga meditation 

and craved the voluptuous 
sharing 


of good food. ” 


“நான்‌ என்‌ தந்தையை எப்படி இழந்து தவிக்கிறேன்‌ 
அவர்‌ நான்‌ பிறந்தபோது 
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மிகவும்‌ சோர்வாக இல்லாமல்‌ 

இருந்திருந்தால்‌ நன்றாக இருந்திருக்கு மே என்று விரும்புகிறேன்‌ 

டெபாசிட்‌ சீட்டுகள்‌ மற்றும்‌ காசோலைகளை எழுதுகையில்‌ 

நான்‌ அவரை நினைக்கிறேன்‌. 

எப்படி என்று எனக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. 

இதுதான்‌ படிவம்‌, 

என்று அவர்‌ கூறியிருக்க வேண்டும்‌. 

மற்றும்‌ உயர்நிலைப்‌ பள்ளியில்‌ கூட 

வங்கி சேயிப்புக்‌ கணக்கு இருந்தது 

அவர்‌ எனக்கு கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌ 

உண்மையை சொல்வது என்றால்‌ 

அடி வாங்குவது என்று அர்த்தம்‌ இல்லை 

எனினும்‌ நான்‌ கூறிய பல உண்மைகள்‌ 

அவரை வருத்த ப்படுத்தியிருக்க வேண்டும்‌ 

நான்‌ என்‌ தந்தையை எப்படி இழந்து தவிக்கிறேன்‌! 

அவர்‌ நடனமாடுவதைப்‌ போல சமைப்பார்‌ 

ஒரு யோகியைப்‌ போல்‌ 

மேலும்‌ அபரிமிதமாக 

நல்ல உணவைப்‌ பகிர்ந்துண்ண எண்ணுவார்‌ ” 

இவ்வாறாகத்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ நினைவுகளை நெகிழ்ச்சியான 
வரிகளில்‌ பகிர்ந்துகொள்கிறார்‌ ஆலிஸ்‌. 


மனிதாபிமானம்‌ அன்பு மற்றும்‌ பணம்‌ ஆகியவற்றை அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்ட “வி அலோன்‌” (We Alone) என்றக்‌ 
கவிதையின்‌ வழியாக ஆலிஸ்‌ மனித இனம்‌ ஒற்றுமையுடன்‌ 
இருந்தால்‌ வெளிப்படும்‌ அபாரமான சக்தியைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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“முதலாளித்துவம்‌... உலகைக்‌ கெடுக்காமல்‌ தன்னைத்‌ 
தக்க வைத்துக்‌ கொள்ள முடியாது. அதைத்தான்‌ நாம்‌ 
சுற்றிலும்‌ பார்க்கிறோம்‌. அதிக வீடுகளை உருவாக்குவதற்காக 
வெட்டப்படும்‌ மரங்கள்‌, சுரங்கங்களில்‌ சுரண்டப்படும்‌ 
வளங்கள்‌, பூமித்தாயின்‌ இரத்தமாகிய நீர்வளங்களை அசுத்த 
மாக்குதல்‌, எண்ணெய்க்காக மனிதர்கள்‌, விலங்குகள்‌, காடுகள்‌ 
என அத்தனையையும்‌ அழித்தல்‌. இவையெல்லாம்‌ முதலாளித்‌ 
துவத்தின்‌ கொடூரச்‌ செயல்கள்‌” என்று ஆலிஸ்‌ தான்‌ எழுதிய 
கட்டுரை ஒன்றில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. இந்தப்‌ புரட்சிகரமான 
கருத்தைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ கவிதையாக “வி அலோன்‌” புனையப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வறிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 

“We alone can devalue gold 

by not caring 

if it falls or rises 

in the marketplace. 

Wherever there is gold 

there is a chain, you know, 

and if your chain 

is gold 

so much the worse 

for you. 

Feathers, shells 

and sea-shaped Stones 

are all as rare. 

This could be our revolution: 

to love what is plentiful 


as much as 


> 


what is scarce.’ 


தமிழணங்கு ஜூன்‌ 2024 | 47 


“தங்கத்தின்‌ மதிப்பை நம்மால்‌ மட்டுமே குறைக்க முடியும்‌ 

சந்தையில்‌ அதன்‌ மதிப்பு குறைந்தாலும்‌ 

உயர்ந்தாலும்‌ 

அக்கறை காட்டாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 

தங்கம்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ 

ஒரு சங்கிலி உள்ளது, 

உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா 

உங்களிடம்‌ தங்கச்சங்கிலி உண்டென்றால்‌ 

உங்களுக்கு மோசமான விளைவுகள்‌ ஏற்படலாம்‌ 

பறவை இறகுகள்‌, கிளிஞ்சல்கள்‌ 

மற்றும்‌ கடற்கரைக்‌ கற்கள்‌ 

அனைத்தும்‌ அரிதானவை. 

இதுவே நமது புரட்சியாக இருக்கலாம்‌: 

எந்த அளவுக்கு பற்றாக்குறையமாய்‌ உள்ளதை நேசிக்கிறோமோ 

அதேயளவு ஏராளமாக இருப்பதை நேசிக்க வேண்டும்‌ ” 

இந்தக்‌ கவிதையை வாசிப்பவர்கள்‌ "நான்‌ எதை மதிக்‌ 
கிறேன்‌?” என்று தங்களைத்‌ தாங்களே கேட்டுக்கொள்ள 
வேண்டிய கட்டாயத்தில்‌ உள்ளனர்‌. "கடற்கரைக்‌ கற்கள்‌", 


(| / 


"பறவை இறகுகள்‌", "கிளிஞ்சல்கள்‌" ஆகியவற்றை, மனிதகுலம்‌ 
மதிக்க வேண்டும்‌ என்றக்‌ கவிஞரின்‌ கூற்று, தங்கத்தைவிட 
இயற்கையில்‌ அபரிமிதமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ செல்வங்களே அதிக 
மதிப்புடையது என்னும்‌ கருத்தைப்‌ பறைசாற்றுகிறது. 

ஆலிஸ்‌ வாக்கர்‌ எழுதிய “வென்‌ யூ தாட்‌ மீ புவர்‌” (When you 
thought me poor) என்றக்‌ கவிதை, கறுப்பின மக்களின்‌ பயணத்தை 
மட்டுமல்லாமல்‌ சமூகத்தால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட அனைவரின்‌ 
பயணத்தைப்‌ பற்றியும்‌ வாசகர்களுக்கு நினைவூட்டும்‌ கவிதை 
யாக எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 
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இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வறிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 


இந்தக்‌ கவிதையின்‌ ஆரம்ப வரிகள்‌ : 


“When you thought me poor, 

my poverty was shaming. 

When blackness was unwelcome 

we found it best 

that I slay home. 

When by the miracle 

of fierce dreaming and hard work 

Life fulfilled our every want 

you found me crassly 

well off: 

not trimly, 

inconspicuously wealthy 

like your rich friends. ” 
“என்னை ஏழை என்று நீங்கள்‌ நினைத்தபோது, என்‌ வறுமை 

வெட்கமாக இருந்தது. 
கருமை விரும்பத்தகாததாக இருந்தபோது 
நான்‌ வீட்டிலேயே இருப்பதே சிறந்தது என்று நாங்கள்‌ 

கண்டேரம்‌. 
தீவிரமாய்க்‌ கனவு கண்டு கடின உழைப்பின்‌ அதிசயத்தால்‌ 
வாழ்க்கை எங்கள்‌ ஓவ்வொரு விருப்பத்தையும்‌ 


நிறைவேற்றியபோது, 


நீங்கள்‌ என்னைப்‌ படாடேரடட்‌ பணக்காரியாகக்‌ கண்டீர்கள்‌; 


வெளிக்காட்டிக்கொள்ளாத உங்கள்‌ பணக்கார நண்பர்களைப்‌ 


போல்‌ அல்லாமல்‌” 
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சிவில்‌ உரிமைகள்‌ இயக்கத்திற்கு முன்‌ கறுப்பின மக்கள்‌ 
பொதுப்‌ பேருந்துகளின்‌ பின்புறத்தில்‌ சவாரி செய்ய வேண்டும்‌, 
தனி உணவகங்களில்‌ உணவருந்த வேண்டும்‌, உரிமைகளுக்காகக்‌ 
குரல்‌ கொடுத்தால்‌ தீவிரமான தண்டனை என்று கடுமையான 
ஒடுக்குமுறைகளுக்கு ஆளாக்கப்பட்டனர்‌. இந்த அனுபவங்கள்‌ 
தந்த பாடங்களையும்‌, கறுப்பின மக்களின்‌ உள்ளக்குமுறலையும்‌ 
சித்தரிக்கும்‌ வலிமையான கவிதையாக இந்தக்‌ கவிதையை 
எழுதியிருக்கிறார்‌ ஆலிஸ்‌. 

“விமென்‌” (௦0௦௧௦) என்ற ஆலிஸின்‌ கவிதை, பெண்‌ 
கல்விக்காகப்‌ போராடிய முந்தைய தலைமுறை ஆப்பிரிக்க 
அமெரிக்கப்‌ பெண்களைப்‌ புகழ்ந்து பேசும்‌ அற்புதமான 
கவிதை. வீட்டுவேலைக்குச்‌ சென்று குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்றிய 
தனது தாயாருக்காக இந்தக்‌ கவிதையை எழுதியதாக ஆலிஸ்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. ஆலிஸும்‌ அவளது உடன்பிறப்புகளும்‌ கல்வி 
கற்க வேண்டும்‌, அதனால்‌ அவர்களுக்குச்‌ சிறந்த வாய்ப்புகள்‌ 
கிடைக்க வேண்டும்‌ என்பதில்‌ அவரது தாயார்‌ உறுதியாக 
இருந்தார்‌. இந்த மன உறுதி அவரது தாயாரின்‌ சமகாலப்‌ 
பெண்களிடமும்‌ காணப்பட்டது என்பதைப்‌ பெருமையுடன்‌ 
நினைவு கூர்கிறார்‌ ஆலிஸ்‌. 

இந்தக்‌ கவிதையிலிருந்து சில வறிகளும்‌ அதன்‌ தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌, 


இந்தக்‌ கவிதையின்‌ ஆரம்ப வரிகள்‌, 
“They were women then 

My mama's generation 

Husky of voice - Stout of 

Step 

With fists as well as 

Hands 


How they battered down 
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Doors 

And ironed 
Starched white 
Shirts” 


“அவர்கள்‌ என்‌ அம்மாவின்‌ தலைமுறைப்‌ 
பெண்கள்‌ 


கனத்த குரலுடனும்‌ உறுதியான 


காலடி ய/டனும்‌ 

கைகளால்‌ எத்தனைக்‌ கதவுகளைக்‌ தட்டி 

சலவை செய்யப்பட்ட வெள்ளை 

சட்டைகளைத்‌ தேய்த்தனர்‌” 

துன்பங்களை எதிர்கொள்ளும்‌ பெண்களின்‌ வலிமையையும்‌ 
,குழந்தைகளுக்காகத்‌ தாய்மார்கள்‌ செய்யும்‌ தியாகங்களையும்‌ 
இந்த வரிகள்‌ வெளிப்படுத்துகின்றன. 

“To discover books 

Desks 

A place for us 

How they knew what 

we 

Must know 

Without knowing a page 

Of it 


> 


Themselves.’ 
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“புத்தகங்களைக்‌ கண்டறியவும்‌ 

மேசைகள்‌ குழந்தைகளுக்கான இடமென்றும்‌ 

நாங்கள்‌ அத்தனையும்‌ 

தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்பதும்‌ 

அவர்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌ 

இவர்கள்‌ அதிலிருக்கும்‌ ஒரு பக்கம்‌ கூட அறியாதவர்கள்‌” 

ஆலிஸ்‌ தனது அம்மாவின்‌ தலைமுறைப்‌ பெண்களை 
மனதளவிலும்‌ உடலளவிலும்‌ வலிமையான பெண்கள்‌ என்று 
விவரிக்கிறார்‌. பெரும்பாலான பெண்கள்‌ கல்வியறிவு இல்லாத 
வர்களாக இருந்தபோதிலும்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகள்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதில்‌ உறுதியாய்‌ இருந்தனர்‌. இந்தப்‌ பெண்‌ 
களைப்‌ போற்றும்‌ தொனியுடன்‌ கவிதையை முடிக்கிறார்‌. 

இப்படிப்பட்ட எழுச்சிமிக்க கவிதைகளின்‌ மூலம்‌ புரட்சி 
கரமான கருத்துக்களை முன்வைத்து சமூகத்தில்‌ பல மாற்றங்‌ 
களைக்‌ கொண்டுவர ஆலிஸ்‌ தொடர்ந்து எழுதி வருகிறார்‌. 
ஆலிஸின்‌ கவிதைகள்‌ இனப்பாகுபாடு, நிறவெறி, பெண்ணியம்‌, 
மனச்சோர்வு, தனிமை, சமூகப்புரட்சிக்கான பொது அழைப்புகள்‌ 
எனப்‌ பல்வேறு பாடுபொருள்களை உள்ளடக்கிய கவிதை 
களாகத்‌ திகழ்கின்றன. எளிமையான வடிவமும்‌, மொழி 
நடையும்‌ கொண்ட அவருடைய கவிதைகள்‌ வாசகர்களின்‌ 
உணர்ச்சிகளைத்‌ தட்டியெழுப்பும்‌ திறனுக்காகப்‌ பலரது 
பாராட்டைப்‌ பெற்றிருக்கின்றன. 
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ஏழு கவிதைத்தொகுப்புகள்‌ மட்டுமின்றி, ஏழு நாவல்கள்‌, 
நான்கு சிறுகதைத்‌ தொகுப்புகள்‌, நான்கு குழந்தைகள்‌ 
புத்தகங்கள்‌ மற்றும்‌ பல கட்டுரைத்‌ தொகுப்புகள்‌ ஆலிஸின்‌ 
எழுத்தில்‌ வெளியாகியிருக்கின்றன. இவருடைய படைப்புகள்‌ 
24 மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. புலிட்சர்‌ பறிசு 
மற்றும்‌ தேசியப்‌ புத்தக விருதுடன்‌ பல முக்கிய விருதுகளை 
இவர்‌ பெற்றுள்ளார்‌. 

சமூக ஆர்வலராகத்‌ தொடர்ந்து செயலாற்றி வரும்‌ ஆலிஸ்‌, 
மனித உரிமைகளுக்கு மட்டுமின்றி அனைத்து உயிரினங்களின்‌ 
உரிமைகளுக்கும்‌ தன்‌ படைப்புகளின்‌ மூலம்‌ குரல்கொடுக்கிறார்‌. 
பொருளாதாரம்‌, மதம்‌ மற்றும்‌ அரசியல்‌ நீதியாக ஓடுக்கப்‌ 
பட்டவர்களின்‌ பக்கம்‌ நிற்பதற்காக உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
பயணம்‌ செய்து வருகிறார்‌. சமூக மாற்றத்தை விரும்பும்‌ 
புரட்சியாளர்களின்‌ பக்கம்‌ நின்று ஓடுக்கப்பட்டவர்களின்‌ 
உரிமைகளுக்காகத்‌ தொடர்ந்து எழுதி வருகிறார்‌. 

எப்படிச்‌ செயல்பாட்டின்‌ வலுவான உணர்வைத்‌ தக்க 
வைப்பது என்று ஆலிஸ்ஸிடம்‌ நிருபர்‌ ஒருவர்‌ கேட்டபோது, 
அவர்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌: 

"இந்தப்‌ பூமி, பிரபஞ்சத்துடன்‌ நான்‌ ஒருமைப்பாட்டின்‌ 
ஆழமான உணர்வைக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பிரபஞ்‌ 


சத்தில்‌ நான்‌ பாதுகாப்பாக உணர்கிறேன்‌. எனக்கு எல்லா 


வகையிலும்‌ சரியானதாகத்‌ தோன்றுகிறது இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌. 
மற்றவர்களுக்குத்‌ தீங்கு விளைவிப்பதில்‌ நமது கவனம்‌ 
செல்லும்போது, இந்த உற்சாகமளிக்கும்‌ யதார்த்தத்திலிருந்து 
ஆபத்தான திசைக்கு மனிதகுலம்‌ செல்கிறது என்பது சோக 
மானது. எனக்கு என்ன நேர்ந்தாலும்‌, இந்தப்‌ பரந்த படைப்பில்‌ 
ஒரு பகுதியாக நான்‌ எப்போதும்‌ இருப்பேன்‌. நான்‌ நன்றி 
யுள்ளவளாக இருக்கிறேன்‌. நான்‌ சோகத்தால்‌ மூழ்கடிக்கப்‌ 


[13 


படாதபோது நான்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ நிரப்பப்படுகிறேன்‌. 


உலக அமைதி மற்றும்‌ சமூக மாற்றத்திற்காக ஆலிஸ்ஸின்‌ 
படைப்புகள்‌ தொடர்ந்து குரல்‌ கொடுத்துக்கொண்டேயிருக்கும்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை! 
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8. தாவோ தே சிங்‌, திருக்குறள்‌: 
இருமைக்‌ கூறுகள்‌ ஒப்பீட்டாய்வு 
(Duality - Comparative Study) 


முனைவர்‌ மெய்‌. சித்ரா 


ஹாங்காங்‌ 


ஆய்வுச்சுருக்கம்‌: 

இருமை என்பது இரு கருத்துகளை / பொருள்களைக்‌ கொண்டு 
ஒரு கருத்தினை எடுத்துரைப்பது. அவ்விருகருத்துகள்‌ ஒத்த 
கருத்துகளாகவோ, நேர்‌ எதிர்க்‌ கருத்துகளாகவோ, தொடர்பற்ற 
இரு கருத்துகளைத்‌ தொடர்பு படுத்தியோ அமைக்கப்படும்‌ 
உத்தி. இத்தகைய இருமைக்‌ கூறுகள்‌ திருக்‌ குறளிலும்‌ தத்துவ 
ஞானி லாவோ ட்சு சீனத்திற்குத்‌ தந்த தாவோ தே சிங்கிலும்‌ 
உள்ளன. அதில்‌ விரவி இருக்கும்‌ நேர்‌ எதிர்‌ கருத்துகளை 
ஒப்பீட்டாய்வு செய்கிறது இக்கட்டுரை. சீன தாவோ தே சிங்‌ 
இருமைக்‌ கூற்றை வரையறுப்பதால்‌, சீனாவில்‌ போற்றப்படும்‌ 
யின்‌ யாங்‌ குறியீடு இதைக்‌ குறிப்பதாய்‌, ஆய்வாளர்கள்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. திருக்குறள்‌ முழுவதிலும்‌ இருமைக்‌ கூறுகள்‌ 
விரவிக்‌ கிடக்கின்றன. அத்துடன்‌ யின்‌ யாங்‌ குறியீட்டுக்கு 
இணையான சிவசக்தி குறியீடும்‌ பல தமிழகக்‌ கோவில்‌ 
தூண்களில்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ளன. இருமைக்‌ கூறுகள்‌ வாயிலாய்‌, 
சீனத்திற்கும்‌ தமிழகத்திற்கும்‌ உள்ள பண்டைய தொடர்பு 
புத்த மத அறிமுகத்திற்கும்‌ சோழர்கள்‌ காலத்திற்கும்‌ முன்பே 
பலமாய்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதை இக்கட்டுரை 
வலியுறுத்துகிறது. 
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முன்னுரை: 


இருமை என்பது இரு கருத்துகளை / 
பொருள்களைக்‌ கொண்டு ஒரு கருத்தினை 
எடுத்துரைப்பது. அவ்விருகருத்துகள்‌ 
ஒத்த கருத்துகளாகவோ, நேர்‌ எதிர்‌ 
கருத்துகளாகவோ, தொடர்பற்ற இரு 
கருத்துகளைத்‌ தொடர்பு படுத்தியோ 
அமைக்கப்படும்‌ உத்தி. குழலினிது யாழினிது (குறள்‌ 66) என்ற 
ஒத்த கருத்தோ, வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை (குறள்‌ 4) மற்றும்‌ 
தீதும்‌ நன்றும்‌ பிறர்‌ தர வாரா (புறநானூறு 215) என்ற நேர்‌ எதிர்‌ 
கருத்தோ, சிறப்புஈனும்‌ செல்வமும்‌ ஈனும்‌ (குறள்‌ 31) என்ற இரு 
கூறுகளைத்‌ தொடர்பு படுத்தியோ பாடப்படுவதையே இருமை 


என்று வரையறுக்கின்றனர்‌. 

திருக்குறளில்‌ இருமை என்பது அறத்துப்பால்‌, பாயிரவியல்‌, 
நீத்தார்‌ பெருமை அதிகாரத்தில்‌ 23ஆம்‌ குறளில்‌ பிறப்பு வீடு 
என்னும்‌ இரண்டின்‌ துன்ப இன்பக்‌ கூறுபாடு என்று பரிமேலழகர்‌ 
உரை எழுதுகிறார்‌. மேலும்‌, இருவினையும்‌ (குறள்‌ 5) என்ற 
சொல்லின்‌ வாயிலாய்‌ நல்வினை தீவினை என்ற இரண்டு 
வினைகளையும்‌, தானம்‌ தவம்‌ என்ற சொற்களை இணைக்கும்‌ 
விதமாய்‌ இரண்டும்‌ (குறள்‌ 19) என்ற சொல்லையும்‌, இருவேறு 
உலகம்‌ (குறள்‌ 374) என்று மண்ணுலகம்‌, விண்ணுலகம்‌ என்ற 
இரண்டு வகையான உலகம்‌ என்ற பொருளிலும்‌ விளக்குகிறார்‌. 


தாவோ தே சிங்‌ என்றால்‌ அறநெறி நூல்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
நம்‌ திருக்குறளும்‌ அறநெறியை விளக்கும்‌ நரலேயாம்‌. “தாவோ 
மதம்‌ அண்ட இருமையை அடிப்படையாய்க்‌ கொண்டது ; 
எல்லாவற்றிலும்‌ நேர்‌ எதிர்‌ சமநிலையில்‌ உள்ளது, ன 
மொழியில்‌ யின்‌ யாங்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது.” (112, 
2019). 

சங்ககால இலக்கியங்களிலும்‌ பிற்கால சங்க இலக்கியங்களிலும்‌ 
இருமைக்‌ கூறுகள்‌ விரவிக்‌ கிடக்கின்றன. இக்கட்டுரை, உலகப்‌ 
பொதுமறையாம்‌ திருக்குறளிலும்‌ தத்துவஞானி லாவோ ட்சு 
சீனத்திற்குத்‌ தந்த தாவோ தே சிங்கிலும்‌ இந்த இருமைக்‌ 
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கூறுகள்‌ எப்படி அமைந்துள்ளன என்பதை ஒப்பீட்டாய்வு செய்து 


வெளிப்படுத்த முற்படுகிறது. 
முந்தைய ஆய்வுகள்‌: 


ஆங்கிலத்தில்‌ இத்தகைய இருமைக்‌ கூறுகளைப்‌ பற்றிய பல 
ஆய்வுகள்‌ செய்யப்பட்டு உள்ளன. 

“தாவோவின்‌ ஒரு முகாமைக்‌ கருத்து, இருமை பற்றிய கருத்து. 
தாவோவின்‌ கூற்றுப்படி, எல்லாவற்றிலும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
நேர்‌ எதிர்‌ பக்கங்கள்‌ உண்டு. அது உயிரியல்‌ (ஆண்‌/பெண்‌), 
உடல்‌ (சூடு/குளிர்‌), அல்லது ஒழுக்கம்‌ (நல்லது/கெட்டது) 
என எதுவாய்‌ இருந்தாலும்‌, அண்டம்‌ நேர்‌ எதிர்களால்‌ 
நிறைந்துள்ளது. இந்த எதிர்ப்புகள்‌ ஒன்றிணைந்தால்‌, இருப்பு 
தான்‌ விளைவு. யின்‌ அல்லது யாங்‌ தனித்தனியாய்‌ இருக்க 
முடியாது, ஆனால்‌ அவை ஒன்றாய்‌ இருந்தால்‌ மட்டுமே இருக்க 
முடியும்‌. இதுதான்‌ தாவோ. ” (Reeves, 2002). 

உலகிலே பல நாடுகளில்‌ மதம்‌ சார்ந்த / அறிவு சார்ந்த 
நூல்களுக்குப்‌ பல உள்ளன. அதிலும்‌ ஒவ்வொரு மதத்திற்கும்‌ 
ஒரு புனித நூல்‌ உண்டு. அவற்றில்‌ மதக்‌ கொள்கைகளும்‌ 
கோட்பாடுகளும்‌ பொதிந்துள்ளன. அதை நூல்‌ ஆசான்கள்‌ 
எப்படி வெளிப்படுத்தி உள்ளனர்‌ என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பல 


ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகள்‌ உள்ளன. பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு எழுதப்பட்ட சில நூல்களில்‌ இருமைக்‌ கூறுகள்‌ எப்படிக்‌ 


கையாளப்பட்டுள்ளன என்ற கட்டுரைகளும்‌ உள்ளன. 


திருக்குறளில்‌ காணப்படும்‌ இருமைக்‌ கூறுகள்‌ பற்றிய ஆய்வுக்‌ 
கட்டுரையும்‌ (சித்ரா, 2021), தமிழகக்‌ கோவில்களில்‌ சிவசக்தி 
கோட்பாடு (சித்ரா, 2020) என்ற கட்டுரையின்‌ வழியாய்‌, யின்‌ 
யாங்‌ குறியீட்டுக்கு இணையான தமிழ்‌ குறியீட்டைப்‌ பற்றிய 
கட்டுரையும்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. மேலும்‌, திருக்குறளுக்கும்‌ 
சீன தாவோ தே சிங்கிற்கும்‌ இடையேயான அரசாண்மை 
கருத்துகளைப்‌ பற்றிய ஒப்பீட்டாய்வும்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது 
( சித்ரா, 2022). 
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ஆய்வு முறை: 


தாவோ மதத்தின்‌ புனித நூலான தாவோ தே சிங்கில்‌ பல 
அத்தியாயங்களில்‌ இருமைக்‌ கூறுகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
இக்கட்டுரையில்‌ ஓர்‌ அத்தியாயத்தில்‌ காணப்படும்‌ இருமைக்‌ 
கூறுகளை எடுத்துக்கூறி, அதையொத்து திருக்குறளில்‌ உள்ள 
இருமைக்‌ கூறுகளை எடுத்தியம்புகிறது. சீன மொழியில்‌ உள்ள 
இந்த நூல்‌, இக்கட்டுரை ஆசிரியரால்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, 
குறிப்பிட்ட அத்தியாயங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


ஆய்வுக்‌ கருத்துக்கள்‌: 


தாவோ தே சிங்கின்‌ இரண்டாவது அத்தியாயத்தில்‌ இருமைக்‌ 
கூறுகள்‌ சிறப்பாய்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. அவை நேர்‌ 


எதிர்‌ கூறுகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்றன. 

“ஒழுக்கம்‌ பேணுதல்‌ 

உலகோர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ எண்ணுவர்‌ அழகை அழகாய்‌, 
அதற்கு முன்பது அழகற்றகே. 


ஒவ்வொருவரும்‌ எண்ணுவர்‌ நன்றை நன்றாய்‌, அதற்கு 
முன்பது நன்றற்றதே. 


எனவே, பெற்றது பெறாதது ஒன்றுக்கொன்று தோற்றுவிக்றெது, 
சிரமம்‌ எளிது ஒன்றுக்கொன்று முழுமையாறெது, 


நீட்டம்‌ குறுக்கம்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஒப்புமையாறைது, 
உயர்வு தாழ்வு ஒன்றுக்கொன்று சாய்றெது, 

இசை ஒசை ஒன்றுக்கொன்று பொருந்துகிறது, 

முன்‌ பின்‌ ஒன்றுக்கொன்று தொடர்றெது. 

ஆகவே, மறையோர்‌ பணியில்‌ செயலாற்றாமல்‌ வாழ்வர்‌. 
மொழிகள்‌ இன்றி கற்பிப்பார்‌. 
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எப்ப்டி மன்னுயிரனைத்தும்‌ இறவாமல்‌, உருவாகின்றன 
கிளர்கன்றன அதனை நம்பியிராமல்‌, ஆட்கொள்ளாமல்‌, 
செயல்படுவர்‌. சாதிப்பர்‌ அதில்‌ வாழாமல்‌. 


அவர்‌ மட்டுமே வாறார்‌. ஆகவே, அகலார்‌. ” (அத்தியாயம்‌ 2) 


(குறிப்பு: இதற்கான சீன மூலமும்‌ இக்கட்டுரை ஆசிரியரின்‌ 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பும்‌ பிற்சேர்க்கையில்‌ தரப்பட்டுள்ளது.) 


இங்கு அழகு அழகற்றது, நன்று நன்றற்றது, பெற்றது 
பெறாதது, சிரமம்‌ எளிது, நீட்டம்‌ குறுக்கம்‌, உயர்வு தாழ்வு, 
முன்பின்‌ என்ற நேர்‌ எதிர்‌ இருமைக்‌ கூறுகள்‌ வந்துள்ளன. இதற்கு 
நேரடியாய்‌ ஒத்த க்றுகள்‌ காட்டப்பட முடியாவிட்டாலும்‌, 
நிகரான கூறுகளை இக்கட்டுரை ஆசிரியர்‌ தருகிறார்‌. 
நன்றாய்‌ நன்றற்றது என்பது நன்று நன்றன்று என்ற 
பொருளில்‌ 108 ஆம்‌ குறளிலும்‌, 
தன்றி மறப்பது நன்றன்று நன்றல்லது 
அன்றே மறப்பது நன்று (குறள்‌ 108) 


பெற்றது பெறாதது என்பது இல்லை உள்ளது என்ற 
பொருளில்‌ 53 மற்றும்‌ 336 ஆம்‌ குறளிலும்‌, 


இல்லதென்‌ இல்லவள்‌ மாண்பானால்‌ உள்ளதென்‌ 
இல்லவள்‌ மாணாக்‌ கடை 2 (குறள்‌ 53) 
நெருநல்‌ உளனொருவன்‌ இன்றில்லை என்னும்‌ 
பெருமை உடைத்துஇவ்‌ வுலகு. (குறள்‌ 336) 
நீட்டம்‌ குறுக்கம்‌ என்பது மழித்தலும்‌ நீட்டலும்‌ என்ற 
பொருளில்‌ 280 ஆம்‌ குறளிலும்‌ மற்றும்‌ பெருக்கத்து, சுருக்கத்து 
என்ற பொருளில்‌ 963ஆம்‌ குறளிலும்‌, 
மழித்தலும்‌ நீட்டலும்‌ வேண்டார்‌ உலகம்‌ 


பதித்தது ஒழித்து விடின்‌. (குறள்‌ 280) 
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பெருக்கத்து வேண்டும்‌ பணிதல்‌ சிறிய 
சுருக்கத்து வேண்டும்‌ உயர்வு. (குறள்‌ 963) 
முன்பின்‌ என்பது முன்பின்‌ என்ற பொருளிலேயே 1884ஆம்‌ 
குறளிலும்‌, 
கண்ணின்று கண்ணறச்‌ சொல்லினும்‌ சொல்லற்க 
முன்னின்று பின்நோக்காச்‌ சொல்‌. (குறள்‌ 184) 
இரு நூல்களிலும்‌ நிகரான கருத்துக்களைக்‌ காண முடிறெது. 
சீனா ஆய்வாளர்கள்‌, இந்த இருமைக்‌ கூறுகள்‌ தாம்‌ பொ. 
ஆ. மு 14 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கிடைத்த விலங்கு எலும்புகளின்‌ 
மேல்‌ இருந்த குறியீட்டைக்‌ குறிக்கிறது என்று தொடர்பு 
படுத்துகின்றனர்‌. தாவோ தே சிங்‌ நூல்‌ பொ. ஆ. மு 600 ஆம்‌ 
ஆண்டுகளில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ என்று குறிப்பிடுகின்றனர்‌. 


ப்‌ 3 


இவ்விரண்டையும்‌ தொடர்புப்படுத்தி அவர்கள்‌ தாவோ 


மதத்தின்‌ முகாமைத்‌ தத்துவம்‌ இருமை என்று கூறுகின்றனர்‌. 
இது அங்கு இரட்டை மீன்‌ சின்னமாகவும்‌ நம்பப்படுகிறது. 
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தமிழகத்திலும்‌ இரட்டை மீன்‌ சின்னம்‌ என்பது, தமிழகத்தை 
ஆண்ட பாண்டியர்களின்‌ சின்னமாய்க்‌ கருதப்படுகிறது. 
அதற்கான சான்று நாணயங்களில்‌ கிடைக்கின்றன. மேலும்‌ 
இந்த யின்‌ யாங்‌ குறியீட்டுக்கு இணையான சிவசக்தி குறியீடு, 
தமிழகத்தில்‌ இருக்கும்‌ பல கோயில்களில்‌ காணப்படுகின்றன. 


மேலே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது பொ. ஆ. மு இரண்டாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ நிறுவப்பட்டது என்று நம்பப்படும்‌ 
கும்பகோணத்திற்கு அருகே உள்ள சுவாமி மலையில்‌ உள்ள 
அருள்மிகு சுவாமிநாத சுவாமி திருக்கோவிலில்‌ இருக்கும்‌ தூண்‌ 
ஒன்றில்‌ காணப்பட்ட குறியீடு. 
இந்த ஒப்புமையின்‌ வாயிலாய்‌, தமிழகத்திற்கும்‌ சீனத்திற்கும்‌ 
வணிகம்‌ மட்டுமல்லாது, இத்தகைய இலக்கியக்‌ கூறுகள்‌ 
மற்றும்‌ குறியீட்டு ஒப்புமைகளும்‌ உள்ளன என்று இக்கட்டுரை 
நிறுவுகிறது. 


எதிர்கால ஆய்வுகள்‌: 


இது போன்று தமிழக இலக்கியத்தில்‌ பல புலவர்கள்‌ 
இருமைக்‌ கூறுகளைத்‌ திறம்படக்‌ கையாண்டுள்ளதைத்‌ தமிழ்‌ 
கூறும்‌ நல்லுலகம்‌ நன்று அறியும்‌. இருமைக்‌ கூறுகளைப்‌ 
பற்றிய ஒப்பீட்டாய்வை அறிமுகப்படுத்தவே இக்கட்டுரை 
எழுதப்பட்டது. 
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முடிவுரை: 


திருவள்ளுவரும்‌ லாவோ ட்சுவும்‌ பல இடங்களில்‌ இருமைக்‌ 
கூறுகளைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. எடுத்துக்காட்டிற்காய்‌, சில 
கூறுகள்‌ இங்குத்‌ தரப்பட்டுள்ளன. குறளில்‌, இன்னும்‌ பல 
இடங்களில்‌ இருமைச்‌ சொற்கள்‌ விரவிக்‌ கிடக்கின்றன. நாடுகள்‌ 
வேறாகிலும்‌, இவ்விருவரும்‌ இருமைக்‌ கூறுகளைச்‌ சிறப்பாய்க்‌ 
கையாளும்‌ திறனுடையவர்களாய்‌ இருந்ததற்கு இதுவே 
சான்று. அதற்கான பண்டைய குறியீடும்‌ இரு நாடுகளுக்கு 
இடையேயான தொடர்புக்குச்‌ சான்றாகிறது. இதன்‌ வாயிலாய்‌, 
சீனத்திற்கும்‌ தமிழகத்திற்கும்‌ உள்ள பண்டைய தொடர்பு புத்த 
மத அறிமுகத்திற்கும்‌ சோழர்கள்‌ காலத்திற்கும்‌ முன்பே பலமாய்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதை இக்கட்டுரையாளர்‌ நிறுவ 
முயல்கிறார்‌. 


உசாத்துணை: 


1. சித்ரா, 2021. திருக்குறளில்‌ காணப்படும்‌ இருமைக்‌ 
கூறுகள்‌, இரண்டாம்‌ திருக்குறள்‌ மாநாட்டுக்‌ கருத்தரங்கம்‌, 
யாழ்ப்பாணம்‌. 

2. சித்ரா, 2020. தமிழகக்‌ கோயில்களில்‌ சிவசக்கி கோட்பாடு, 
தமிழ்நாடு திறந்தநிலை பல்கலைக்‌ கழகம்‌, தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களில்‌ பண்பாட்டுக்‌ கூறுகள்‌ - பன்னாட்டுக்‌ 
கருத்தரங்கம்‌. 

3. சித்ரா, 2022, தமிழ்‌ திருக்குறளும்‌ சீன தாவோ தே சிங்கும்‌ 
அரசாண்மை பற்றி ஒப்பீட்டாய்வு, உலகத்‌ திருக்குறள்‌ 
மாநாடு, கம்போடியா. 

4. Reeves, Bob, 2002. Taoism: The Way:[City Edition], Lincoln 
Journal Star. Lincoln, Neb, pp. 03. 


ச. Ying, Leong. 2019. Taoism - Twin Universe (Religion and Science), 
DOI:10.13140/RG.2.2.27987.32800 


இணையம்‌ 1 : https://www.lexico.com/definition/duality 
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9. எளிய முறையில்‌ யாப்பறிவோம்‌! 19 


நெருப்பலையார்‌, இராம இளங்கோவன்‌, 
பொருளாளர்‌, 

பெங்களூர்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 

பெங்களூர்‌. 


வெண்பாப்‌ பாடம்‌: 1 


பாவலர்களே! புதுக்கவிதை, ஐக்கூ, நவீனம்‌ என்று உரை 
நடையை எழுதிக்‌ கவிதை என்று சொல்லித்‌ தானொரு 
பாவலர்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்வதில்‌ பெருமை இல்லை. 
இழுக்காகும்‌. காலங்‌ காலமாகத்‌ தமிழும்‌, தமிழிலக்கியமும்‌ 
தொன்று தொட்டு சிறந்து விளங்கும்‌ யாப்பிலக்கணம்‌ கற்று 
மரபுக்‌ கவிதை எழுதினால்‌ அன்றி பாவலர்களாகக்‌ கற்றத்‌ 
தமிழறிஞர்கள்‌ யாரும்‌ ஏற்க மாட்டார்கள்‌ என்பது மட்டுமல்ல, 
மரபற்ற பாக்கள்‌ பாக்களே அல்ல. வெறும்‌ உரைநடை 
உளறல்களாகவே கருதப்‌ படும்‌. மற்ற மரபுப்‌ பாக்களைக்‌ 
கற்றுணர இயலாதவர்‌ கண்ணற்றக்‌ குருடராகவே விளங்குவர்‌. 
மேலும்‌ சுட்டுவது என்னவெனில்‌, தமிழராகிய நாம்‌ தமிழ்‌ 
யாப்பிலக்கணத்தைக்‌ கட்டிக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொறுப்பு உள்ளது 
என்பதையும்‌ உணருங்கள்‌. ஆகவே யாப்பிலக்கணம்‌ அறியாமல்‌ 
பாக்கள்‌ படைத்தல்‌ என்பது, 

கான மயிலாடக்‌ கண்டிருந்த வான்கோழி தானும்‌ அதுவாகப்‌ 
பாவித்துத்‌ தன்சிறகை விரித்து ஆடினார்‌ போல்‌, என்ற கதை 
யாகும்‌. ஆகவே மரபறிந்து உண்மையாகவே மயிலாக மாறி 


ஆடுவோமே! 
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மற்றவர்‌ பாக்களைக்‌ கற்றதும்‌, கேட்டதும்‌ இது இன்னப்‌ 
பா என்பதை எளிதில்‌ அறியவும்‌, நிறை குறைகளை உணரும்‌ 
தகுதியை வழங்குவதும்‌ மரபுப்‌ பாவலரின்‌ தனித்துவமாகும்‌. 
வெண்பாவிற்குப்‌ புகழேந்தி, சிலேடைக்குக்‌ காளமேகம்‌, 
விருத்தத்திற்குக்‌ கம்பர்‌, இளங்கோ, காவடிச்சிந்துக்கு அண்ணா 
மலையார்‌ என்று இப்படி மரபுப்‌ பாக்களின்‌ வகைகளைச்‌ 
சுட்டி அடையாளம்‌ காண்பது போல்‌ மற்றப்‌ பாவகைகளில்‌ 
அடையாளப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ள வாய்ப்பில்லை. மரபுப்‌ 
பாவலரின்‌ வாழ்க்கை இனிமையாக பயனுள்ளதாக அமையும்‌. 
ஆக, முழுமூச்சாக யாப்பிலக்கணம்‌ கற்க வேண்டும்‌ என்று 


விழைகிறேன்‌. 


பாவகைகளில்‌ நான்கு வகையுண்டு; அவை அகவல்‌ என்ற 
ஆசிரியப்பா, வெண்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பா என்று முன்னமே 
அறிந்துள்ளோம்‌. இதில்‌ ஆசிரியப்பா, விருத்தம்‌ என்னும்‌ 
மண்டிலம்‌ அறிந்தோம்‌. இப்பாடத்தில்‌ வெண்பாவைப்‌ பற்றி 
அறிவோம்‌. முன்னமே இரண்டு பாடங்களில்‌ அசை பிரிக்கும்‌ 
பயிற்சியைச்‌ செய்து மனப்பாடம்‌ செய்ததால்‌ வெண்பாவைப்‌ 
பற்றி அறிய எளிதாகும்‌. ஆகவே, வெண்பாவின்‌ யாப்புக்குள்‌ 
நுழைவோம்‌. 

முதலில்‌ வெண்பாவின்‌ பொது இலக்கணம்‌ அறிந்து கொள்வது 
தேவையாகிறது. அதாவது, 

1. வெண்பாவில்‌ வெண்சீர்‌ என்னும்‌ காய்ச்சீர்‌, ஈரசைச்சீர்‌ 
என்னும்‌ இயற்சீர்‌, வெண்பாவில்‌ வரும்‌ ஓரசைச்சீர்‌ மட்டுமே 
வரும்‌. 

2. வெண்டளையன்றி வேறு தளை வராது. 

3. நாற்சீர்‌ அடியாக அளவடியாக வந்து , ஈற்றடி முச்சீர்‌ 
அடியாக வரும்‌. 

4. ஈற்றுச்‌ சீர்‌ நாள்‌, மலர்‌, காசு, பிறப்பு என்ற வாய்பாட்டில்‌ 
முடியும்‌. 
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வெண்பா செப்பலோசை உடையது. இதில்‌ ஏந்திசைச்‌ 
செப்பலோசை, தூங்கிசைச்‌ செப்பலோசை, ஒழுகிசைச்‌ செப்பல்‌ 
ஓசை என்று மூன்று வகைப்படும்‌. ஈற்றுச்‌ சீரைத்‌ தவிர்த்து 
மற்றச்‌ சீர்கள்‌ முழுக்க காய்ச்‌ சீர்களான வெண்சீர்‌ வெண்டளை 
வந்தால்‌ அது ஏந்திசைச்‌ செப்பலோசையாகும்‌; இவ்வோசை 
ஏந்தி உயர்ந்து வருதலால்‌ இவ்வோசையைப்‌ பெற்றது. அடுத்து, 
வெண்பா முழுக்க ஈரசைச்‌ சீர்களான இயற்சீர்‌ வந்தால்‌ அது 
தூங்கிசைச்‌ செப்பலோசை உடையது. வெண்சீரும்‌ இயற்சீரும்‌ 
கலந்து வரும்‌ வெண்பாவில்‌ ஒழுகிசைச்‌ செப்பல்‌ ஓசையில்‌ 
வரும்‌. அடி தோறும்‌ எதுகையும்‌ மோனையும்‌, பொழிப்பு 
மோனைகளும்‌ வருதல்‌ சிறப்பாகும்‌. 

தளை பிறழாமல்‌ வெண்டளை அமைய வேண்டும்‌. அளவடி 
வெண்பாவில்‌ மூன்று அடிகள்‌ நான்கு சீர்கள்‌ கொண்டு, ஈற்றடி 
மூன்று சீர்களால்‌ முடிவுறும்‌. ஈற்றுச்‌ சீர்‌ நாள்‌, மலர்‌, காசு, 
பிறப்பு என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடியும்‌. வெண்பாவில்‌ தேமா, 
புளிமா,கருவிளம்‌, கூவிளம்‌, தேமாங்காய்‌, புளிமாங்காய்‌, 
கருவிளங்காய்‌, கூவிளங்காய்‌ போன்ற எட்டுச்‌ சீர்கள்‌ அன்றி 
கனிச்சீர்களோ நான்கசைச்‌ சீர்களோ வாரா. மா முன்‌ நிரை, நிரை 
முன்‌ மா, காய்‌ முன்‌ நேர்‌ தளைகளாக வரும்‌. என்றெல்லாம்‌ 
அறிந்திருக்கிறோம்‌. இனி வெண்பாவில்‌ எத்தனை வகை 
வெண்பா என்று முதலில்‌ அறிவோம்‌. 


வெண்பா வகைகள்‌: 


1. இரண்டடி வெண்பா - குறள்‌ வெண்பா. 

2. மூன்றடி வெண்பா - சிந்தியல்‌ வெண்பாக்கள்‌ ( நேறிசை, 
இன்னிசை ஆகிய இரண்டு.) 

3. நான்கடி வெண்பா. அளவியல்‌ சீர்கள்‌ கொண்டது. (நேரிசை, 
இன்னிசை ஆகிய இரண்டு.) 

4. பஃறொடை வெண்பா.( நான்கு அடி முதல்‌ பன்னிரண்டு 
அடி வரை இருக்கும்‌.) 


64 | தமிழணங்கு ஜூன்‌ | 2024 


ச. கலி வெண்பா. (பன்னிரண்டு அடிகளுக்கு மேல்‌ எத்தனை 
அடிகளை வேண்டுமானாலும்‌ பெற்று வருவது.) 


6. இவை மட்டுமல்ல குளக வெண்பா என்று ஒன்று உண்டு. 
ஆனால்‌, இது நான்கடி வெண்பாவில்‌ அடங்கும்‌ என்பதால்‌ 
இதுவும்‌ ஒரு வகையென இயம்புவதில்லை. 

7. இதேபோல்‌, இரண்டு குறள்‌ சேர்ந்து வரும்‌ வெண்பா 
வகையும்‌ உண்டு. இருப்பினும்‌, இரண்டு குறள்‌ இணைந்தது 
என்பதால்‌ இதுவும்‌ குறள்‌ வெண்பாவில்‌ ஒன்றாகவே கருதப்‌ 
படுகிறது. 


1. குறள்‌ வெண்பா: 
குறள்‌ வெண்பாவில்‌ இரண்டடிக்கு மேல்‌ வராது. 


முதலடியில்‌ நான்கு சீர்களும்‌, இரண்டாம்‌ அடியில்‌ மூன்று 
சீர்களும்‌ கொண்டதாக இருக்கும்‌. எதுகை அமைய வேண்டும்‌. 
முதல்‌ சீரிலும்‌ மூன்றாம்‌ சீரிலும்‌ மோனை வருதல்‌ வேண்டும்‌. 
ஈற்றுச்‌ சீர்‌ நாள்‌, மலர்‌, காசு, பிறப்பு என்ற வாய்பாட்டில்‌ ஒன்றை 
உடையதாக இருக்கும்‌. வெண்டளை என்ற தளை மாறாமல்‌, 
செப்பலோசையுடன்‌ இருக்க வேண்டும்‌. எந்தெந்த வெண்பா 
எத்தனை அடிகள்‌ என்பதை நினைவில்‌ கொள்ள &ீழேயுள்ள ஒரு 
சூத்திரமென்னும்‌ நூற்பாவை நினைவில்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அவை. 


ஓரடி* முக்கால்‌ அடி - குறள்‌ வெண்பா. 


ஈரடி + முக்கால்‌ அடி - சிந்தியல்‌ வெண்பா.( நேரிசை 


வெண்பா, இன்னிசை வெண்பா.) 


மூவடி * முக்கால்‌ அடி - அளவியல்‌ வெண்பா.( நேரிசை 
வெண்பா, இன்னிசை வெண்பா.) 


பதினொன்றடி முக்கால்‌ அடி - பஃறொடை வெண்பா. ( 
நேரிசை வெண்பா, இன்னிசை வெண்பா.) 


பஃறொடை வெண்பாவை விஞ்சி பலவடிகள்‌ + முக்கால்‌ 
அடி - கலி வெண்பா. (நேரிசை வெண்பா, இன்னிசை வெண்பா.) 
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இந்த அடிவளவில்‌ வரும்‌ என்பதை நினைவில்‌ வையுங்கள்‌. 
(குறள்‌ வெண்பாவினைத்‌ தவிர்த்து மற்ற அனைத்து வகை 
வெண்பாக்களிலும்‌, நேரிசை வெண்பா, இன்னிசை வெண்பா 
என்ற இரண்டு வகை உண்டு.) எடுத்துக்‌ காட்டாக, ஒரு குறள்‌ 
வெண்பாவினை வாய்பாடு சொல்லி தளை அறிவோம்‌. 


எடுத்துக்‌ காட்டாக, ஒரு குறள்‌: 
“மலர்மிசை ஏகினான்‌ மாணடி சேர்ந்தார்‌ 
நிலமிசை நீடுவாழ்‌ வார்‌.” 


இக்குறளில்‌ மலர்மிசை என்ற சீரில்‌ மிசை என்ற நிரை 
யசையில்‌ முடிந்ததால்‌ அடுத்துள்ள சீர்‌ ஏகினான்‌ என்று 
தொடங்கியுள்ளது. மிசை என்ற நிரைக்குத்‌ தளையாக ஏ என்ற 
நேர்‌ அசையில்‌ தொடங்கி இருப்பதால்‌ தளை தட்டாமல்‌ 
அமைந்துள்ளது. நிரை முன்‌ நேர்‌ என்ற தளை அமைந்துள்ளது. 
ஒவ்வொரு சீரும்‌ இதே போல்‌ மா முன்‌ நிரை, நிரை முன்‌ நேர்‌ 
வந்து வார்‌ என்ற நேரசையில்‌ பாட்டு முடிந்தது. வார்‌ என்பது 
நாள்‌ என்ற வாய்பாட்டில்‌ நிறைவு பெற்றுள்ளதை நோக்குங்கள்‌. 
மேற்காணும்‌ குறளில்‌ எல்லாச்‌ சீர்களும்‌ இயற்சீரான ஈரசைச்‌ 
சீர்கள்‌ வந்ததால்‌ இப்பாட்டு தூங்கிசைச்‌ செப்பலோசை 
உடையது . சீர்‌ பிரித்தறியும்‌ பயிற்சியில்‌ தேர்ந்த உங்களுக்குச்‌ சீர்‌ 
பிரித்துக்‌ காட்ட வேண்டாம்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. ஈற்றுச்‌ சீர்‌ 
வாய்பாட்டுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டாக, மேலும்‌ மூன்று குறளைக்‌ 
காண்போம்‌. 


“கோளில்‌ பொறியிற்‌ குணமிலவே எண்குணத்தான்‌ 
தாளை வணங்காக்‌ தலை. ” 


இக்குறளில்‌ ஈற்றுச்‌ சீர்‌ தலை என முடிந்துள்ளது. இது மலர்‌ 
என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடிந்தது என்றுணருங்கள்‌. 


“அறவாழி அந்தணன்‌ தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 
பிறவாழி நீந்த லரிது. ” 
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இக்குறளில்‌ லரிது என்று முடிந்துள்ளது. லரிது என்பது பிறப்பு 

என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடிந்தது. 
“இருள்சேர்‌ இருவினையும்‌ சேரா இறைவன்‌ 
பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு. ” 

மேற்காணும்‌ குறளில்‌ ஈற்றுச்‌ சீர்‌ மாட்டு என்று முடிந்துள்ளது. 
இச்சீர்‌ காசு என்ற வாய்பாட்டில்‌ அடங்கும்‌. 

அடுத்து, இனி சிந்தியல்‌ வெண்பாவைக்‌ காண்போம்‌. சிந்தியல்‌ 
வெண்பாக்கள்‌ இரண்டு வகை. ஒன்று நேரிசைச்‌ சிந்தியல்‌ 
வெண்பா; இன்னொன்று இன்னிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பா. இந்த 
இரண்டில்‌ என்ன வேறுபாடு என்று வினவத்‌ தோன்றுகிறது. 
இல்லையா? நேரிசை வெண்பாவில்‌ இரண்டாம்‌ அடியில்‌ எழு 
சீருக்கடுத்துத்‌ தனிச்சொல்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்ட (- )இப்படி 
ஒரு கோடு வந்து பிறகு வரும்‌ சீராகும்‌. தனிச்சொல்‌, தனிச்சீர்‌ 
என்று இரு பெயரில்‌ அழைக்கலாம்‌. தனிச்சீர்‌ முதலடியின்‌ முதல்‌ 
சீரில்‌ வந்த எதுகையான இரண்டாம்‌ எழுத்து ஒன்றி வருதல்‌ 
வேண்டும்‌. இன்னிசை வெண்பாவில்‌ சீர்‌ தனியாக நிற்காமல்‌ 
தொடர்ந்து வந்து பாட்டு முடியும்‌. 

சிந்தியல்‌ வெண்பாவில்‌ மூன்றடி வரும்‌. முதலடியும்‌ 
இரண்டாம்‌ அடியும்‌ நான்கு நான்கு சீர்களாக வந்து மூன்றாம்‌ 
அடியில்‌ மூன்று சீர்களால்‌ இறுதியுறும்‌. குறள்‌ வெண்பாவை விட 
அளவில்‌ ஒரு அடி பெரியது. வெண்பா என்பதால்‌ இதிலும்‌ தளை 
பிறழாமல்‌ எழுத வேண்டும்‌. மற்ற வெண்பாக்கள்‌ போலவே 
ஈற்றுச்‌ சீர்‌ நாள்‌, மலர்‌, காசு, பிறப்பு என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடியும்‌. 
எதுகை மோனை அமைய வேண்டும்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக, 


நேரிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பாவைக்‌ காண்போம்‌. 
நேறிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பா: 
“கங்கைக்குக்‌ கண்மலர்‌ சாத்தக்‌ கருங்குவளை 
செங்குவளை பூத்தாள்‌ செயலென்னே எங்கோமான்‌ 


பங்குற்றும்‌ ராட்‌ பசு.” 
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மேலுள்ள சிந்தியல்‌ வெண்பாவில்‌ எங்கோமான்‌ என்ற 

தனிச்சொல்‌ வந்ததால்‌ இது நேரிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பா 
ஆயிற்று. தனிச்‌ சொல்‌ என்பது முதலடியின்‌ முதல்‌ சீரின்‌ 
இரண்டாம்‌ எழுத்தான எதுகையைக்‌ கொண்டு அமைதலாகும்‌. 
இந்த தனிச்சொல்‌ அடுத்த அடியின்‌ தளையை ஒட்டி அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧, செ, ப போன்ற குற்றெழுத்துகளால்‌ வந்து 
மோனை ஒன்றி நின்று, ங்‌ என்ற எதுகை எழுத்து மூவடியிலும்‌ 
பொருந்தி வந்திருத்தலை நோக்குங்கள்‌. ஈற்றுச்‌ சீர்‌ பசப்பு என்று 
வந்து பிறப்பு என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடிந்தது என்பதையும்‌ 
உணருங்கள்‌. இனி இன்னிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பாவில்‌ ஒரு 
பாட்டைக்‌ காண்போம்‌. 

“வழிமதுத்தார்‌ மாறன்‌ மணிவரைமேல்‌ மாதர்‌ 

விழியெழுதி னாலுமிணை வெற்பெழுதி னாலும்‌ 

மொழியெழுத லாமோ மொழி. ” 

இச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பாவில்‌ வழிமதுத்தார்‌ என்ற காய்ச்சீர்‌ 

வந்ததால்‌ காய்‌ முன்‌ நேர்‌ என்ற வாய்பாட்டில்‌ மாறன்‌ என்ற 
சொல்லின்‌ முதலெழுத்து மா எனும்‌ நெடில்‌ எழுத்தால்‌ 
தளை அமைந்துள்ளது. எல்லாச்‌ சர்களும்‌ அப்படியே தளை 
அமைந்துள்ளதை அறிக. தனிச்சொல்‌ இடம்‌ பெறாததால்‌ இது 
இன்னிசைச்‌ சிந்தியல்‌ வெண்பா ஆயிற்று. பாட்டின்‌ நிறைவில்‌ 
ஈற்றுச்‌ சீர்‌ மொழி என்று மலர்‌ என்ற வாய்பாட்டில்‌ முடிந்தது. 
சிந்தியல்‌ வெண்பாவில்‌ வரும்‌ மூன்று பாட்டுகள்‌ ஒரு 
பொருளைக்‌ குறித்து அடுக்கி வந்தால்‌ இதனின்‌ ஓசையானது, 
வெள்ளொத்தாழிசை எனப்படும்‌. 


[யாப்பிலக்கணம்‌ வளரும்‌... ] 


68 | தமிழணங்கு ஜூன்‌ | 2024 


புதிய தொடர்‌ 
10. சோழர்‌ ஓவியங்கள்‌ 1 


மா. மாரிராஜன்‌ 


சோழர்‌ வரலாற்று ஆய்வு சங்கம்‌. 


ஒரு நிலத்தின்‌ இனத்தின்‌ பழமை பெருமை என்பது 
அவ்விடத்தின்‌ வரலாறு, கலை, இலக்கியம்‌, பண்பாடு, 
கலாச்சாரம்‌ போன்ற கூறுகளால்‌ அமைகிறது. இந்த அனைத்தும்‌ 
தமிழர்‌ தம்‌ வாழ்வில்‌ தொன்று தொட்டுத்‌ தொடரும்‌ கூறு 
களாகும்‌. தமிழர்‌ கலை மரபு என்பது பாரம்பரிய பெருமை 


களாகும்‌. இசை, நடனம்‌, ஓவியம்‌, சிற்பம்‌ என்று அனைத்துக்‌ 
கலைகளையும்‌ தன்னகத்தே கொண்ட தமிழ்‌ நிலம்‌. 


தமிழர்களின்‌ அந்த பாரம்பரிய ஓவியக்கலை குறித்த செய்தி 
களின்‌ விவரங்களே இந்தத்‌ தொடர்‌ பதிவுகள்‌. தமிழகத்தில்‌ உள்ள 
கோவில்களில்‌ கண்‌ கவரும்‌ சிற்பங்கள்‌ இருப்பது போலவே 
கருத்தாழமிக்க சிறப்பான ஓவியங்களும்‌ உள்ளன. அவ்வகையில்‌ 
ஒரு கோவிலில்‌ உள்ள அனைத்து ஓவியங்களின்‌ முழுமையான 
செய்திகளை நாம்‌ அறிவதே இத்தொடரின்‌ நோக்கம்‌. 


தஞ்சை: 


இராஜராஜேச்சரம்‌ என்றழைக்கப்படும்‌ பெரியகோவில்‌. 
இக்கோவிலில்‌ உள்ள அதியற்புத சோழர்கால ஓவியங்களின்‌ 
அனைத்துச்‌ சிறப்புகளையும்‌ பதிவு செய்வதே இத்தொடரின்‌ 
நோக்கம்‌. ஓவியம்‌ என்றதும்‌ நம்‌ நினைவுக்கு வருவது 
அஜந்தா ஓவியம்‌ மட்டுமே. அஜந்தாவுக்கு சற்றும்‌ குறைவிலா 
மிடுக்கோடு பாரம்பரிய மூலிகைச்‌ சாற்றால்‌ வர்ணங்கள்‌ செய்து 
அதியற்புதக்‌ காட்சிகளைச்‌ சித்திரமாக வரைந்து பார்ப்போரைப்‌ 


பரவசப்படுத்தும்‌ ஓவியங்கள்தான்‌ தஞ்சைப்‌ பெரியகோவில்‌ 
வரைந்துள்ளனர்‌. 1000 ஆண்டுகளைக்‌ கடந்தும்‌ இன்றும்‌ உயிர்ப்‌ 
போடு காட்சி தரும்‌ ஓவியங்கள்‌ இவை. 
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தஞ்சை பெரியகோவிலில்‌ இந்த ஒவியங்கள்‌ எந்த இடத்தில்‌ 
தட்டப்பட்டுள்ளன ? எத்தனை ஓவியங்கள்‌ உள்ளன? எவ்வாறு 
வரைந்தார்கள்‌? ஓவியங்கள்‌ சொல்லும்‌ செய்தி என்ன? ஓவியங்‌ 
களின்‌ சிறப்பு என்ன? அக்கால மக்களின்‌ ஆடை ஆபரணங்கள்‌ 
இதுதானா? ஓவியத்‌ தீட்டலின்‌ முழுமையான வரைமுறை 
என்ன. ? அனைத்து விபரங்களையும்‌ இத்தொடரின்‌ மூலம்‌ நாம்‌ 
அறிய இருக்கிறோம்‌. 

தஞ்சைப்‌ பெரியகோவில்‌ ஓவியங்கள்‌ வெளி உலகத்திற்கு 
அறிமுகமானதே ஒரு தற்செயல்‌ நிகழ்வுதான்‌. 1931 ம்‌ 
வருடம்‌. ஜுன்‌ 9 ஆம்‌ தேதி. தஞ்சை பெரியகோவில்‌. மூலவர்‌ 
இருக்கும்‌ கருவறையைச்‌ சுற்றி ஒரு பாதை உள்ளது. இப்‌ 
பாதையை உட்திருச்சுற்று என்றும்‌ சாந்தார அறை என்றும்‌ 
அழைப்பார்கள்‌. குறுயெ சந்து போன்ற அந்தப்‌ பாதையில்‌ 
வெளிச்சம்‌ ஏதுமில்லாமல்‌ கடும்‌ இருட்டாய்‌ இருக்கும்‌. 
கையில்‌ பெட்ரோமாக்ஸ்‌ விளக்குடன்‌ ஒருவர்‌ ஏதோ ஓர்‌ 
ஆய்வுப்பணிக்காக அப்பாதையில்‌ நடந்து செல்கிறார்‌. 


OE 


ஓவியங்‌ 


கள்‌ 


சாந்தார அறை 


தத! ஆ Nd 
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கால்‌ வைக்கமுடியாத அளவு பிசுபிசு என்று வெளவால்‌ மற்றும்‌ 
எலிக்‌ கழிவுகள்‌. வயிற்றைப்‌ புரட்டும்‌ துர்நாற்றம்‌. அந்த குறுகிய 
பாதையின்‌ இருபக்கச்‌ சுவரையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
அவர்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ அவர்‌ விழிகள்‌ கண்ட காட்சி வியப்பின்‌ 
எல்லைக்கே அவரைக்‌ கொண்டுசென்றது. அந்த இருட்டில்‌ 
பெட்ரோமாக்ஸ்‌ விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ சுவரில்‌ இருந்த வர்ணத்‌ 
தற்றல்களைப்‌ பார்த்தார்‌ அவர்‌. உச்சபட்ச வியப்பு. பரவசம்‌. ஒரு 


பதற்றம்‌. பெட்ரோமாக்ஸ்‌ விளக்கை உயர்த்திப்‌ பிடிக்கப்‌ பிடிக்க 
அந்த வர்ணத்திற்றல்‌ முழுமையாகத்‌ தெரிந்தது. 


PHOTOGRAPHS: T. SATYAMURTHY AND N. THYAGARAJAN/ ASI 


ஓவியங்கள்‌ உள்ள சாந்தார அறை. 


The passage around the sanctum 
sanctorum where the murals were found. 


உயிரோட்டமான ஓவியங்களின்‌ அணிவகுப்பு காட்சி 
யாகிறது. தான்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பது 1000 வருடங்களுக்கு 
முந்தைய சோழர்கால ஓவியங்கள்‌ என்பதை உணர்கிறார்‌. 
மகிழ்ச்சியும்‌ பரவசமும்‌ ஒருங்கேத்‌ தொற்றிக்கொள்ள ஆனந்தக்‌ 
கூத்தாடினார்‌. அந்த ஒரு நாள்‌ ஆர்க்கிமிடிஸ்‌ கூக்குரலிட்ட 
யுரேகா என்ற அதே நிலைப்பாடுதான்‌ இவருக்கும்‌. 

தமிழர்களின்‌ கலை வரலாற்றில்‌ எழுதப்பட்ட சோழர்கால 
ஓவியம்‌ என்னும்‌ அத்தியாயத்தை வெளி உலகிற்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்தினார்‌. இவர்‌ பெயர்‌. 5.K. கோவிந்தசாமி. சிதம்பரம்‌ 


அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகப்‌ பேராசிரியர்‌. 
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இவர்தான்‌ பெரியகோவில்‌ 
ஓவியத்தை முதன்முதலில்‌ கண்‌ 
டறிந்து வெளியிட்டவர்‌. சில பல 
நூறு ஆண்டுகளாக இருட்‌ 
டறையில்‌ மறைந்திருந்த அந்த 
வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க ஓவி 
யங்கள்‌ வெளிப்பட்ட நாள்‌; 
09.06.1931. சோழர்‌ கால 
வரலாற்றுக்‌ கலை நிகழ்வுகளில்‌ 


இச்‌ சம்பவம்‌ மிகப்பெரும்‌ கண்டு 


பிடிப்பு என்றே சொல்லலாம்‌. 


ர்‌ வண்‌ மை ககன கதத சித்திரக்‌ கலையின்‌ சோழர்‌ 
Por. S.K. Govindasamy காலத்தை உலகுக்கு வெளிப்‌ 


படுத்திய நாள்தான்‌ இந்நாள்‌. 
5.K. கோவிந்தசாமி. 


கருத்து, அழகு, இயற்கை வர்ணம்‌, காட்சி என்று காலத்தை 


வென்ற இந்த அதியற்புத சோழர்‌ ஓவியங்களின்‌ அனைத்து 
விபரங்களையும்‌ அடுத்தடுத்தப்‌ பதிவில்‌ விரிவாகக்‌ காண்போம்‌. 
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11. பரமபதம்‌ 


வியட்நாம்‌ பாலா 


1. பாம்பும்‌ ஏணியும்‌: ரி இம்‌ 


அ 7 
2 தக, 


முதன்‌ முதலில்‌ அதை எங்கு யார்‌ வீட்டில்‌ பார்த்தேன்‌ என்று 
நினைவு இல்லை. கிட்டத்தட்ட பத்து வயது இருக்கலாம்‌. 
எனக்கு அப்போது. பள்ளி நாள்‌ கோடை விடுமுறைக்‌ 
காலங்களில்‌ தொடங்கிய விளையாட்டு. அதன்‌ பெயர்‌ பரம பத 
சோபான படம்‌. 

இங்கு காட்டியது போன்ற வண்ணப்‌ படம்‌ எங்களிடம்‌ 
இல்லை, அது கருப்பு வெள்ளை நிறத்தில்‌ ஒரு செய்தித்‌ தாள்‌ 
அளவில்‌ இருக்கும்‌. நான்காக மடித்து வைத்த படம்‌. நானும்‌ 
குமார்‌ அண்ணா மற்றும்‌ தங்கை ஜெயணுயும்‌ சேர்ந்து விளையாடி 
இருக்கிறோம்‌ காலையிலிருந்து மாலை வரை, நாள்‌ முழுவதும்‌. 
கணீர்‌, கணீர்‌ என சிமெண்ட்டுத்‌ தரையில்‌ உருண்டு சத்தமிடும்‌ 
இரண்டு தாயக்‌ கட்டைகள்‌, ஆளுக்கு ஒரு பொத்தான்‌, சிவப்பு, 
பச்சை மஞ்சள்‌ என காய்கள்‌ களத்தில்‌ இறங்கும்‌. 

பரமபதம்‌ முதல்‌ எண்‌, கட்டம்‌ குரங்கு படம்‌ போட்டிருக்கும்‌. 
தாயம்‌ அல்லது ஒன்று விழுந்தால்‌ மட்டுமே அங்கு செல்ல 
முடியும்‌ அதுவரை தாயக்‌ கட்டைகள்‌ கை மாறிக்‌ கொண்டே 
இருக்கும்‌. ஆறு, குட்டிப்‌ பாம்பு, மீன்‌, வேலி என 15 கட்டம்‌ 
வரை ஓரே நேர்க்கோட்டில்‌ பயணம்‌. 16ம்‌ கட்டத்தில்‌, பரமபத 
வாழ்க்கையின்‌ முதல்‌ ஏணி 28ம்‌ கட்டம்‌ செல்ல. 26ல்‌ முதல்‌ 
பாம்பு, 3ம்‌ எண்ணில்‌ இறக்கி விட்டு விளையாட்டுக்‌ காட்டும்‌. 

1 முதல்‌ 121 கட்டம்‌ வரை மாறி மாறி வரும்‌ ஏணிகளும்‌ 
பாம்புகளும்‌ எதிர்பாராத உயர்வையும்‌ வீழ்ச்சியையும்‌ தந்து 
இதயத்‌ துடிப்பை அதிகரித்திடும்‌. 6சல்‌ ஆகக்கூடிய பெரிய 
ஏணி, 10௦5ல்‌ இரட்டை முனிவரிடம்‌ கொண்டு சேர்க்க, 106ன்‌ 


தமிழணங்கு ஜூன்‌ 2024 | 73 


கார்கோடகப்‌ பாம்பு நேராக கிளம்பிய ஒன்றாம்‌ இடத்துக்குத்‌ 
தூக்கி அடித்திடும்‌. 1282ல்‌ இருந்து 182 வரை நிம்மதியாய்‌ 
செல்வோம்‌. அதன்‌ பின்‌ மேல்‌ வறிசை தெய்வங்கள்‌. தாயம்‌ 
போட்டு ஒவ்வொன்றாய்‌ செல்ல நாங்களே உடன்படிக்கை 


செய்து விதிமுறைகள்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டோம்‌. வலது கோடி 


ட இர ஆம்‌ இரத 


14 பில 


கடைசி தெய்வம்‌ வரை தாயம்‌ மட்டுமே செல்லும்‌. அதற்கு 
மேல்‌, பின்னோக்கி விளையாட்டு. 132 வரை தாயம்‌ போட்டு. 


1ம்‌ எண்ணை நோக்கிய வீடு திரும்பல்‌ படலத்தில்‌ ஏணிப்‌ 
படிகள்‌ இறங்க வசதி, இப்போது பாம்புக்‌ கடி அதன்‌ தலையில்‌ 
இல்லை, வாலில்‌. பட்ட மாத்திரத்தில்‌, ஜிவ்வென விஷம்‌ 
தலைக்கு ஏறுவது போல காய்கள்‌ மேல்‌ நோக்கி நகரும்‌ 
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மாயம்‌. காலை இட்லி சட்னியோ பொங்கலோ சாப்பிட்ட 
பின்‌ தொடங்கும்‌ ஆட்டம்‌, மதியச்‌ சாப்பாடு முடிந்து மாலை 
காப்பி, பஜ்ஜி போண்டாவில்‌ இனிதே முடிவடைந்த அந்த 
நாட்கள்‌, பொறுப்புத்‌ துறந்த பொற்காலத்தின்‌ எஞ்சிய நினைவுத்‌ 
துணுக்குகள்‌ இன்று. 


2. தோய்‌ அன்‌, வியட்நாம்‌: 


இது ஒரு ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை. சைகானில்‌ ஏப்ரல்‌ மாத 
மதிய வெயில்‌ மழைச்சாரல்‌ போல்‌ பெய்து கொண்டிருக்கிறது. 
நண்பர்‌ ஒருவரைப்‌ பார்க்க ஒரு மணி நேரப்‌ பயணம்‌ கூடவே 
கைபேசியில்‌ தோய்‌ அன்‌ தட்டச்சு. வியட்நாமில்‌ கோவிட்‌ 
காலம்‌ முடிவடைவது போல இல்லை. இருந்தாலும்‌ பன்னாட்டு 
விமானச்‌ சேவை தொடங்கி விட்டது. இரண்டாண்டு கடந்து, 
ராதிகாவும்‌ சென்னைக்கு, ஊரெல்லாம்‌ சுற்றி ஹோசிமின்‌- 
ஹனாய்‌-டில்லி-சென்னை என்று கடந்த மாதம்‌ சென்று 
சேர்ந்திருக்கிறாள்‌. 

நானும்‌ ஹோசிமின்‌ நகரம்‌ விமான நிலையத்திலிருந்து 
மாவட்டம்‌ 12ல்‌ எங்கள்‌ குழுமத்து வீட்டுக்குக்‌ குடி மாறி 
விட்டேன்‌. முன்பு இருந்த நகரத்து 1கம்‌ மாடி அடுக்கு மாடி 
குடியிருப்புக்கும்‌, மாவட்டம்‌ 1/2ந்்‌தோய்‌அன்புறநகர்ப்‌ பகுதிக்கும்‌ 
எத்தனையோ வித்தியாசங்கள்‌ உண்டு. குறைந்தது 1 மணி நேரப்‌ 
பயணம்‌, 10.12 கிமீ தூரத்துக்கு. காலையில்‌ சீக்கிரம்‌ எழுந்து 
கிளம்புவது சிரமமாக இருக்குமோ என நினைத்தேன்‌, ஆனால்‌ 
அது எளிதாகவே இருக்கிறது. சாப்பாட்டுப்‌ பிரச்சினை என்பது 
மட்டும்‌ எளிதில்‌ தீர்க்க இயலாதது, அதுவும்‌ வெளிநாடுகளில்‌ 
வாழும்‌ போது. 


காலையில்‌ தியா டிங்‌ பூங்கா முன்பு, ஒரு பெண்‌ அவித்த 
சர்க்கரை வள்ளிக்கிழங்குகள்‌, வேக வைத்த சோளம்‌, ஏன்‌ 
சிறு வாழைப்பழங்கள்‌ கூட அந்த வகையில்‌ தயார்‌ செய்து 
வைத்து நடைபாதையில்‌ அமர்ந்திருப்பாள்‌. தினமும்‌ மாறிமாறி 
வாங்கி அவளது விலைப்பட்டியல்‌ எனக்கும்‌ அத்துப்படி ஆகி 
விட்டது. ஒரு நாள்‌ சோளத்துக்கு சர்க்கரை வள்ளியின்‌ விலை 
போட்டு மீதி சில்லறை தந்தாள்‌. அவளுக்கு நினைவூட்டி சரி 
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செய்தேன்‌. இன்னொரு நாள்‌ ஏழாயிரம்‌ கேட்டாள்‌, என்னிடம்‌ 
சில்லறையாக ஆறாயிரமும்‌ முழு நோட்டாக நூறாயிரமும்‌ 
இருந்தன. ஆறாயிரமே போதும்‌ என்று சொல்லி விட்டாள்‌. 
பெரிய நோட்டு வாங்கினால்‌ மீதி சில்லறை தரும்‌ பொறுப்பு 
வந்து விடும்‌ அல்லவா? 


நேற்று சனிக்கிழமை, ஊரில்‌ தெலுங்கு வருடப்பிறப்பு 
பண்டிகை என ராதிகா நினைவூட்டினாள்‌. அரைநாள்‌ வேலை 
தானே என்று மதியம்‌, மாவட்டம்‌ க்கு சென்றேன்‌. அங்கு 
பனானா உணவகத்தில்‌ மலேசியத்‌ தமிழர்‌ ராமனின்‌ உபயத்தில்‌ 


நல்ல சைவ சாப்பாடு பரோட்டாவுடன்‌. எதேச்சையாக வந்த, 


முன்பு சவூதியில்‌ என்னுடன்‌ இணைந்து பணி செய்த தமிழ்‌ 
நண்பரையும்‌ அங்கு சந்தித்தேன்‌, எதிர்பாராத விதமாக. பழைய 
கதைகள்‌ நிறைய பேசினோம்‌. மாரியம்மன்‌, தண்டாயுதபாணி 
கோயில்கள்‌ சென்று விட்டு, இந்திய மளிகைப்‌ பொருள்‌ 
கிடைக்கும்‌ கடைக்குப்‌ போய்‌ விட்டு நண்பர்‌ விடைபெற்று 
அவரது ஊருக்கு கிராப்‌ டாக்ஸி பிடித்துச்‌ சென்று விட்டார்‌. 
நானும்‌ மாலையில்‌ தோய்‌ அன்னுக்கு திரும்பி விட்டேன்‌. 
இரவு உணவுக்காக அக்கம்‌ பக்கத்து வீதிகளில்‌ சுற்றித்‌ திரிந்த 
போது, ஒரு காம்‌ சாய்‌ கடை கண்ணில்‌ பட்டது. அரிசி சோறும்‌, 
கொஞ்சம்‌ போல டோழுூ, காய்கறிகள்‌, முளை கட்டிய தானியம்‌, 
மிளகு சூப்‌ என்று ஒரு வித்தியாசமான வியட்நாமியச்‌ சாப்பாடு. 
கடையின்‌ உள்ளே புத்தர்‌ படமும்‌ உள்ளூர்‌ மொழியில்‌ 
போதனைகளும்‌ இருந்தன. பெட்ரோமாக்ஸ்‌ லைட்டே தான்‌ 


வேணுமா என, ரசி அறியாத பசியில்‌ ஒரு கட்டு கட்டி விட்டேன்‌. 

அந்த தோய்‌ அன்னின்‌ முன்னிரவில்‌, ஆங்காங்கே இருட்டும்‌ 
வெளிச்சமுமாக மக்கள்‌ அவரவர்‌ வீட்டுக்கு முன்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
அமர்ந்து குடித்து, உண்டு, கதை பேசி மகிழ்ந்திருந்தனர்‌. நான்‌ 
சந்திர மண்டலத்தில்‌ இறங்கிய நீல்‌ ஆர்ம்ஸ்ட்ராங்‌ போல, அந்த 
பிரதேசத்தில்‌ காலடி எடுத்து வைத்த முதல்‌ இந்தியனாய்‌ என்னை 
நினைத்த படி, என்‌ வீடு வந்து சேர்ந்தேன்‌. 


3. டனா தெரு, தஞ்சாவூர்‌: 
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அப்போது நான்‌ ஏழாவதேோ எட்டாவதோ படித்ததாக 
நினைவு. தஞ்சாவூரில்‌ ராணி வாய்க்கால்‌ சந்தில்‌ எங்கள்‌ வாசம்‌. 
சியாமளா தேவி கோயிலை ஒட்டி கார்‌ போக இயலாத சிமண்ட்‌ 
போட்ட சைக்கிள்‌ ஸ்கூட்டர்‌ மட்டும்‌ போகக்‌ கூடிய ஒற்றையடிப்‌ 


பாதை அதுவும்‌ ஒருவழிப்‌ பாதையாக ஒன்று இருந்தது. 


அந்த சந்தின்‌ பெயர்‌ சேவு அமிர்தலிங்கம்‌ பிள்ளை தெரு. 
இப்போது இன்னும்‌ இருந்தால்‌ அதில்‌ பிள்ளையை வெட்டி 
இருப்பார்கள்‌. தெரு டனா வடிவில்‌ இருக்கும்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 
பள்ளி கரஸ்பாண்டண்ட்‌ ராமதாஸ்‌ அய்யாவின்‌ உயர்ந்த 
திண்ணை வீடு. கொஞ்சம்‌ தாண்டி டனா வின்‌ முனையில்‌ பாபு 
வீடு. அவனும்‌ என்‌ வகுப்புதான்‌, சியாமளா அக்கா, கீர்த்தி 
தம்பி, (விசாலாட்சி குட்டித்‌ தங்கை. எல்லோருமே ஒல்லி 
அவர்கள்‌ அம்மா போல. அவர்கள்‌ அப்பா எல்‌.ஐ.சியில்‌ எங்கள்‌ 


அப்பாவுக்கும்‌ மேலான அதிகாரி. 


அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு எதிரே என்‌ தோழன்‌ சுந்தர மோகன்‌ 
வீடு. அவன்‌ என்னை விட ஒரு வயது பெறியவன்‌, நல்லவன்‌ 
சிரித்த முகம்‌. அவன்‌ தம்பி பாண்டு. அவன்‌ அப்பா கண்ணாடி 
போட்டு வழுக்கைத்‌ தலையோடு இருப்பார்‌. அவர்கள்‌ வீட்டின்‌ 
பின்‌ தோட்டம்‌ தென்னை மரத்துடன்‌ எங்கள்‌ வீடு வரை நீண்டு 
இருக்கும்‌. 

டனாவின்‌ முனை தாண்டி வரும்‌ போது இரு வழி காலனி 
இருக்கும்‌. உள்ளே இரண்டு மூன்று குடித்தனங்கள்‌. ரயில்வே 
பிரேமாஅக்காவும்‌ அம்மாவும்‌ ஒரு போர்ஷன்‌. சிகரெட்‌ சண்முகம்‌ 
மாமா அவர்‌ மனைவி, மகள்‌ சாந்தி பானு சின்னக்குட்டி கவிதா. 
இன்னொரு போர்ஷனில்‌ திருநெல்வேலி தெலுங்கு சமையல்‌ 
தொழில்‌ பெருங்குடும்பம்‌. விச்சு, அக்காக்கள்‌ ராஜி, அங்கச்‌சி, 
இன்னும்‌ ஓர்‌ அண்ணன்‌, மனவளர்ச்சி குன்றிய அழகிய தம்பி 


கண்ணா. 


எங்கள்‌ வீடு ஒரு தனி வீடு, சிறு திண்ணை, ஒரே அறை அதில்‌ 
தடுத்து சமையல்‌, குளியலறை சுந்தர மோகன்‌ வீட்டு காம்பவுண்டு 
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ஒட்டி இருந்தது. எங்கள்‌ வீட்டை அடுத்து இருபதுக்கு முப்பது 
திறந்தவெளி அடுத்து வீட்டு ஓனர்‌ ராசாத்தி அம்மாள்‌ தங்கவேல்‌ 
மூப்பனார்‌ வீடு. வெளியில்‌ உள்ள முருங்கமரம்‌, அதில்‌ உள்ள 
எல்லா முருங்கை காய்களிலும்‌ அம்பு தைத்து இருக்கும்‌, 
விளக்குமாறு அம்பு எல்லாம்‌ என்‌ கை வண்ணம்‌. 

எங்கள்‌ வீட்டுக்கு முன்‌ ஓர்‌ ஒதிய மரம்‌ அது நான்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்ல விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டது. ஒரு நாள்‌ அங்கு நான்‌ பார்த்த 
காட்சி தான்‌ இந்த கதை. 


எங்கிருந்தோ ஓர்‌ அணில்‌ வந்தது. நேராக ஓடி ஓதிய மரம்‌ 
ஏறி பக்கத்து காம்பவுண்டு சுவர்‌ அளவில்‌ மரத்தில்‌ நின்று, 
சுவரில்‌ தாவியது. ஒரு முறை அல்ல பலமுறை. கூர்ந்து பார்த்த 
போது அணில்‌ தனியாக இல்லை, கூட அதன்‌ குட்டி அணிலும்‌ 
இருந்தது. அதற்குப்‌ பயிற்சி வகுப்பு தான்‌ அன்று நடந்தது. 
மரத்தின்‌ மீது ஏறும்‌ வரை அணில்‌ குஞ்சு கற்று விட்டது. 

அங்கிருந்து சுவருக்குத்‌ தாவுவது தான்‌ அணில்‌ குஞ்சின்‌ பயம்‌ 
போலும்‌. பல முறை பொறுமையாய்‌ முயன்ற தாய்‌ அணில்‌ 
இறுதியில்‌ வென்றது குட்டி அணில்‌ சுவருக்குத்‌ தாவிய அந்த 
வெற்றி நிகழ்வுக்குப்‌ பதக்கம்‌ தரவோ அல்லது அதை நேரடி 
ஒளிபரப்பு செய்யவோ அப்போது தனியார்‌ தொலைக்காட்சி 
எதுவும்‌ இல்லை. 

அமெரிக்காவில்‌ எனது கல்லூரி நண்பர்கள்‌ வீட்டுத்‌ தோட்‌ 
டத்துக்கு அணில்கள்‌ வந்து தினம்‌ விருந்து சாப்பிடுவதாக 
அறிந்து கொண்ட இந்த நாளில்‌, என்‌ (மனப்‌)பையிலிருந்து 
பூனைக்குட்டி, மன்னிக்கவும்‌ குட்டி அணில்‌ வெளியில்‌ வந்து 
விட்டது அதுவும்‌ நாற்பது ஆண்டுகள்‌ கழித்து! 
4 . பயணிகளின்‌ கனிவான கவனத்துக்கு: 

பயணிகளின்‌ கனிவான கவனத்துக்கு; இரயில்‌ நிலைய 
அறிவிப்பில்‌ நாம்‌ கேட்ட அழகான அன்பான பெண்குரல்‌. 
அந்த குரலுக்குச்‌ சொந்தக்காரர்‌ யாரோ தெரியாது ஆனால்‌ குரல்‌ 
மட்டும்‌ மிக பறிச்சயமானது. 

எண்பதுகளில்‌ வானொலி கேட்டவருக்கு டில்லி சரோஜ்‌ 
நாராயண சாமியும்‌, இலங்கை வானொலியில்‌ ராஜேஸ்வரி 
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சண்முகம்‌ (என நினைக்கிறேன்‌) குரலும்‌ நாம்‌ வியந்தவை. 
பிற்காலத்தில்‌ தொலைக்காட்சியில்‌ ஷோபனா ரவி மற்றும்‌ 
அழுத்தமான வணக்கம்‌ சொல்லும்‌ நிர்மலா பெரியசாமி வரை 
குரலழகியர்‌ பட்டியல்‌ முடிவில்லாத ஒன்று. 

பெண்‌ வாசனையே அற்ற அரேபிய ஆணுலகத்திலும்‌ 
ஆங்காங்கே பெண்‌ குரல்‌ தென்படுவதுண்டு. தனது காரில்‌, 
கூகுள்‌ வரைபடத்தை வழிகாட்டும்‌ பெண்குரலைக்‌ கேட்பதற்கே 
தெரிந்த வழியாயினும்‌, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வழி கேட்போம்‌ என 
நண்பர்கள்‌ கூறுவதுண்டு. யூ டர்ன்‌ என்பதை, டர்ன்‌ லெப்ட்‌ அண்‌ 
டர்ன்‌ லெப்ட்‌ என்று அவள்‌ கூறும்‌ அழகை ரசிக்க ஒரு ரகசிய 


ரசிகர்‌ மன்றமே அமைத்து விட்டார்கள்‌ மானசீகமாக. 


வியட்நாமில்‌ அலுவலகத்துக்கு, கம்பெனி காரிலோ, க்ராப்‌ 
டாக்ஸி அல்லது க்ராப்‌ பைக்கில்‌ செல்வதில்‌ எந்த சுவாரசியமும்‌ 
இல்லை. சைகானில்‌ பேருந்தில்‌ சென்றால்‌ இன்னும்‌ கூட நமது 
அந்தக்காலம்‌ போல குழந்தைகள்‌ எழுந்து பெரியவருக்கு இடம்‌ 
தருவது அற்புதமான காட்சி. 

பேருந்தில்‌ ஒவ்வொரு நிறுத்தம்‌ வரும்‌ போதும்‌, பதிவு 
செய்த குரலில்‌ ஒரு பெண்‌, பாபு காக்கா என்றும்‌ செ சப்‌ டிஞ்சா 
என்றும்‌ அறிவிப்பு செய்கிறாள்‌. அவள்‌ அதை முடிக்கும்‌ முன்‌ 
அடுத்த நிறுத்தமே வந்து விடுகிறது. ஆங்கிலச்‌ சொற்களை 
வியட்நாமிய மொழியில்‌ கொஞ்சிக்‌ கொஞ்சி சொல்லும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்‌, டைகோ என்றால்‌ டைகர்‌- ஹைனிக்கன்‌ பியர்‌ 
தொழிற்சாலை வந்து விட்டது என்று பொருள்‌. கன்‌ ட்ரி 
ஹவுஸஸ்‌ என்ற உணவு மற்றும்‌ குடிப்பிடங்களை அவள்‌ 
குறிப்பிட்ட போது எனக்கு இது பற்றி எழுதா விட்டால்‌ தலை 
வெடித்து விடும்‌ விக்கிரமாதித்தா என்றே ஆகி விட்டது. 


௪. வியட்நாமில்‌ ஒரு மோட்டார்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை: 


வியட்நாமுக்கும்‌ தமிழ்நாட்டுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு கிட்டத்‌ 
தட்ட இரு நூற்றாண்டைக்‌ தாண்டிய ஒன்று. கோவிட்‌ காலத்தில்‌ 
அதற்குப்‌ பலியான சைகான்‌ தண்டபாணி கோயில்‌ முத்தையா 
குடும்பத்தினரும்‌, மாரியம்மன்‌ கோயில்‌ மற்றும்‌ சுப்ரமணிய 
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சுவாமி கோயிலின்‌ பராமரிப்பாளர்கள்‌ யாரும்‌ தமிழ்‌ பேசுவது 
இல்லை, வியட்நாமிய மொழி மட்டுமே. 


கடந்த சில மாதங்கள்‌ முன்‌, எதேச்சையாக எனது வயதை 
ஒத்த தமிழ்‌ வியட்நாமிய இஸ்லாமிய நண்பர்‌ ஒருவரைச்‌ 
சந்திக்க நேர்ந்தது. அவர்‌ தமிழைச்‌ சரளமாகப்‌ பேசுவது கண்டு 
மகிழ்ந்தேன்‌ நான்‌. இந்தக்‌ கதை அவர்கள்‌ யாரையும்‌ பற்றியது 
அல்ல. சமீபத்தில்‌ நான்‌ சந்தித்த வியட்நாமில்‌ நிரந்தர வாசம்‌ 
செய்யும்‌ ஒரு தமிழ்‌ நண்பர்‌ சொன்னது இது. 

வியட்நாம்‌ போருக்கு முன்‌, இங்கு சைகானில்‌ உள்ள 
கோயிலுக்குத்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்து பூசாரி ஏற்பாடு செய்வது 
வழக்கமாம்‌. அந்த வகையில்‌ தமிழ்‌ நாட்டு நவக்கிரகக்‌ 
கோயிலில்‌ இருந்து ஒருவர்‌ வியட்நாம்‌ வந்தாராம்‌. வந்தவர்‌ 
இங்கு ஒரு வியட்நாமியப்‌ பெண்ணை மணந்தாராம்‌. 


போர்க்‌ காலத்தில்‌, தமிழ்‌ நாடு திரும்பிய அவர்‌, தமது 
வியட்நாமிய குடும்பத்தையும்‌ தனது ஊரிலேயே ஒரு தனி 
வீட்டில்‌ குடியமர்த்தினாராம்‌. அவருடைய குழந்தைகள்‌ அங்கு 
வளர்ந்து, பிற்காலத்தில்‌ வியட்நாம்‌ நாட்டில்‌ பணி புரிந்து 
தற்போது தொழிலதிபராய்‌, சிறந்த நிலையில்‌ வாழ்கின்றனர்‌, 
எனக்‌ கதையை நிறைவு செய்தார்‌ எனது அன்பு நண்பர்‌. 


எனக்கு, தஞ்சையில்‌ எனது பள்ளி நாளில்‌ எங்கள்‌ வீட்டின்‌ 
உரிமையாளர்‌ தங்கவேல்‌ ஐயாவும்‌, மலேயாவில்‌ இருந்து 
அவர்‌ வரவழைத்து பின்னாளில்‌ மணந்து கொண்ட குடவாசல்‌ 
டீச்சரும்‌ அவரது மூன்று மகள்களும்‌ அழகு சீனப்‌ பதுமைகளாக 
மனக்கண்‌ முன்‌ வந்து சென்றனர்‌. வாழ்க்கைதான்‌ மனிதர்களை 


எங்கோ பிறக்க வைத்து, எங்கோ வாழ வைக்கும்‌ விந்தை! 
6. காதில்‌ விழும்‌ கதைகள்‌: 


பிரபஞ்சம்‌ உங்களிடம்‌ பேசி இருக்கிறதா? கதை சொல்லி 


இருக்கிறதா? என்னிடம்‌ சொல்கிறது. நான்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ 
மனிதர்கள்‌ ஏன்‌ பூனை நாய்‌ கூட தங்களது கதையைப்‌ பகிர்ந்து 
கொள்ளத்‌ தயாராக உள்ளனர்‌. நாம்‌ தான்‌ 'சாரி நான்‌ ரொம்ப பிசி' 
என்று அவர்களை வெட்டி விடுகிறோம்‌. 
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மலேசியா தமிழ்‌ நண்பர்‌ ஒருவர்‌ எனக்கு சைகானில்‌ 
பழக்கம்‌, அவர்‌ சொன்ன ஒரு கதை இது. மலேசியாவுக்கு ஒரு 
செட்டியார்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து கோபித்துக்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டாராம்‌, மனைவியைப்‌ பிரிந்து. 35 வருடம்‌ இந்தியாவுக்கே 
போகவில்லையாம்‌. மலேசியாவில்‌ உழைத்து வணிகம்‌ செய்து 
வீடுவாசல்‌ என்று நல்ல வசதியாம்‌. நம்ம மலேசியா தம்பி 
செட்டியாருக்கு வயிற்றில்‌ பிறக்காத செல்லப்பிள்ளை. நல்ல 
அன்னியோன்னியம்‌ அவர்கள்‌ இடையே. 


இது ரொம்பவும்‌ பழைய கதை, பின்னாளில்‌ செட்டியாருக்கு 
இனிப்பு நோய்‌ காரணமாக ஒரு காலை வெட்டியதும்‌, பின்னர்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து அவர்‌ மனைவி வந்து அவருடன்‌ 
மலேசியாவில்‌ சேர்ந்து கொண்டதும்‌ நடந்த கதை. செட்டியார்‌ 
இப்போது இல்லை, அவர்‌ காலமாகி பல வருடங்கள்‌ ஆகி 
விட்டது. இப்படியெல்லாம்‌ நடக்குமா என்று கேட்பார்கள்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ நடக்கும்‌ கதைகள்‌ சினிமா போலவே சுவாரஸ்ய 
மானவை என்பது என்‌ எண்ணம்‌, அனுமானம்‌. உங்கள்‌ கதை 
எப்படியோ அது எனக்குத்‌ தெரியாது. 
7. தன்ஜியா வூ: 

2010ம்‌ ஆண்டு அது. பதினைந்தாண்டு ஸமில்‌ ஸ்டீல்‌ 
செளதியில்‌ பணிபுரிந்தபின்‌ நான்‌ ஸமில்‌ வியட்நாமில்‌ 
இணைந்தது அப்போது தான்‌. 

ஸமில்‌ தொழிற்கூடம்‌ 1994ல்‌ வியட்நாம்‌ ஹனோய்‌ நகரில்‌ 
வந்தது, அவர்கள்‌ இந்திய புனேயில்‌ கால்‌ பதித்த பல 
வருடங்களுக்கு முன்பே நான்‌ நோய்பாய்‌ ஸமில்‌ தொழிற்‌ 
சாலையில்‌ பொறியியல்‌ திட்ட மேலாளராகப்‌ பதவி உயர்வு 
பெற்று வந்தேன்‌. 

எங்கள்‌ அலுவலகத்தில்‌ இருந்த ஒரு வரைபடம்‌ பற்றியே 
இந்த கட்டுரை. அது ஓர்‌ உலக வரைபடம்‌. அதில்‌ வியட்நாமும்‌, 
மற்ற தென்கிழக்காசிய நாடுகளும்‌ ஏன்‌ இந்தியா கூட இடம்‌ 
பெற்று இருந்தன. 

வரைபடத்தில்‌ எல்லா ஊர்களையும்‌ வியட்நாமிய மொழியில்‌ 


குறிப்பிட்டு இருந்தனர்‌. இருநூறு ஆண்டு முன்பு வியட்நாம்‌ 


தமிழணங்கு ஜூன்‌ 2024 | 81 


மொழி எழுத சீன எழுத்துகள்‌ பயனில்‌ இருந்தனவாம்‌. பிரஞ்சு 
காரர்‌ வந்த பின்‌, எழுத்து மொழி ஆங்கில எழுத்துகள்‌, ஆனால்‌ 
சற்று மாறுதலுடன்‌, ஒலிக்குறிப்பான்க௧ளாக (phonetics) கமா, 
நெற்றித்திலகம்‌, நெற்றி பிறை சந்திரன்‌ போன்ற சிறுகுறிகள்‌ 
இணைந்ததே வியட்நாம்‌ எழுத்துகள்‌! 

தமிழில்‌ டகரமும்‌ பகரமும்‌ ஆங்கில ப,1,,ற போன்று 
கிடையாது. இது பல நேரங்களில்‌ பலுக்கல்‌ குழப்பம்‌ தரக்‌ 
கூடியது. அதுவும்‌ இந்தி மொழியில்‌ 8, kha என்று பல்வேறு 
உள்‌-உச்சரிப்பு அதிகப்படிகள்‌. அது போல வியட்நாமிய 
மொழியில்‌ ௮ என்பதே நாலு ரகம்‌ அல்லது நாலு ராகம்‌. நாம்‌ 
பேசினால்‌ பாவம்‌ அவர்களுக்குப்‌ புரியாது. ஒரே சொல்லுக்கு 
நான்கு வெவ்வேறு பொருள்‌, வெவ்வேறு பலுக்கலில்‌. 


கா என்றால்‌ - கோழி, மீன்‌, ரயில்‌ நிலையம்‌ மற்றும்‌ காஸ்‌ 
சிலிண்டர்‌. என்ன தலை சுற்றுகிறதா? சொல்‌ இறுதி அவருக்கு 
முக்கியம்‌ இல்லை, அது இல்லாமலே சொல்‌ புரியும்‌. இப்போது 
வரை படத்துக்கு வருவோம்‌. இந்தியாவில்‌ ஒர்‌ ஊருக்கு "தன்‌ 
ஜியா வூ" என்று மூன்று பதங்களில்‌ குறிப்பிட்டு இருந்தது. 
வியட்நாமியர்‌ பெயர்‌ கூட அது போல மூன்று பெயர்களால்‌ 
ஆனது, பால-சுப்பிர மணியன்‌ போல. அவர்கள்‌ குறிப்பிட்ட 
ஊர்‌ அது என்‌ சொந்த ஊர்‌. 2010ல்‌ ஹனோய்‌ நகரம்‌ 1000 
ஆண்டு கொண்டாடிய போது உடன்‌ இணைந்து மகிழ்ந்த நமது 
தஞ்சாவூர்‌! 

இந்த பெயர்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கு இப்போது தமிழில்‌ 
வரும்‌ கலைச்சொற்கள்‌ பற்றி ஏனோ ஒரு சிந்தனை வந்தது. 
கலைச்சொல்‌ மூலச்சொல்லுக்குக்‌ கிட்டத்தட்ட அருகாமையில்‌ 
உச்சரிப்பு வருவது வழக்கில்‌ நீண்ட காலமாக நடைமுறையில்‌ 
உள்ள ஒரு நிகழ்வு, பாரம்பரியம்‌. 

நாம்‌ இங்க்லீஷ்‌ அதை ஆங்கிலம்‌ என்கிறோம்‌. வியட்நாமியர்‌ 
அதை அங்‌ என்கின்றனர்‌. நாம்‌ இண்டியன்‌ என்றால்‌ அவர்‌ நம்மை 
அண்டோ என்கின்றனர்‌. அது போல நாம்‌ ஒரு கலைச்சொல்‌ 
செய்தால்‌, என்‌ கற்பனையில்‌ வாட்ஸ்‌ அப்‌, வாசப்பூ ஆகலாம்‌, 


யூடியூப்‌ யூதுடிப்பு ஆகலாம்‌. தமிழறிஞர்‌ மன்னிக்க, இப்போது 
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கூகுள்‌ புண்ணியத்தால்‌ பொறிஞர்‌ மற்றும்‌ மருத்துவரும்‌ ஆவார்‌ 
தமிழறிஞராய்‌. 


8. க்வாட்ராங்களும்‌ கால்‌ டபரா காப்பியும்‌ : 


2010க்கு முன்‌ எங்கள்‌ பி.எஸ்‌.ஜி பொறியியல்‌ கல்லூரியி 


லிருந்து ஒரு மின்னஞ்சல்‌ வந்தது; யங்‌ அலுமினி (அலுமினியப்‌ 
பாத்திரம்‌ இல்லைங்க, சமீபத்தில்‌ அந்த கல்லூரியில்‌ படிப்பை 
முடித்தவங்க, பழைய மாணவர்கள்‌) மீட்டிங்‌ ஏற்பாடு செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது, நடைபெறும்‌ இடம்‌ கல்லூரி வளாகத்தின்‌ 
க்வாட்ராங்கிள்‌ என தெரிவித்து. 


கல்லூரி விட்டு வந்து இருபது ஆண்டுகளுக்கு மேல்‌ ஆகி 
விட்டது; இருந்தாலும்‌ அவினாசி ரோட்டுக்கு இருபுறமும்‌ 
விரிந்திருக்கும்‌ கல்லூரி வளாகம்‌, இன்டஸ்ட்ரியல்‌ இன்ஸ்டி 
டியூட்‌, வகுப்பு அறைகள்‌, லேப்கள்‌, விளையாட்டு மைதானங்கள்‌, 
வட்ட வடிவ ஏ,பி,ச,டி ஹாஸ்டல்‌ பிளாக்குகள்‌, பெண்கள்‌ 
ஹாஸ்டல்‌ மற்றும்‌ முதல்‌ வருட தங்கலான ஜி பிளாக்‌ கொட்டடி 
எல்லாம்‌ கண்‌ முன்னால்‌ வந்து போயின, ஒரே கணத்தில்‌. ஆனால்‌ 


க்வாட்ராங்கிள்‌ மட்டும்‌ சுத்தமாக நினைவுக்கு வரவில்லை. 


கல்லூரி நண்பர்கள்‌ யாஹூ குழுமத்தில்‌, சக மாணவி சித்ரா 
கல்லூரியின்‌ அட்மின்‌ பில்டிங்‌ பக்கத்து மேடையை ஓட்டி 
அமைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ இரும்பு கட்டிடம்‌ தான்‌ அது என 
மின்னஞ்சலில்‌ அறிவுறுத்தினார்‌. நாங்கள்‌ படித்த காலத்தில்‌ 
அந்த கட்டுமானம்‌ இருந்ததாக நினைவு இல்லை; பிற்காலத்தில்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என நினைக்கிறேன்‌. 

நாங்கள்‌ படித்த காலத்து கல்லூரி வளாகத்தை மனக்கண்ணில்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்த போது கூடவே வேறு ஒரு சம்பவமும்‌ 
நினைவுக்கு வந்தது. கல்லூரி காலத்தில்‌ நான்‌, ஆளும்கட்சி, 
எதிர்க்கட்சி என மாறிமாறி போகும்‌ அரசியல்வாதி போல, 
கொஞ்சநாள்‌ சித்தி வீட்டில்‌, கொஞ்சநாள்‌ கல்லூரி விடுதியில்‌, 
பிறகு 2 வருடம்‌ ஜிடிநாயுடு ஹாஸ்டலில்‌ என மாறிக்கொண்டே 
இருந்தேன்‌. 
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கல்லூரிக்கு வெளியே தங்கிய காலங்களில்‌, பெரும்பாலும்‌ 
பஸ்‌ பயணம்‌ தான்‌. நடுவே ஒரு மாறுதலுக்காக, தஞ்சாவூரி 
லிருந்து பெரியப்பாவிடம்‌ கேட்டு ஒரு அட்லஸ்‌ சைக்கிளை 
ரயில்‌ மூலமாக இறக்குமதி செய்து கொண்டேன்‌; அப்போதைக்கு 
பென்ஸ்‌ கார்‌ வைத்திருப்பது போன்ற திருப்தியைத்‌ தந்தது அந்த 
பழைய சைக்கிள்‌! 

வழக்கம்‌ போல கல்லூரிக்குத்‌ தாமதமாக சைக்கிளில்‌ வந்து 
இறங்கி, ஹாஸ்டல்‌ போகும்‌ வழியில்‌ உள்ள இரும்பு கட்டிடம்‌ 
அருகே அதை நிறுத்தி விட்டு, வகுப்புக்குள்‌ நுழையும்‌ போது 
சொல்ல வேண்டிய சால்ஜாப்புடன்‌ உள்ளே சென்றேன்‌. 


மாலையில்‌ சைக்கிள்‌ ஸ்டாண்டுக்கு வந்து பார்த்தபோது தான்‌ 
அந்த அதிர்ச்சி காத்திருந்தது... 

எப்பவும்‌ வைத்த இடத்திலே சமர்த்தாக நின்றிருக்கும்‌ 
அந்த அட்லஸ்‌ சைக்கிள்‌ காணாமல்‌ போய்‌ விட்டது! அதன்‌ 
பூட்டு ஒரு சாதாரணப்‌ பூட்டு; கொண்டை ஊசி போட்டால்‌ 


கூட திறந்திருக்கும்‌. சே.. ட்யூப்‌ லாக்‌ போட்டிருக்கலாம்‌, முன்‌ 
யோசனையே இல்லாமல்‌ எப்பவுமே இப்படித்தான்‌... கையில்‌ 
சைக்கிளின்‌ சாவியை வைத்துக்கொண்டு வெறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. 


சற்று தொலைவில்‌ இருந்த இரும்பு கட்டிடமோ, யார்‌ 
எடுத்தார்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌, ஆனால்‌ எனக்கும்‌ இதுக்கும்‌ 
சம்பந்தமில்லை நான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌ என்பது போல 
அமைதியாக நின்று கொண்டிருந்தது. அப்போது என வகுப்புத்‌ 
தோழிகள்‌ சரசவாணியும்‌(எங்க ஊர்ஸ்‌) அவளது இணைபிரியா 
தோழி புஷ்பலதாவும்‌ என்னைப்‌ பார்த்தவாறே லேடீஸ்‌ 
ஹாஸ்டல்‌ நோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. இருந்த மனக்‌ குழப்பத்தில்‌ 
அவர்களுக்கு ஒரு ஹலோ சொல்லக்கூடத்‌ தோன்றவில்லை. 

போலீஸ்‌-லே கம்ப்ளெய்ண்ட்‌ கொடுத்தாக்க, வேறே ஒரு 
சைக்கிளாவது கிடைக்கும்‌; யாரோ ஒரு புண்ணியவான்‌ 
அறிவுரை சொன்னார்‌. சரி அதையும்‌ தான்‌ பார்த்துடலாம்னு, 
இந்தியத்‌ தொலைக்காட்சியில்‌ முதல்முறையாக... ஸாரி.. 
வாழ்க்கையிலேயே முதல்முறையாக, பிஎஸ்ஜி கிருஷ்ணம்மாள்‌ 
காலேஜ்‌ பக்கத்து போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனில்‌ ஆஜர்‌ ஆனேன்‌. 
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ஓங்கு தாங்காக முறுக்கு மீசையோடு இருந்த போலீஸ்காரர்‌ 
அப்போதுதான்‌ வந்த காபியை டபராவில்‌ ஊற்றிக்‌ குடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. இக்கித்திணறி நான்‌ சொல்லி முடிக்க அவர்‌ 
எதுவும்‌ பேசாமல்‌, குடித்துக்கொண்டிருந்த காப்பியில்‌ கொஞ்சம்‌ 
போல டபராவில்‌ ஊற்றி என்னிடம்‌ நீட்டினார்‌. நான்‌ அதைக்‌ 
குடித்து முடித்தவுடன்‌, என்னிடம்‌ கம்ப்ளெய்ண்ட்‌ எழுதி 
வாங்கிக்கொண்டு, பார்க்கலாம்‌ தம்பி என்று சொல்லி அனுப்பி 
விட்டார்‌. அதன்‌ பின்‌ எந்த தகவலும்‌ இல்லை; சைக்கிள்‌ போனது 
போனது தான்‌. 

ஏற்கனவே, மணி (நான்‌ தாங்க!) ஏதோ படிக்கிறானே தவிர 
அவனுக்குச்‌ சாமர்த்தியம்‌ போதாது, பயந்தாங்கொள்ளி, போன்ற 
பட்டப்பெயர்களோடு “சைக்கிளை தொலைத்தவன்‌” என்ற 


பெருமையும்‌(?!) சேர்ந்து விட்டது. காவலர்‌ கொடுத்த கால்‌ 


டபரா காப்பி மட்டுமே எனக்குக்‌ கிடைத்த ஆறுதல்‌ பரிசு. 


வியட்நாம்‌ பாலா ஓர்‌ உலகத்‌ தமிழன்‌, கட்டடப்‌ பொறியாளன்‌. 
தஞ்சை, கோவை, சென்னையில்‌ 28 ஆண்டுகள்‌ வசித்த பின்‌, 
செளதி அரேபியாவில்‌ 18 வருடமும்‌, தற்போது வியட்நாமில்‌ 
10 ஆண்டுக்கும்‌ மேலாக இரும்புக்‌ கட்டுமானப்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட்டுவருகிறார்‌. பள்ளி நாள்‌ வாசகன்‌, இன்னாளில்‌ வலை 
பதிவன்‌, புதுக்‌ கவிதை, கரோக்கி, யூடியூப்‌ காணொளி, முகநூல்‌ 
டிக்டாக்‌, சூம்‌ என பலமுகம்‌. இளைய தலைமுறைக்கு ஈடு 
கொடுத்து கணினி, திறன்பேசியில்‌ விளையாடுவது அன்றாட 
நிகழ்வு. 
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12. பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ தமிழில்‌ - 2 


பேரா.கு. இராமகிருட்டினன்‌, 
முன்னாள்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌, 

தெ. இ. மொழிகள்‌ துறைத்தலைவர்‌, 
பஞ்சாபு பல்கலைக்கழகம்‌, 


சண்டிகர்‌- 160014. 


வடசொற்‌ கிளவி வடவெழுத்‌ தொரீஇ 

எழுத்தொடு புணர்ந்த சொல்லா கும்மே '- தொல்‌. சொல்‌. 401 

தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ மக்கள்‌ புழக்கத்தில்‌ இருந்த 
வற்றைக்‌ கருத்தில்கொண்டு அவர்‌ இவ்வாறு இருமொழிபற்றி 
எழுதினார்‌. 'வடசொற்கிளவியாவது வடசொற்கே உரியவெனப்‌ 
படுஞ்‌ சிறப்பெழுத்தினீங்கி இருசார்மொழிக்கும்‌ பொதுவாகிய 
எழுத்தானியன்ற சொல்லாம்‌. எனவே, பொதுவெழுத்தானியன்ற 
வடசொல்லும்‌ செய்யுட்‌ செய்தற்குச்‌ சொல்லாம்‌” என்று சேனா 


வரையர்‌ பொருள்‌ உரைக்கிறார்‌. 


மேலும்‌ அடுத்த நூற்பாவிற்கு (402) உரையெழுதிய சேனா 
வரையர்‌, 


வடவெழுத்தானியன்ற வடசொற்சிதைந்து வரினும்‌ பொருத்த 
முடையன செய்யுளிடத்து வரையார்‌' என்று கூறுகிறார்‌. இரு 
மொழிக்கும்‌ பொதுவாகவுள்ள எழுத்துகளால்‌ இயன்ற சொல்‌ 
தற்சமம்‌ எனப்படும்‌ (எ.டு. கமலம்‌, காரணம்‌). வடமொழிக்குரிய 
எழுத்தை நீக்கத்‌ தமிழ்ப்‌ படுத்தி எழுதிய சொல்‌ தற்பவம்‌ 
ஆகும்‌ (௭. டு. அரி, அரன்‌, சயம்‌) 

இன்று தமிழரிடையே பல மொழிகள்‌ பயில்கின்றன. எனவே 
அவற்றோடு தமிழுக்குள்ள உறவுபற்றி எழுதவேண்டியதாக 
விருக்றெது. எனவே நாம்‌ அவர்‌ நூற்பாவைச்‌ சற்று மாற்றி 
எழுதலாம்‌. 
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அயற்சொற்‌ கிளவி அயலெழுத்‌ தொரீஇ 
எழுத்தொடு புணர்ந்த சொல்லா கு.ம்மே' (கு.இரா.) 
எனக்‌ கூறலாம்‌. அப்படிக்‌ கூறினால்‌ சில தவறுகள்‌ நேரலாம்‌. 
பல மொழிகளில்‌, குறிப்பாக, ஜரோப்பிய மொழிகளில்‌, எல்லா 
எழுத்தும்‌ உச்சரிக்கப்படுவதில்லை. எழுத்து வேறு, உச்சரிப்பு 
வேறு. எ.டு. 1௦00 என்பதைச்‌ “சோகன்‌' என்றும்‌ ‘Rough’ 


என்பதை உரெளகு என்றும்‌ பிரெஞ்சில்‌ 1681௭௦ என்பதை 
“செயான்னே' என்றும்‌ எழுத வேண்டும்‌. இவை அம்மொழி 
உச்சரிப்பிலிருந்து வேறுபடுகின்றன. 


இதைத்‌ தவிர்க்க வேறொரு நூற்பா அமைக்கவேண்டும்‌. 
அயற்சொற்‌ கிளவி அயலெழுத்‌ தொரீஇ 


உச்சரிப்பொடு புணர்ந்த சொல்லா கும்மே” (கு.இரா.) 


என்று அமைக்கலாம்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ “1௦12 என்பதைச்‌ 
சான்‌ என்றும்‌ “500211: என்பதை இரப்பு என்றும்‌, “Jeanne” 
என்பதைச்‌ சேன்‌/ இழான்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. 

பொதுவாகப்‌ பெயர்ச்‌ சொற்களைத்தாம்‌ தமிழ்ப்படுத்த 
நேரிடும்‌. மரம்‌, செடி, கொடி, நிலம்‌ முதலிய இயற்கைச்‌ 
சொற்களைத்தாம்‌ மொழிபெயர்க்கலாம்‌. ஆட்கள்‌ பெயரை 
மொழிபெயர்க்க மாட்டோம்‌ (ஆனால்‌ தற்காலத்தில்‌ Joseph’ 
என்பதை வளவன்‌ என்று தமிழில்‌ கூறுகின்றனர்‌. வேறு சில 
பெயர்களும்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்திருப்பார்கள்‌. ) 

வேற்றுமொழி வினைச்சொற்கள்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தே 
வழங்குகின்றன. சில வேற்றுமொழியினர்‌ தம்‌ பெயரைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
படுத்தி வழங்குகின்றனர்‌ (எ.டு. வீரமாமுனிவர்‌, நிறைமதி). 
இவ்வாறு வழங்கும்‌ சொற்களும்‌ தமிழ்‌ இலக்கணத்துக்குப்‌ 
பொருந்துமாறு அமைக்கப்படும்‌. எனவே பிறமொழிச்சொல்‌ 
தமிழ்‌ எழுத்தமைதியைப்‌ பெற்றபின்‌ தமிழ்‌ இலக்கணத்தையே 
பின்பற்றும்‌ எனலாம்‌. தமிழ்ப்‌ புணர்ச்சி விதிகளையும்‌ 
பின்பற்றும்‌. தமிழில்‌ மொழிமுதலாக வரும்‌ எழுத்துகளுக்கு 
ஏற்பச்‌ சொற்களை அமைக்கவேண்டும்‌. 


தமிழணங்கு ஜூன்‌ 2024 | 87 


பன்னீர்‌ உயிரும்‌ கசதந பமவய 
ஞஙா ரைந்துயிர்‌ மெய்யும்‌ மொழிமுதல்‌ ' - நன்னூல்‌ 102 
என்ற தமிழிலக்கணப்படி சொற்கள்‌ அமைக்கவேண்டும்‌. 
எனவே ட்‌, ண்‌,ர்‌,ல்‌,ழ்‌,ள்‌,ற்‌, ன்‌ என்பனவற்றின்‌ உயிர்மெய்‌ 
எழுத்தில்‌ எந்தச்‌ சொல்லும்‌ தொடங்காது. ட்‌, ர்‌, ல்‌, ழ்‌ 
வேற்றுமொழிச்சொல்லில்‌ முதலில்‌ வரவேண்டுமானால்‌ சூட்டில்‌ 
ஒன்றை முதலெழுத்தாகத்‌ தொடங்க வேண்டும்‌. 
தமிழில்‌ எவ்வெழுத்தில்‌ ஒரு சொல்‌ முடியும்‌ என்று 
இலக்கணம்‌ கூறுகிறது. 


“ஆவி ஒஞறைமன யரலவ ழளமெய்‌ 
சாயும்‌ உகரம்‌ நாலாறும்‌ ஈறே '- நன்னூல்‌ 107. 


தனித்தும்‌ மெய்யோடு கூடியும்‌ வரும்‌ பன்னிரண்டு 
உயிரெழுத்தும்‌, ஞ்,ண்்‌,ந்,ம்‌ன்‌ய்‌,ர்‌ல்‌,வ்‌,ழ்‌,ள்‌ எனும்‌ 
மெய்யெழுத்தும்‌ குற்றியலுகரமும்‌ ஒரு சொல்லில்‌ இறுதியில்‌ 
வரும்‌ எழுத்துகளாகும்‌. (எ.டு. கண்‌, நம்‌, உன்‌, மெய்‌, ஊர்‌, 
பல்‌, தமிழ்‌, நாள்‌, நாகு, காசு, ஆடு, காது, தப்பு, ஆறு. 
பிற மெய்யெழுத்தில்‌ ஒரு சொல்‌ முடியாது. அப்பொழுது 
இறுதியிலுள்ள அம்மெய்யெழுத்தோடு ஒருயிர்‌ எழுத்துச்‌ 
சேர்க்கவேண்டும்‌ ( எ.டு. கோட்டு, தியெத்து, பாரிசு). 

தமிழில்‌ எவ்வெவ்வெழுத்துச்‌ சொல்லுக்கு முதலில்‌ வரு 
மென்றும்‌ எவை சொல்லிறுதியில்‌ வருமென்றும்‌ இலக்கணம்‌ 
கூறுகிறது. இவைமட்டுமல்ல, பிற மொழிகள்‌ கூறாத 
வொன்றையும்‌ கூறுகிறது. சொல்லுக்கு இடையில்‌ எவ்‌ 
வெழுத்துக்குப்பின்‌ எவ்வெழுத்து வருமென்றும்‌ தெளிவுபடுத்து 
கிறது. இடைநிலை மயக்கம்‌ என்பதில்‌ விவறித்துரைக்கிறது. 
உயிரெழுத்துப்பற்றியும்‌ மெய்யெழுத்துப்பற்றியும்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறது. எவ்வெழுத்துகள்‌ மயங்கா என்றும்‌ புலப்படுத்து 
கிறது. அந்த இலக்கணத்தையும்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌. தமிழில்‌ 
கட்டுப்பாடு மிகுதி. தமிழ்‌ மரபுண்டாகுகிறது. 


88 | தமிழணங்கு ஜூன்‌ | 2024 


க, ௪, த, ப தவிர்த்து மற்ற 14 மெய்யெழுத்துகளும்‌ பிற 
மெய்களோடுகூடும்‌ கூட்டம்‌ வேற்றுநிலை மெய்ம்மயக்கம்‌ 
எனப்பெறும்‌. ர,ழ தவிர்த்து மற்ற 16 மெய்யெழுத்துகளும்‌ 
தம்முடன்‌ தாம்‌ மயங்கும்‌ உடன்‌ நிலை மயக்கமாகும்‌. அவ்வாறு 
6 எழுத்துத்‌ தவிர்த்து மற்றப்‌ பன்னிரண்டு மெய்களும்‌ தம்மொடு 
தாமும்‌ பிற மெய்களோடும்‌ மயங்கும்‌. சொல்லின்‌ நடுவிலும்‌ 
தொடர்மொழிக்கு நடுவிலும்‌ உயிருடன்‌ மெய்யும்‌ மெய்யுடன்‌ 
உயிரும்‌ மாறி மயங்கும்‌ மயக்கத்திற்கு அளவில்லை. அல்‌, புள்‌ 
என்பன உயிருடன்‌ மெய்‌ மயங்குவதற்கு எடுத்துக்காட்டு. கா, 
பூ என்பன மெய்யுடனுயிர்‌ மயங்கியன. மெய்ம்மயக்கத்திற்கு 
எடுத்துக்காட்டு. பங்கு, பஞ்சு, வெட்கம்‌, கற்க, வெண்மை, 
கம்பன்‌, கலம்யாது, எய்து. ஈரொற்றும்‌ இடையில்‌ வரலாம்‌. 
(எ.டு. வேய்ங்குழல்‌, ஆர்ங்கோடு, பாழ்ங்கிணறு, வாழ்க்கை, 
உணர்ச்சி). பிறமொழிச்‌ சொற்களைத்‌ தமிழ்ப்படுத்தும்போது 
இவற்றைக்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

தமிழ்‌ எழுத்தில்‌ தொடங்காத சொற்கள்‌ சுட்டெழுத்தைப்‌ 
பெறுவதைப்போல்‌ வேற்றுமொழிச்‌ சொற்களும்‌ பெறும்‌. (எ.டு. 
அரம்பை, இலத்தீன்‌, இழான்‌, உரோமன்‌) 


வேற்றுமை முதலிய புணர்ச்சி விதிகளையும்‌ வேற்றுமொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ பின்பற்றும்‌ (௭. டு. பெல்சியம்‌-பெல்சியத்தை ; 
இத்தாலி - இத்தாலியை, இங்கிலாந்து - இங்கிலாந்துக்கு, 
கொழும்பு - கொழும்பிலிருந்து, அமெரிக்கா - அமெரிக்காவில்‌. 
பில்‌ - பில்லை, கென்‌ - கென்னை) 


(தொடரும்‌...) 


குறள்‌ 16: 
விசும்பின்‌ துளிவீழின்‌ அல்லால்மற்‌ றாங்கே 
பசும்புல்‌ தலைகாண்‌ பரிது 


மு.வ விளக்கம்‌ வானத்திலிருந்து மழைத்துளி வீழ்ந்தால்‌ 
அல்லாமல்‌, உலகத்தில்‌ ஓரறிவுயிராகிய பசும்புல்லின்‌ 


தலையையும்‌ காண முடியாது 
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13. வேதாந்தம்‌ ஒரு விளக்கம்‌ 


முனைவர்‌ சிவ இளங்கோ, 


புதுச்சேரி. 


மதம்‌ என்பது மானுட இனத்தின்‌ மேன்மைக்காக நாடு, 
இனம்‌, மொழி கடந்து உயிரும்‌, உலகமும்‌ (பிரபஞ்சமும்‌) 
ஒன்றிணையும்‌ கோட்பாடுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ கட்டமைக்கப்‌ 
பட்டதாக ஒவ்வொரு மதத்தினரும்‌ கூறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
ஒரு தலைவர்‌ அல்லது தலைமை நிறுவனத்தின்‌ வழியில்‌ 
பரப்பப்பட்டு, வளர்க்கப்பட்டு, நிறுவன மயமாக்கப்பட்ட 
அமைப்பாகத்‌ தான்‌ மதங்கள்‌ வளர்ச்சி நிலை பெற்றிருக்‌ 
கின்றன. இன்று உலகத்தின்‌ பெரும்பான்மை மதங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நிறுவன மயமாக்கப்‌ பட்டவைதான்‌. பழங்காலத்தில்‌ சமய 
மாகத்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டவை கூட நிறுவனமாக வளர்ச்சி 
பெற்று இன்று மதமாக வேரூன்றி நிற்கின்றன. இந்தியச்‌ 
சமயங்களில்‌ சமணமும்‌, பெளத்தமும்‌ இதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டுகள்‌. ஆனால்‌ இன்று இந்து மதமாகக்‌ கற்பிக்கப்‌ படும்‌ 
வைதிக மதம்‌, ஒரு மதத்திற்கான வெளிப்படையான நிறுவன 
மாகத்‌ தன்னை அடையாளப்படுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. ஏராள 
மான கடவுள்கள்‌ இருந்தாலும்‌, அது தனக்கென்று ஒரு மதத்‌ 
தலைவனைக்‌ கொண்டதல்ல. சட்டப்‌ பூர்வமான நிறுவன மயம்‌ 
என்பது இன்று வரையிலும்‌ இல்லை. ஆனாலும்‌ இவற்றையே 
தன்‌ பெருமையாகக்‌ கூறிக்கொண்டு, வெறும்‌ நம்பிக்கைகளையே 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு, மாபெரும்‌ கோட்டையாகக்‌ 
கட்டமைக்கப்பட்ட அடித்தளத்தில்‌ வளர்த்தெடுக்கப்பட்டு 
வருவதுதான்‌ இன்றைய இந்து மதம்‌. இந்த இந்து மதம்‌, வைதிக 
மதமாக அறியப்பட்ட முற்காலத்தில்‌, அதன்‌ கட்டமைப்பின்‌ 


வலிமை என்பது, அது உருவாக்கி வைத்திருக்கும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
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தான்‌. அவைதான்‌ வேதாந்தம்‌ என்பதாகக்‌ குறிப்பிடப்படு 
கின்றன. வைதிகத்தின்‌ மூலவிசையாகக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ 
வேதமும்‌, அதன்‌ இறுதிப்‌ பகுதியாகக்‌ கூறப்படும்‌ வேதாந்தமும்‌ 
தங்கள்‌ வளர்ச்சி நிலையின்‌ அடையாளமாக ஆறு சமயங்களைக்‌ 


கூறுகின்றன. 


இந்து மதத்தின்‌ ஆறு சமயங்களாகக்‌ குறிப்பிடப்படுபவை 
சைவம்‌, வைணவம்‌, சாக்தேயம்‌, கெளமாரம்‌, காணபத்தியம்‌, 
செளரம்‌ ஆகியவையே என்று இந்து மதத்தை அறிமுகப்‌ 
படுத்தும்‌ நூல்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. இவை சன்மார்க்கங்கள்‌ 
என்று குறிப்பிடப்படுகின்றன. சன்‌ - ஆறு; மார்க்கம்‌ - பாதை; 
அதாவது ஆறு பாதைகள்‌ அல்லது ஆறு வழிகள்‌. இந்தச்‌ 
சன்மார்க்கங்கள்‌, அதாவது ஆறு சமயங்கள்‌ எப்படி வைதிகத்தில்‌ 
உள்‌ நுழைக்கப்‌ பட்டன என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ வழி பல 
அடுக்கு நிலைகளைக்‌ கொண்டது. படித்து அறிந்து கொள்ளச்‌ 
சற்றுக்‌ கடினமானது. என்றாலும்‌ படித்தறிவது காலத்தின்‌ 
கட்டாயம்‌. 

எந்த உருவம்‌ ஆனாலும்‌ வழிபடுவதும்‌, எல்லாக்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்வதும்‌ சகுண பிரம்மம்‌ ஆகும்‌. எவ்விதக்‌ 
குணமுமற்ற ஞானம்‌ என்பது நிர்குண பிரம்மம்‌ ஆகும்‌. இந்தச்‌ 
சகுண பிரம்மமும்‌, நிர்குணப்‌ பிரம்மமும்‌ சேர்ந்ததுதான்‌ 
வைதிகத்தின்‌ மூலமான பிரம்மம்‌ என்பது. இந்தப்‌ பிரம்மம்‌ 
மூன்று வகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. அந்த மூன்றும்‌ 
பிரஸ்தான திரயம்‌ (முக்கிய மூன்று) என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 
அந்த மூன்றில்‌ பிரம்ம சூத்திரம்‌ ஒன்றாக அறியப்படுகிறது. மற்ற 
இரண்டும்‌ உபநிடதம்‌ மற்றும்‌ தத்துவ விவாதமான கீதையும்‌ 
ஆகும்‌. இதில்‌ உபநிடதம்‌ (பத்து) என்பவை வேதங்களின்‌ 


சடங்குகளையும்‌, யாகங்களையும்‌ தவிர்த்துத்‌ தத்துவங்களாக 
உருவாக்கப்பட்டவை. ஒரு வகையில்‌ வேத மறுப்பு உள்ளவை. 
மற்றொரு தத்துவ விவாதம்‌ பகவத்கீதை. மகாபாரதத்தின்‌ 
பிற்கால இடைச்செருகல்‌. முழுக்க முழுக்கச்‌ சித்தாந்தத்தின்‌ 
மசியல்‌ அது. (சித்த + அந்தம்‌ - சித்தாந்தம்‌) அதாவது 
சித்தத்தின்‌ இறுதிப்பகுதி. இவை அனைத்தையும்‌ சேர்த்துத்தான்‌ 
வேதாந்தமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. (வேத + அந்தம்‌ - வேதாந்தம்‌) 
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அதாவது வேதத்தின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியான, முக்கியமான மூன்று 
தத்துவ அமைப்புகள்‌. அதில்‌ ஒன்றான பிரம்ம சூத்திரத்தின்‌ 
சகுண பிரம்மக்‌ கூறுகளாகக்‌ கூறப்படுபவை தான்‌ ஆறு 
சமயங்கள்‌ அல்லது சன்மார்க்கங்கள்‌. 

இந்த ஆறு சமயங்களில்‌ சைவம்‌ சிவனையும்‌, வைணவம்‌ 
விஷ்ணுவையும்‌ வழிபடுவது. சாக்தேயம்‌ என்பது சக்தி வழிபாடு. 
கேரளா, வங்காளத்தில்‌ இவ்வழிபாடு அதிகம்‌. கெளமாரம்‌ 
என்பது பழந்தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டிலிருந்து நவீன மயமாக்கப்‌ 
பட்ட முருக வழிபாடு. தற்போது சைவத்தில்‌ இணைத்துப்‌ 
பேசப்படுவது. காணபத்தியம்‌ என்பது கணபதி வழிபாடு. 
பிற்காலத்தில்‌ தோன்றி தற்போது சைவத்தில்‌ இணைத்துப்‌ 
பேசப்படுவது. செளரம்‌ என்பது சூரிய வழிபாடு. தற்போது 
வைணவத்தில்‌ இணைத்துப்‌ பேசப்படுவது. இவையெல்லாம்‌ 
தத்துவ அமைப்பின்‌ சகுண பிரம்ம வழியில்‌, அதாவது எல்லாக்‌ 
குணங்களும்‌ கொண்ட, உருவ வழிபாட்டுடன்‌ கூடிய மேற்‌ 
கூறிய ஆறு சமயங்களையும்‌ உள்ளடக்கியதாகும்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ சேர்ந்ததுதான்‌ வேதாந்தத்தின்‌ பிரம்மம்‌ குறித்து 
விளக்கும்‌ தத்துவ அமைப்பு என்று இந்து மத நூல்களில்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளன (இ. சேஷாத்திரி, ஹிந்து மதம்‌ ஓர்‌ 
அறிமுகம்‌, அத்வய பிரசுரம்‌, மதுரை, 1972). 


வேதாந்தத்தின்‌ தத்துவ அமைப்பு இத்துடன்‌ நின்று விட 
வில்லை. இதுவரை கூறிய, பிரஸ்தான திரயம்‌ ஆகிய, மூன்று 
தத்துவ அமைப்புகளையும்‌ (உபநிடதம்‌, பிரம்ம சூத்திரம்‌, 
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தத்துவ விவாதம்‌) வலிமையாக்க மேலும்‌ இரண்டு துணைப்‌ 
பிரிவுகளை ஏற்படுத்தி வைத்துள்ளது. அவை சாஸ்திரம்‌ 
மற்றும்‌ புராணங்கள்‌ என்பவையே. இதில்‌ புராணங்கள்‌ பலவித 
மரபுவழிக்‌ கதைகளை ஒன்றிணைத்து நம்பிக்கை ஏற்படுத்த 
முயல்பவை. புராணங்களில்‌ மத்ஸ்ய புராணம்‌ தொடங்கி 


ஸ்காந்த புராணம்‌ வரை மொத்தம்‌ 1௪ புராணங்கள்‌ உள்ளன. 


வேதாந்தத்தின்‌ இரண்டாவது துணைப்‌ பிரிவான சாஸ்திரம்‌ 
என்பதுதான்‌ வைதிகத்தை இன்று வரை கட்டிக்‌ காத்து 
வரும்‌ வலிமையான கட்டமைப்பு. இந்தக்‌ கட்டமைப்பின்‌ 
வழியில்தான்‌ வேறு எல்லா விதமானத்‌ தத்துவங்களையும்‌, 
கோட்பாடுகளையும்‌ விழுங்கிச்‌, சீரணித்துத்‌, தன்னுள்‌ கரைத்து, 
விஸ்வரூபத்‌ தோற்றத்தினை இந்து மதத்தால்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்ள முடிகிறது. எழுதப்பட்டவை எங்கிருந்தாலும்‌, என்ன 
மொழியில்‌ இருந்தாலும்‌ அதை அப்படியே மூலத்துடன்‌ 
சேர்த்துத்‌ தன்னுள்‌ கரைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ வல்லமை கொண்டது 
தான்‌ தரிசனம்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ சாஸ்திரப்‌ பிரிவு. 
சாஸ்திரம்‌ என்றால்‌ அது எழுதப்பட்டவற்றை மட்டுமே குறிக்கும்‌ 
என்பதால்‌, எழுதப்படாத மெய்யியல்‌ மொழிவுகளைத்‌ தன்னுள்‌ 
வயப்படுத்த ஏற்படுத்தப்பட்ட உள்‌ பார்வைதான்‌ தரிசனம்‌. 
கடவுள்‌ தரிசனம்‌ போலத்‌ தத்துவ தரிசனம்‌. அதன்‌ பொருள்‌ 


காட்சி தான்‌. கண்ணால்‌ பார்த்து அறியப்படுவது தான்‌. வெறும்‌ 
கண்ணால்‌ பார்த்து அறிவது சாஸ்திரம்‌. ஞானக்‌ கண்ணால்‌ 


கண்டறிவது தரிசனம்‌. 


தரிசனம்‌ என்பதில்தான்‌ வைதிகத்தின்‌ சூட்சுமமே அடங்கி 
யுள்ளது. தரிசனம்‌ குறித்த விளக்கங்களை எளிமையாக்கிக்‌ 
காண்போம்‌. உலகில்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியும்‌ பொருட்கள்‌ 
உண்டு. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத பொருட்களும்‌ உண்டு. 
தெரிந்தவை, தெரியாதவை ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்தன்மை 
கொண்டவை. இவற்றின்‌ குணாதிசயங்களும்‌ ஒன்றிலிருந்து 
மற்றொன்று வேறுபட்டவை. இவற்றின்‌ இயல்பை ஆராய்ந்து 
அறியும்‌ உள்‌ பார்வையே தரிசனம்‌ ஆகும்‌. தரிசனம்‌ என்பதன்‌ 
சூட்சுமக்‌ கட்டமைப்பு, அதனை ஆஸ்திக தரிசனம்‌ என்றும்‌, 


நாஸ்திக தரிசனம்‌ என்றும்‌ பிரித்து வைத்திருப்பதுதான்‌. வைதீக 
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ஏற்பாட்டின்படி ஆஸ்திக தரிசனங்கள்‌ என்பவை 'வேதங்களை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை'. அவை ஆறு வகைப்படும்‌. 
நாஸ்திக தரிசனங்கள்‌ என்பவை 'வேதங்களை அடிப்படையாகக்‌ 


கொள்ளாதவை'. அவையும்‌ ஆறு வகைப்படும்‌. 


ஆஸ்திக தரிசனங்கள்‌ ஆறாகப்‌ பகுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 
இவை வைதீக தரிசனம்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. சாங்கியம்‌, 
யோகம்‌, நியாயம்‌, வைசேடிகம்‌, பூர்வ மீமாம்சம்‌, உத்தர 
மீமாம்சம்‌ ஆகிய இந்த ஆறும்‌ ஆஸ்திக தரிசனங்கள்‌ வரிசையில்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. நாஸ்திக தரிசன வரிசையில்‌ சார்வாகம்‌, 
ஜைனம்‌ (சமணம்‌), செளத்ராந்திகம்‌, வைபாஷிகம்‌, மாத்யமிகம்‌ 
(சூன்யவாதம்‌), யோகாசாரம்‌ (விஞ்ஞான வாதம்‌) ஆகியவை 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இதில்‌ சார்வாகம்‌, ஜைனம்‌ தவிர்த்த 
ஏனைய நான்கும்‌ பெளத்தத்தின்‌ உட்பிரிவுகளாக வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. நாஸ்திக தரிசனங்களாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள ஆறும்‌, 
பிரகிருதிவாதம்‌ அதாவது இயற்கையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டவை. மார்க்சியக்‌ கருத்தியலின்‌ படிப்‌ 'பொருள்‌ முதல்‌ 
வாதம்‌'. மனிதனின்‌ உயர்‌ நிலையே இறைநிலை. இறந்தவனே 
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இறைவன்‌. ஆன்மா, மோட்சம்‌, அவ்வுலகம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. 
(பிற்காலச்‌ சமணத்தில்‌ ஆன்மாவும்‌, மோட்சமும்‌ உண்டு). 
இதில்‌ சார்வாகமும்‌, சமணமும்‌ இந்நாட்டில்‌ வைதிகம்‌ உள்‌ 
நுழையும்‌ முன்பிருந்தே சமயங்களாக அறியப்பட்டவை. ஆனால்‌ 
அவற்றை 'வேதங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொள்ளாதவை ' என்று 
குறிப்பிடுவதற்குக்‌ காரணம்‌, அவை வேத காலத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ 
தோன்றியவை என்று நம்ப வைப்பதற்காகவே. உண்மையில்‌ 
வேத காலத்திற்கு முன்பு தோன்றியவை சார்வாகமும்‌, 
சமணமும்‌, சாங்கியமும்‌. யோகமும்‌ அப்படித்தான்‌. ஆனால்‌ 
இவற்றை வேதங்களை ஏற்றுக்‌ கொண்டவை என்றும்‌, 
ஏற்றுக்கொள்ளாதவை என்றும்‌ குறிப்பிடுவதன்‌ காரணம்‌, வேத 


காலத்தை முன்னோக்கிக்‌ காட்டுவதற்காகத்தான்‌. 


வேதங்களை ஏற்றுக்‌ கொண்ட ஆஸ்திக தரிசனங்களாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ சாங்கியம்‌, யோகம்‌, நியாயம்‌, வைசேடிகம்‌, பூர்வ 
மீமாம்சம்‌, உத்தர மீமாம்சம்‌ ஆகிய ஆறு தறிசனங்களில்‌ பூர்வ 
மீமாம்சம்‌ தவிர்த்து ஏனைய ஐந்துமே நாஸ்திக தரிசனங்கள்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌ ஆஸ்திக தறிசன வரிசையில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றின்‌ கோட்பாடுகளில்‌ கடவுளும்‌ இல்லை; 
ஆன்மாவும்‌ இல்லை. சாங்கியம்‌, (முற்காலக்‌) கபிலரின்‌ 
பிரபஞ்ச ஆய்வுக்‌ கோட்பாடுகளைக்‌ கொண்டது. யோகம்‌ 
என்பது, உடல்‌, மனக்‌ கோட்பாடுகளின்‌ மூலம்‌ உண்மையை 
அறியும்‌ சித்தர்களின்‌ தரிசனம்‌. இதில்‌ பதஞ்சலி முனிவர்‌ 
இடைச்செருகலாக உள்‌ நுழைக்கப்‌ பட்டவர்‌. நியாயம்‌ என்பது, 
புத்தருக்கு முன்பிருந்த கெளதமரின்‌ காரண காரிய வாதங்களை 
அலசி ஆராயும்‌ மறைபொருள்‌ காட்சி. வைசேடிகம்‌ என்பது, 
கணாதரின்‌ (கணி 4+ ஆதன்‌) அணுவியல்‌ கோட்பாடுகளை 
முதன்முதலில்‌ ஆய்ந்து எண்ணியம்‌ என்று அளித்த விசேட 


தரிசனம்‌ (சிறப்புக்‌ காட்சி). உத்தர மீமாம்சம்‌ என்பது, சடங்கு 


யாகங்களை மறுத்து, உபநிடதங்களை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு, ஞானப்‌ பார்வையை விரிக்கும்‌ தரிசனம்‌. பூர்வ 
மீமாம்சம்‌ ஒன்றுதான்‌ காலத்தில்‌ பிந்தியது. வேதங்களின்‌ ௧௬ம 
காண்டத்தை அடியொற்றிய அதன்‌ மூலவரான ஜைமினியின்‌ 


பார்வையைக்‌ கொண்டது. 
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ஆக, இந்து மத ஆதார நூல்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ வேதங்கள்‌ 
என்பவை இந்தியச்‌ சமயங்களின்‌ காலத்திற்குப்‌ பிந்தியவை 
என்பதை அவை குறிப்பிடும்‌ முரண்களே நிரூபிக்கின்றன. 


ஆனால்‌, வேத காலம்‌ என்பதற்கு உலகம்‌ படைக்கப்பட்ட 

காலம்‌ என்றும்‌, ஆகாயத்தில்‌ பரவி உள்ள ஒலி அலைகளைக்‌ 
தியான நிலையில்‌ கேட்டு, மந்திரத்‌ இரட்டாக ரிஷிகள்‌ மூலம்‌ 
அளிக்கப்பட்டது என்றும்‌, வாய்மொழி, செவி வழியாகப்‌ பரவும்‌ 
ஒலி அலைகள்‌ என்பதால்‌ வேதம்‌ 'சுருதி' எனப்படுவதாகவும்‌, 
கேட்டு அறியப்படுவதால்‌ வேதம்‌ பயின்றோன்‌ 'சுரோத்திரி' 
என்று அழைக்கப்படுவதாகவும்‌, இந்த வேத விற்பன்னர்கள்‌ 
வடதுருவத்தில்‌ வாழ்ந்திருந்து, பின்னர்‌ சிந்து நதிக்‌ கரைக்கு 
வந்து வேதம்‌ கற்பித்தனர்‌ என்றும்‌ வேதக்‌ கதைகள்‌ நிறையவே 
கதைக்கின்றன. இந்தக்‌ கதைகளின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ இந்திய 
மொழிகளின்‌ முதல்‌ இலக்கியமாக நான்கு வேதங்கள்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுகின்றன. நம்பிக்கை கொள்ள முடியாத இந்த வரலாற்றில்‌ 
வேதம்‌ அறிந்த ரிஷிகள்‌, சிந்து நதி தீரத்திற்குக்‌ கைபர்‌, 
போலன்‌ கணவாய்‌ வழி வந்தார்கள்‌ என்று வேத வரலாற்றில்‌ 
குறிப்பிடுவது மட்டுமே வரலாற்று ஆய்வாளர்களின்‌ கூற்றோடு 
ஒத்துப்‌ போகின்றது. ஏனைய அனைத்தும்‌ கட்டமைக்கப்‌ பட்ட 


முரண்‌ கதைகள்‌ தான்‌. 
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14. வாசகர்‌ பார்வையில்‌ 'ரோஜா மொட்டு' 


கவிஞர்‌ அதிரன்‌ 


கவிஞர்‌ சத்யபிரபா அவர்களின்‌ “ரோஜா மொட்டு” என்ற 
கவிதைத்‌ தொகுப்பில்‌ உள்ள கவிதை எண்‌ 34 முதல்‌ 67 வரை 
உள்ள கவிதைகள்‌ பற்றிய ஒரு வாசகன்‌ உரை. இந்த உரை 
கவிதைகளைப்‌ பற்றிய மதிப்புரையோ அல்லது விமர்சன 
உரையோ அல்ல முழுக்க முழுக்க வாசகன்‌ உணர்ந்ததை பற்றிய 
உண்மையான ஒரு வாசகன்‌ உரை. 
இந்த கவிதை முதல்‌ இந்த கவிதை வரை நான்‌ படித்து உரை 
எழுத வேண்டும்‌ என்ற பாகப்பிரிவினை வருவதற்கு முன்பே 
நான்‌ முதல்‌ முதலாக இந்த கவிதைத்‌ தொகுப்பைத்‌ திறந்ததும்‌ 
கண்ணில்‌ பட்ட கவிதை 
“உன்னோடுதானே 
பேசிக்கொண்டிருக்றேன்‌ 
ஏன்‌ தொலைபேசியில்‌ 
அழைத்து 
தெரர்தரவு செய்கிறார்‌... 
(கவிதை எண்‌ 64) 
என்ற இந்த கவிதை படித்தவுடன்‌, ஒரு கவிதை வாசகன்‌ 
மனதில்‌ எதையெல்லாம்‌ செய்ய வேண்டுமோ அதை முழுவதும்‌ 
செய்துவிட்டது. படித்து முடித்து வெகு நேரம்‌ இந்த கவிதை 
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6ராஜா மொட்டு 
சத்யபிரபா (ஆசிரியர்‌) 
கவிதை, 2022 

விலை: ₹100 
சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகம்‌ 


காத்திருக்க 

அநீத ஒரு 
மொட்டுக்குத்தான்‌ 
அருநீதவம்‌ 


சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகம்‌ 


மதுரை - 7010997635 


எனது மனதில்‌ ரீங்காரம்‌ இட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. நல்லவேளை 
பாகப்‌ பிரிவினையில்‌ இந்த கவிதை எனக்கே வந்தும்‌ விட்டது. 


மற்றுமொரு கவிதை ; 

ஒரு பூ சிரித்தது 

பறித் தேன்‌ 

முள்‌ குத்தியது 

முள்ளை ஓடித்தேன்‌ 

பூ அழுதது... (கவிதை எண்‌ 43) 


இந்த கவிதையின்‌ மூலம்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட உணர்வுகளைக்‌ 
கொஞ்சமும்‌ குறையாமல்‌ கவிதையாக்குகிறார்‌ கவிஞர்‌. அந்த 
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உணர்வுகளை அப்படியே வாசகனிடமும்‌ போய்ச்‌ சேர்த்து 
விடுகிறார்‌ வார்த்தைகள்‌ வழியாக. 


மேற்கூறப்பட்ட இரண்டு கவிதைகளுமே ஜென்‌ கவிதைகளின்‌ 
இயல்பைக்‌ கொண்டவையாக இருக்கின்றன. அதுதான்‌ இந்த 
கவிதையின்‌ சிறப்பாகவும்‌, தனித்தன்மையாகவும்‌ பார்க்க 
முடிகிறது. 
வலியைப்‌ பற்றிய கவிதை ஒன்று, படிக்க படிக்க வலிக்கிறது. 
தோளில்‌ உன்னைச்‌ 
சுமந்து கொண்டு 
துயரத்துடன்‌ நடக்கிறேன்‌ 


தொலைவில்‌ உன்னை 


இறக்கிவிட்டேன்‌ 


தொட வராதே 
தொடர்ந்தும்‌ வராதே... (கவிதை எண்‌ 46) 


“தொடர்ந்தும்‌” என்ற வார்த்தையில்‌ வலியின்‌ உச்சம்‌ தெரி 
கிறது. இந்த வலியைக்‌ காதல்‌ பிரிவுக்கு மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ 
எல்லாப்‌ பிரிவுகளுக்கும்‌ பொருத்திப்‌ பார்க்க முடியும்‌. காட்சியும்‌ 
கவிதையும்‌ மிக அருமை. 


“இந்நாள்‌” பற்றிய ஒரு கவிதை, அதில்‌ பூவின்‌ வளர்ச்சி 
நிலைகளில்‌ ஒன்றான “போது” என்ற நிலையைக்‌ கவிதையில்‌ 
குறிப்பிட்டு எழுதியுள்ளார்‌ கவிஞர்‌. 

தாலை அரும்பிப்‌ 
பகலெல்லாம்‌ போதக 


மாலை மலரும்‌ 


(இந்‌ நாள்‌... (கவிதை எண்‌ 49) 
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காதல்‌ பொழுது என்றாலே அது மாலைதானே. அதைச்‌ 
சூட்சமமாக “மாலை மலரும்‌” இந்த நாள்‌ என்று அல்லி 


மலருடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறியுள்ளது அழகியல்‌. 


காதல்‌ போதை தலைக்கு ஏறிவிட்டால்‌ 


புலம்பல்‌ தான்‌ 


என்பதை ஒரு கவிதையில்‌ இதயம்‌ பேசுவதாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 


கவிஞர்‌. 
அடுத்த ஜன்மமும்‌ 
உன்னோடு தான்‌ 
அப்போது நான்‌ 
லப்‌ டப்‌ எனக்‌ துடிக்காமல்‌ 


அத்தான்‌ அத்தான்‌ 


என்று தான்‌ துடிப்பேன்‌. (கவிதை எண்‌ 51) 


பொய்‌ உரைப்பது என்பது காதலில்‌ 


இயல்புதான்‌ 


அந்த இயல்பையும்‌ இயல்பு மாறாமல்‌ ஒரு கவிதையில்‌ 


வெளிப்படுத்துகிறார்‌ கவிஞர்‌. 
வாக்குறுதிகள்‌ 
தேர்தலில்‌ மட்டும்‌ 


பொய்யாவதில்லை 


தாதலிலும்‌ தான்‌... (கவிதை எண்‌ 53) 


தனிமை என்றாலே துயரம்‌ தானே ஆனால்‌ கவிஞர்‌ அதை 


வேறு பார்வையில்‌ வித்தியாசமாகக்‌ காண்கிறார்‌ 
தனிமை 
எனக்கு 
தவிப்பு 
அல்ல 
துணைக்கு 
சோகம்‌ 


இருக்றெது 
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சுகத்துக்கு 

நினைவு 

(இருக்கிறது... (கவிதை எண்‌ 54) 

முத்தம்‌ இல்லாத காதலா? அந்த முத்தத்தையும்‌ முத்து 

முத்தாய்‌ தந்துள்ளார்‌ கவிஞர்‌, “முத்தமோ மோகமோ” என்ற 
கவிதையில்‌ முத்தத்தை வகைப்படுத்தி தொகைப்‌ படுத்தி 
துவம்சம்‌ பண்ணியிருக்கிறார்‌. 

அள்ளி கொடுத்த முத்தம்‌ 

அணைத்துக்‌ கொடுத்த முத்தம்‌ 

கிள்ளி கொடுத்த முத்தம்‌ 

கேட்டுக்‌ கொடுத்த முத்தம்‌ 


எண்ணிக்கையில்‌ அடங்காது 
ஏனம்‌ ஏராளம்‌. 
காதல்‌ பசி தீர்க்கும்‌ 


தாரானம்‌ தாராளம்‌ 


கண்ணுக்குத்‌ தனி 
காதுக்குத்‌ தனி 
மூக்குக்கு மட்டுமே 
மூன்று மடங்கு 
கன்னம்‌ கேட்கும்‌ 
தாலு மடங்கு 
முத்தக்‌ கணக்கு 
பித்து பிடிக்கும்‌ 
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செவ்விதழோ நாவல்கனி 
சிவக்க கடிக்க ருசியே தனி 
முத்தமிழின்‌ மோகருசி 


தாமத்தின்‌ காதல்‌ பசி 
கன்னம்‌ கனிரசம்‌ 

தாதுமடல்‌ தனி சுகம்‌ 

விரல்‌ நுனி தேன்கனி 
தித்திப்போ தனித்தனி 
அத்தனையும்‌ எனக்கெனக்கே 
அர்த்தநாரி நானே 

திகட்டாத தெய்வசுகம்‌ 


தேடி வந்த தேவவரம்‌.... (கவிதை எண்‌ 56) 


'அட்சய பாத்திரம்‌' என்ற கவிதையில்‌ கவிஞர்‌ காதலர்களின்‌ 


விரக தாபத்தைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
அட்சய பாத்திரம்‌ 
அம்புலன்களால்‌ 
அவள்பச தீர்த்தாள்‌, 
அணைக்க கரங்களில்‌ 


அனலானாள்‌ 


பாலைவனச்‌ சோலை ஒன்றைக்‌ 
கண்டான்‌, களித்தான்‌, 
இனித்தான்‌ வாழ்க்கை 

என்று நினைத்தான்‌ 

ரசித்தான்‌, ருசித்தான்‌ 
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பழக பழக அவனுக்குப்‌ 
பசி தான்‌; 
பரக. பருக 


அவளுக்கு ௬௫ தான்‌; 


வாழ்வின்‌ சுவை தீரும்‌ முன்னர்‌ 

இன்பக்‌ கேணி தூர்ந்து போகுமோ! 

வற்றாத இவ நதி 

ஆசைக்‌ காதல்‌ 

வளைந்து கொடுத்து நீ 

நிமிர்ந்து நில்‌ 

தேடி வந்தவள்‌ 

திணைம்‌ புலம்‌ 

தேடக்‌ கொடுத்தவன்‌ 

கனிக்கூட்டம்‌ 

கனவு இல்லாமல்‌ காதல்‌ எப்படி? கனவைப்‌ பற்றியும்‌ அதன்‌ 

தொல்லைகள்‌ பற்றியும்‌ இமையின்‌ இருள்‌' என்ற கவிதையில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 

“ஓவ்வொரு முறையும்‌ 

ஓயாது ஒழியாது 

இமை மூடியதும்‌ 

(இருள்‌ கூடியதும்‌ 

எங்கிருந்தோ வந்து 

என்‌ அருகில்‌ இருந்து 

காதல்‌ குறும்பு செய்யும்‌ 
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கட்டான கட்டழகே 
விழி திறந்ததும்‌ 
வெளிச்சம்‌ பிறந்ததும்‌ 
விலகி ஒடி விடும்‌ 


மாயம்‌ என்னவோ? (கவிதை எண்‌ 63) 


தாம்பத்தியத்தைப்‌ பருவநிலை மாற்றத்துடன்‌ ஒப்பிட்டு நம்‌ 
அறிவுக்கண்ணைத்‌ திறக்கிறார்‌ கவிஞர்‌ “பருவநிலை மாற்றம்‌” 
என்ற கவிதையின்‌ வாயிலாக 


பருவம்‌ மாறும்‌ 
பட்சம்‌ மாறும்‌ 
கொத்தும்‌ கினியால்‌ 
குற்றுயிர்‌ ஆகும்‌ 
கொத்தக்‌ கொத்த 
குலைத்தே போகும்‌. 


வற்றாத இவ நதியைத்‌ 
அரர்த்தான்‌ 


ஈரமற்ற மணலாறாப்பப்‌ 


பார்த்தான்‌... (கவிதை எண்‌ 59) 


மொத்தத்தில்‌ கவிஞர்‌ காதலைப்‌ பகுத்துத்‌ தொகுத்து அதன்‌ 
ஒவ்வொரு உணர்வையும்‌ எளிய மொழியில்‌ கவிதை 


யாக்கியுள்ளார்‌. 
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நூலறி(வு)முகம்‌ 


15. இனி நினைந்து இரக்கமாகின்று 


கவிஞர்‌ வித்யா மனோகர்‌ 


முதுமைக்‌ காலத்தில்‌ கழிந்து போன தன்‌ இளமைக்காலத்தை 
நினைத்துப்‌ பெருகும்‌ துயரத்தோடு "இப்போது நினைத்தாலும்‌ 
மனம்‌ இரங்குகிறது” என்று பாடிய புறநானூற்றுப்‌ புலவன்‌ 
தொடித்தலை விழுத்தண்டினாரின்‌ கவிதையின்‌ முதல்‌ வரியே 
"இனி நினைந்து இரக்கமாகின்று " என்ற தலைப்பில்‌ நூல்‌ வடிவம்‌ 
பெற்றுள்ளது. 

மகாகவி ஈரோடு தமிழன்பன்‌ அவர்களும்‌ பேராசிரியர்‌ வ. 
ஜெயதேவன்‌ அவர்களும்‌ நடத்தி வருகின்ற அரிமா நோக்கு 
என்னும்‌ முத்திங்கள்‌ இதழில்‌ இந்த நூலில்‌ உள்ள பெரும்பாலான 
கவிதைகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. தமிழன்பன்‌ அவர்களின்‌ கவிதை 
மகன்‌ கவிஞர்‌. தி. அமிர்தகணேசன்‌ இத்தொகுப்பை நேர்த்தியாக 
உருவாக்கியுள்ளார்‌. நூலுக்கு சே. லோகராஜ்‌ அவர்கள்‌ சிறந்த 
கட்டமைப்பை வழங்கியுள்ளார்‌. மெய்ப்புப்‌ புகழ்‌ நாயனார்‌ தி. 
நடராசன்‌ அவர்கள்‌ மெய்ப்புகள்‌ திருத்தி வழங்கி இருக்கிறார்‌. 

இறப்பதற்காகவே பிறந்திருக்கிறோம்‌ என்ற உண்மை 
தெரிந்தாலும்‌ நாம்‌ பிறப்பைக்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌, இறப்பைத்‌ 
துயரத்தின்‌ கைகளில்‌ கொடுத்து விடுகிறோம்‌. ஒவ்வொரு 
இறப்பும்‌ ஏதோ ஒரு வகையில்‌ நமக்குள்‌ ஆழ்ந்த பாதிப்பை 
உண்டாக்குகிறது. இறந்தவர்‌ செய்த நன்மை தீமைகள்‌, 
அவருடைய குண நலன்கள்‌,அவருடன்‌ நமக்கிருந்த நட்புறவு 
முதலியவற்றைப்‌ பேசியும்‌ எழுதியும்‌ நம்‌ உணர்வுகளை வெளிப்‌ 
படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ நம்முடைய துயரத்தை நாம்‌ குறைத்துக்‌ 
கொள்ள எண்ணுகிறோம்‌. அதுவே பல சமயங்களில்‌ இறந்தவர்‌ 
நினைவுகளில்‌ நம்மை மூழ்கச்‌ செய்து துயரத்தைக்‌ கூட்டுறெது. 
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வகைமை: இரங்கற்‌ கவிதைகள்‌ 
ஆசிரியர்‌: ஈரோடு தமிழன்பன்‌ 
அச்சும்‌ வெளியீடும்‌: ஒருதுளிக்‌ கவிதை, புதுச்சேரி 


"சாவே உனக்கு ஒரு சாவே வராதா" என மரணத்திடம்‌ 


வினாத்தொடுத்த கவிஞரும்‌; 'உடம்பை விட்டுப்‌ பிரிவதெல்லாம்‌ 


சொகம்‌ அளிக்கும்‌ எனும்போது உயிர்‌ பிரிதல்‌ ( மரணம்‌) கூட 
சுகமானதாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌ - அனுபவிச்சவன்‌ எவனும்‌ 
சொகத்தை நமக்கு வெளக்கணுதில்லையே' என்று மரணம்‌ 
சுகமானதுதான்‌ என மகிழ்ந்த எழுத்தாளரும்‌ நம்மிடையே 
வாழ்ந்திருக்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ மத்தியில்‌ இன்று நம்மோடு 
வாழ்கின்ற மகாகவி ஈரோடு தமிழன்பன்‌ எழுதிய ஒரு நூல்தான்‌ 
'இனி நினைந்து இரக்கமாகின்று '. 

உலகத்தின்‌ மிக இனிப்பான கவிதைகள்‌ எல்லாம்‌ 
மிகத்துயரமான கவிதைகளில்‌ உள்ளன' என்று பெருங்கவிஞன்‌ 
ஷெல்லி கூறுகிறான்‌. எனவே கண்ணீர்‌ விடுவதை விரும்பாத 
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உலகம்‌ கண்ணீர்‌ கவிதைகளை விரும்புவதாகவே நாம்‌ அறி 
கிறோம்‌ என்பதான கருத்தை மகாகவி இந்நூல்‌ முன்னுரையில்‌ 
பதிவு செய்திருக்கிறார்‌. 

தனக்குத்‌ தாக்கங்களை ஏற்படுத்திய மரணங்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ 
கவிதைப்படுத்தி அளித்திருக்கிறார்‌. 

இந்நூலில்‌ 21 இரங்கற்‌ கவிதைகள்‌ உள்ளன. 

1. பாலசுந்தரனார்‌ (01.08.2007) 

2. பிரபாகரன்‌(18.05.2009) 

3. பாலச்சந்திரன்‌ (2009) 

4. ஜெயகாந்தன்‌ (08.04.2015) 

5. ஏ.பி.ஜே.அப்துல்‌ கலாம்‌ (27.07.2015) 

6. நா.முத்துக்குமார்‌ (14.08.2016) 

7. பிடல்‌ காஸ்ட்ரோ(25.11.2016 

8. கவிஞர்‌ இன்குலாப்‌ (01.12.2016) 

9. பேராசிரியர்‌ மா.நன்னன்‌ (07.01.2017) 

10. நா.காமராசன்‌(24.05.2017) 

11. கவிக்கோ அப்துல்‌ ரகுமான்‌ (02.06.2017) 

12. வீர சந்தானம்‌ (13.07.2017) 

13. கலைஞர்‌ மு.கருணாநிதி (07.08.2018) 

14. சிலம்பொலி செல்லப்பன்‌ (06.04.2019) 

15. அழகப்பா இராம்மோகன்‌ (19.12.2019) 

16. பேராசிரியர்‌ க.அன்பழகன்‌ (07.03.2020) 

17. கோவை ஞானி (22.07.2020) 

18. இ. ரா (17.05.2021) 

19. கண்ணம்மா (12.06.2021) 


20. இளங்குமரனார்‌ (25.07.2021) 


21. பேராசிரியர்‌ செ. வை. சண்முகம்‌ (07.01.2022) 
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இவற்றுள்‌ பானைச்‌ சோற்றுக்குப்‌ பதமாக ஒரு சில வரிகளை 
நான்‌ எடுத்துக்காட்ட விரும்புகிறேன்‌. 


பாலசுந்தரனார்‌: 


ஒளி 

ஒரு நூற்பா எழுதினால்‌ அதில்‌ 
பாலசுந்தர விளக்கம்‌ உண்மையாய்‌ 
இருக்கும்‌ 

உண்மை 

ஒரு சொல்லைச்‌ தமிழில்‌ உச்சரித்தால்‌ 


அதன்‌ மைய மண்டயத்தில்‌ பாலசுந்தர 
ஆய்வு விருத்திகள்‌ விதைக்கும்‌. 


என்று பாலசுந்தரனாரின்‌ பெருமைகளை எழுதியுள்ளார்‌. 
கவிதையின்‌ கடைசி வரியில்‌, 


நம்‌ தினங்களுக்குள்‌ தேடவா 

போகிறோம்‌ 

டாலசுந்தரனாரை! தேடித்‌ 

திருப்பித்‌ தரவா போகிறோம்‌ 

பாலசுந்தரனாரை! 

என்று இயலாமையைப்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌ மகாகவி. 


"ஆண்டாண்டு தோறும்‌ அழுது புரண்டாலும்‌ மாண்டார்‌ 
வருவரோ" என்ற ஒளவையார்‌ வரிகள்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கன. 


பிரபாகரன்‌: 
உறங்காத தமிழ்‌ வினைச்‌ சொல்லைப்‌ 
போன்றவனே! 
உயிர்மடியாப்‌ பெயர்ச்‌ சொல்லைப்‌ 
போன்றவனே! 
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இடைச்சொல்லும்‌ உரிச்சொல்லும்‌ போலத்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ கரத்திருக்கன்றனர்‌ 

ஈழத்தில்‌ பிறக்கும்‌ 

எந்தக்‌ குழந்தைக்குள்‌ இருந்து 


வருவாய்‌ நீ?... 


தலைவர்‌ பிரபாகரன்‌ பற்றிய நினைவுகளைச்‌ சுமந்து வரும்‌ 
இக்கவிதையின்‌ தலைப்பு "உறங்காத வினைச்சொல்‌" என்பது 
ஆகப்‌ பொருத்தமானது. 
ஜெயகாந்தன்‌: 

"ஆயிரம்‌ பாத்திரங்கள்‌, 

அவன்‌ கதைகளில்‌ இருந்து தூக்கிக்‌ கொடுத்த 

அழியாப்‌ பரிசு ஜெயகாந்தன்‌! 

கருணை அனம்‌ சாந்தம்‌ 

பிடிவாதம்‌ செருக்கு முறைப்பு கனைப்பு 

அவனிடம்‌ இருந்தன “என்றும்‌; 


காலமெல்லரம்‌ சலாம்‌. 


'கலாமை இழந்தது தாயகம்‌ 


கையறுநிலை பாடச்‌ 


சொற்களையும்‌ இழந்தது 
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கலங்கரை விளக்கு 
கண்களை மூடிக்கொண்டது 
கப்பல்கள்‌ 

கண்ணில்‌ மிதக்கன்றன 
ஒப்பற்ற மானுட 

நேய இசை 
ஓய்ந்துபோனது ". 


என்றும்‌ தன்‌ உணர்வுகளைக்‌ கவிதையாக வடித்திருக்கிறார்‌ 
கவிதையோடும்‌ காயங்களோடும்‌. 


கவிஞர்‌ இன்குலாப்‌: 


ஒரு நானில்‌ 


ஒரு பிணக்கு 

ஒரு நட்புப்‌ பிசகு 

உருவானதில்லை; 

அகத்தில்‌ மார்க்சியம்‌ அறிந்து வந்தோம்‌ 
எழுபதுகளில்‌ 

இந்திய நாட்டில்‌ ஏற்பட்ட 

நெருக்கடிக்‌ காலத்தில்கூட 

எங்கள்‌ கவிதைகளையும்‌ எங்களையும்‌ 


ஒளித்து வைக்கவில்லை. 
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என்ற வரிகளில்‌ தோழமை உள்ளத்தின்‌ ஆற்றாமை 
புலப்படுகிறது. 
கண்ணம்மா: 

போம்‌ வா கண்ணம்மா! 

உன்னை என்‌ கண்ணீர்‌ வழியனுப்பி வைக்கிறது 

போய்‌ வா! 

வாழ்க்கை 

ஓர்‌ அரும்பாகத்தான்‌ உன்னை 

எங்களிடையே கொண்டுவந்தது 

அம்மாவின்‌ 

தனவப்பெண்‌ நீ! 


அவளாசையின்‌ வடிவம்‌ நீ! 


பையன்களால்‌ நிரம்பிய 

குடும்பத்தில்‌ ஒரு 

புன்னகை பிறந்ததுபோல்‌ 

பிறந்தவள்‌ நீ! 

என்று உடன்பிறந்தவள்‌ மறைந்த துயரத்தைக்‌ கவிதையில்‌ 
வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. 

தமிழ்ப்பேரறிஞர்‌, பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ வ. ஜெயதேவன்‌ 
ஐயாவின்‌ 'மரணம்‌ ஒருநாள்‌ மரணிக்கும்‌' என்ற கவிதைப்‌ 
பனுவல்‌ குறித்து மருதூர்‌ அரங்கராசனார்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய 
நூல்‌ அறிமுகம்‌ அண்மையில்‌ முகநூலில்‌ வாசிக்கக்கிடைத்தது. 
இறப்பு பற்றி உலகப்புகழ்பெற்ற நாற்பது பெருங்கவிஞர்‌ 
களின்‌ கருத்துகளைத்‌ தன்னகத்தே கொண்ட கவிதைகளின்‌ 
தொகுப்பாக இந்நூல்‌ அமைந்துள்ளது. மரணம்‌ பற்றிய பல்‌ 
வேறு பார்வைகள்‌ மற்றும்‌ சிந்தனைகள்‌ வழி இறப்பின்‌ 


மீதான அச்சத்தை அகற்றித்‌ தெளிவுபெறச்‌ செய்யும்‌ பணியை 
இக்கவிதைகள்‌ திறம்படச்‌ செய்திருக்கின்றன. அவ்வகையில்‌, 
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"அவர்‌ போய்விட்டதாக நினைக்காதீர்கள்‌.. அவரது பயணம்‌ 
இப்போதுதான்‌ தொடங்கியுள்ளது... " (எல்லென்‌ பிரென்மேன்‌) 
மகாகவி அவர்கள்‌ கலைஞர்‌. மு. கருணாநிதி அவர்களுக்கு 
எழுதிய இறங்கற்‌ கவிதையில்‌ ; 


இனியில்லை சூரியன்‌ 

இனியில்லை வானம்‌ என்றால்‌ 
இனியில்லை கலைஞர்‌ என்றா பொருள்‌? 
இனியில்லை நிலவு 

இனியில்லை தென்றல்‌ என்றால்‌ 
இனியில்லை கலைஞர்‌ என்றா பொருள்‌? 
இனியில்லை நெருப்பு 

இனியில்லை பூமி என்றால்‌ 
இனியில்லை கலைஞர்‌ என்றா பொருள்‌? 
என்று எழுதியுள்ளார்‌. 


எல்லென்‌ பிரென்மேனின்‌ "அவர்‌ போய்விட்டதாக நினைக்‌ 
காதீர்கள்‌" என்ற வரி இப்போது நினைவில்‌ வந்து போகிறது. 


இப்படியாக, இத்தொகுப்பில்‌ இடம்பெற்றுள்ள கவிதைகள்‌ 
எளிதில்‌ படித்துக்‌ கடக்க முடியாதவை. அவை உள்ளத்தின்‌ 
மெய்யுணர்வுகளால்‌ நெய்யப்பட்ட கவியிழைகள்‌! காலத்தின்‌ 
மடியில்‌ மீளா உறக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்திருப்பவர்கள்‌ மீதான நினைவு 
களை மீட்டெடுத்து உருகியும்‌ மருகியும்‌ தவித்தும்‌ துடித்தும்‌ 
கதறியும்‌ துயரத்தை வெளிப்படுத்தும்‌ உணர்வுச்‌ சிதறல்கள்‌. 
படித்து முடித்த பிறகும்‌ கருத்தைவிட்டகலாமல்‌ உள்ளத்தில்‌ 
நிலைத்து நிற்பதே இத்தொகுப்பின்‌ தனித்தன்மை என்று உணர 
முடிகிறது. நூலாசிரியருக்கு நன்றிகள்‌ பல. 
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சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகம்‌, மதுரை 


3/422, Thiruvalluvar Street, 
Dinamani Nagar, Madurai 625 018. 
Mob: +91 7010997639 


நூல்கள்‌ விலை 
1. திருவிளையாடல்‌ புராணக்கதைகள்‌ (எளிய உரைநடையில்‌)200 


கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதை நூல்கள்‌ 


1. உன்னோடு உரையாடுதல்‌ 100 
2. காதல்‌ மொழி 200 
3. பார்வையில்‌ பூத்த நிலா 100 
4. தேனடையும்‌ வரலாறு 100 
5. நுண்கலை மருத்துவன்‌ 200 
6. தொடரும்‌ புழுதிக்கால்கள்‌ 100 
7. புரட்டாசி மூன்றாம்‌ சனிக்கிழமை இரவு 200 


முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ 


எம்‌.ஜி.ஆர்‌. பற்றிய நூல்கள்‌ 


1. வெற்றித்திருமகன்‌ எம்‌. ஜி.ஆர்‌. 200 
2. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. நிழல்‌ நிஜம்‌ நிரந்தரம்‌ 200 
3. சிக்கு மங்கு சிக்கு மங்கு சச்ச பப்பா 

(எம்‌.ஜி.ஆர்‌ கற்பிக்கும்‌ குழந்தை வளர்ப்பு முறைகள்‌) 200 
4. வீரமகன்‌ போராட வெற்றி மகள்‌ பூச்சூட 200 
5. மகளிர்‌ போற்றும்‌ மக்கள்‌ தலைவர்‌ எம்‌.ஜி. ஆர்‌. 200 
6. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு ஜீவ நதி 200 
7. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு கலியுகப்போராளி 200 
8. ஒளி விளக்கு எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
9. வெற்றிப்‌ படிக்கட்டில்‌ நாடோடி மன்னன்‌ - 1 200 
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10. நீங்க நல்லா இருக்கணும்‌ (எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ திரைப்படப்‌ 


பாடல்கள்‌ - 7) 200 


11. பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. (எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ 


திரைப்படப்‌ பாடல்கள்‌ - 1]) 200 
12. இரசிகர்களின்‌ இதய தெய்வம்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 200 
13. முத்தமிழ்க்‌ காவியம்‌ மதுரை வீரன்‌ 200 
14. இரட்டை வேடத்தில்‌ ஜொலிக்கும்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
15. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ அறிவியல்‌ புனைவு 200 
76. படகோட்டி, மீனவ நண்பன்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடு 200 
17. Unique Fandom of MGR 200 
18. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ தொழில்‌ தர்மம்‌ 200 


19. எம்ஜி.ஆர்‌. படத்தில்‌ சண்டைக்காட்சிகளின்‌ 

சுவாரஸ்யங்கள்‌-1 200 
20. எங்க வீட்டுப்பிள்ளை. 200 
21. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. வீடும்‌ விருந்தும்‌ 
நுண்பொருள்‌ காண்பது அறிவு நூல்‌ வரிசை 
முனைவர்‌ ஜோதி எஸ்‌. தேமொழி 


1. ஏன்‌? எதற்கு? எப்படி? எதனால்‌? 150 
2. உடல்‌ நலமும்‌ புதிய சிகிச்சை முறைகளும்‌ 150 
3. நம்‌ சூழலும்‌ உணவு முறையும்‌ 150 
4. அறிவியல்‌ அறிஞர்களும்‌ அரிய கண்டுபிடிப்புகளும்‌ 150 
5. மனித இனத்தின்‌ பரவலும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 150 


முனைவர்‌ சந்திரிகா சுப்பிரமணியன்‌ நூல்கள்‌ 


1. தலைமை பொறுப்பேற்கலாம்‌ 200 
2. இணையத்‌ தமிழ்‌ 120 
3. ஊடகச்‌ சட்டங்கள்‌ 250 
4. ஆஸ்திரேலியாவில்‌ அருந்தமிழ்‌ 200 
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5. கொசு வீட்டில்‌ பாயாசம்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌) 200 
6. மாயோன்‌ வீட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌) 
பிற ஆசிரியர்களின்‌ நூல்கள்‌ 
1. பன்முகப்‌ பண்பாட்டு உரையாடல்‌ - 

முனைவர்‌ ஆனந்த அமலதாஸ்‌ 200 
2. மொழிபெயர்ப்புத்‌ திறன்‌ - 

பேரா. முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 150 
8. சிறுநல்‌ வாழ்க்கை - முனைவர்‌ ஜோதி எஸ்‌. தேமொழி 200 
4. தமிழ்‌ இறைவனார்‌ யார்‌ - 

பேரா. முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 200 
5. கவிஞர்களும்‌ எழுத்தாணியும்‌ - மேனகா நரேஷ்‌ (141) 300 


6. பொன்‌ வேலி (கவிதைகள்‌) - சத்யபிரபா 200 
7. மகிழ்‌ பேரின்பம்‌ (கவிதைகள்‌) - சத்யபிரபா 200 
Other Books 

1. Concepts of Constitution - Dr. S. Kalai Arasu 300 
2. Aranyani By Vijeni (English Novel Part 1 & Partll) 200 
3. Translating Tamil Poetry - Dr. C. Rajeswari 200 
4. Tie Your Hears with Words - Afrah Fathin F.N. 215 


முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ 
சமூகப்பண்பாட்டு ஆய்வு நூல்கள்‌ 


1. பண்பாட்டு நகர்வுகள்‌ - தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து 


ஜப்பானுக்கு 200 
2. பெண்‌ தெய்வ வழிபாடு 200 
3. தேவேந்திரன்‌ 200 


4. மருதநிலப்‌ பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ (வராகி, பிடாரி, தவ்வை) 200 


5. இரு நிலத்தில்‌ திருமுருகன்‌ 200 
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6. முன்னோர்‌ வழிபாடு (கதிரவன்‌. காலதேவன்‌, நாகர்‌ 
வழிபாடும்‌) 

7. வேளாண்மரபில்‌ விதைப்பும்‌ பூப்பும்‌ 

8. யானைக்கடவுள்‌ 

9. பெண்‌ பூப்பின்‌ புனித வழிபாடு 

10. வழிபாட்டின்‌ வேர்களைத்‌ தேடி 

11. உலகத்‌ தமிழரின்‌ ஒரே நூல்‌ திருக்குறள்‌ 

பெருந்தொகுப்புகள்‌ 

1. பெண்‌ தெய்வம்‌ (தோற்றமும்‌ வரலாறும்‌) 

2. Poems Love and Life (Sangam Literature) 

3. ஆங்கிலத்‌ தேன்‌ கவிதைகள்‌ 

முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ 

கவிதைத்‌ திறனாய்வு நூல்கள்‌ 

1. பாடுபொருளும்‌ பாசப்பொருளும்‌ 

2. “பூ மர நிழலின்‌ களமும்‌ காலமும்‌ 


3. “2020 தைமாதத்தில்‌ இன்று” கவிதையில்‌ அடிக்கருத்தியல்‌ 


ஆய்வு 
4. கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதையில்‌ காதல்‌ 
5. கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ பயணக்‌ கவிதைகள்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கவிதைகளின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 
1. எட்டுத்திக்கும்‌ செல்வீர்‌ 
2. அவன்‌ கடவுளுக்கு நிகரானவன்‌ 
3. செக்கச்‌ சிவந்த ரோஜா 
4. கலீல்‌ ஜிப்ரானின்‌ “மணலும்‌ நுரையும்‌” 


5. கலீல்‌ ஜிப்ரானின்‌ “பாடல்கள்‌ 14” 
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Tamil Classics in English - (Dr. C. Rajeswari) 


1. Kurunthokai 200 
2. Agananooru 200 
3. Purananooru 200 
4. Naaladiyaar 200 
5. Aasaarakkovai 200 
6. A Predictress from the Hill (Thiru Kutrala Kuravanchi) 200 
7. A Peasant with wo Wives (Mukkudal pallu) 200 
8. Classic Tamil Poems of Poetess Avvai. 200 
9. Pastoral Literature of Ancient Tamils 300 


10. A Classic Portrait of Madurai City (Madurai Kanchi ) 300 

Socio Cultural Study Series 

1. Lord Indra -The Forgonen Diet 300 

2. Serpent - The Primordial God 300 

தற்காலத்‌ தமிழில்‌ சங்க இலக்கிய நூல்‌ வரிசை 
குறுந்தொகைக்‌ கவிதைகள்‌ 200 

மொழிபெயர்ப்பு ஆய்வு நூல்கள்‌ - 

முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 


1. மொழிபெயர்ப்பியல்‌ ஆய்வு (ஆய்வு நூல்‌) 200 
2. கவிதை மொழிபெயர்ப்பு 200 
8. நவீன மொழிபெயர்ப்பு உத்திகள்‌ (C௦-author) 200 
4. மொழிபெயர்ப்பில்‌ பெயரும்‌ பொருளும்‌ 200 
ச. மொழிபெயர்ப்பு நுண்ணாய்வு 400 


தமிழ்‌ இலக்கண நூல்‌ 
1. தமிழில்‌ வேற்றுமை உருபுகள்‌ 200 
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சிறுகதை, கவிதை 
1. அமராவதியின்‌ காதல்‌ - சத்யப்பிரபா 200 


2. ரோஜா மொட்டு (சித்திரக்கவிதைகள்‌) - சத்யப்பிரபா 200 


மாத இதழ்கள்‌ 
1. தமிழணங்கு மாத இதழ்‌ 200 
2. Love Thamizh 500 


பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ தே. ஞானசேகரனின்‌ நூல்கள்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ - முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 

Moonstone Publication, Madurai 

1. Emerging Mallarism 200 
2. Festival of lord Indra 200 


3. Role of Devendirar's in Indian war of Independence 200 


(Sundaralingam Kudumbanar) 200 
4. Re reading of Pallu literature 200 
5. Mallariyan Literature 200 
6. Frontyard without My Dad (Poem) 200 


Poems of Er. Poet Muththamizh Virumbi - In English 
Dr. 0. Rajeswari 


[Moonstone Publication] 
1. Therapist of the Finest Art 200 
2. Following Dusty Feet 200 
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சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகத்தின்‌ வெளியீடுகள்‌ 


கலீஸ்‌ ஜீப்ரானின்‌ 


மணலும்‌ நுரையும்‌ 


3/422, தினமணி நகர்‌, மதுரை 625 018, Ph: +91 7871123226 


அன்பளிப்பு ரூபாய்‌ : 120/- / 


